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  HOOFDSTUK I



  “O dierb're Paps, en als het dan een naarling is?”


  “Naar alles wat ik van hem gehoord heb, lieverd, is het geen naarling, maar een buitengewoon innemend jongmens. Buitendien, je kunt toch wel kennis met hem maken, zonder dat je dadelijk beslist — en Lolo,” vervolgde baron Heidenberg ernstig, “als er op de een of andere manier geen redding komt, dan — ja, dan zijn we spoedig zo arm als kerkratten.”


  “Ja maar Paps, ik kan toch niet om geld trouwen?”


  “En als jij hem en hij jou nou eens aardig vindt? Maar laten wij er nu niet meer over spreken. Denk er nog maar eens over, kindje, en je schrijft me zo nu en dan eens. En heel veel genoegen samen met Kitty. En niet te veel dwaze streken uithalen, hoor!”


  “Nee Paps, natuurlijk niet. ’t Is toch zó aardig van u, dat Kitty zo lang mag komen logeren.”


  Lolo’s vader kuste zijn dochtertje innig en stapte toen in de trein, die hem weg zou brengen naar Zwitserland, waar hij een paar maanden bij vrienden ging logeren.


  Louise, bijgenaamd “Lolo”, wuifde de trein na zolang ze hem zien kon. Toen draaide zij zich om, liep door de controle en stapte in de tram. Ze bleef op het achterbalkon staan. Twee haltes verder stapte ze weer uit en liep met vlugge pasjes door het inrijhek van “de Heidenhof” de tuin in.


  In een prieeltje tussen hoge bomen en struikgewas zat een jong meisje, dat, zodra ze Lolo zag, opsprong en haar lachende tegemoet liep.


  “Hallo, darling, daar was ik al. — Is de Pipa vertrokken?”


  “Ja Kitty en je moest de groeten hebben en of je — in combinatie met mij natuurlijk — vooral geen dwaze dingen uit wou halen.”


  Ze lachten allehei en verheugden zich over de komende dagen waarin zij beiden, vriendinnen van hun schooljaren af, alleen onder toezicht van een oude huishoudster, eigenlijk van een volkomen vrijheid konden genieten.


  “Fijn zeg, dat je mocht komen logeren,” en Lolo stak vriendschappelijk haar arm door die van Kitty, terwijl ze samen naar het terras van het oude buiten wandelden.


  ’s Avonds, toen ze moe van een lange fietstocht vroeg naar bed waren gegaan, kon Lolo toch niet in slaap komen. Ze riep Kitty’s naam en toen die eveneens nog wakker bleek te zijn, begon ze over alles en nog wat te babbelen en eindigde met aan haar vriendin te vertellen wat haar vader van haar verlangde.


  “Zie je Kit,” eindigde ze, “Vader heeft een paar weken geleden met de vader van Hans, want zo heet hij, kennis gemaakt en nu wil hij per se, dat ik mijn beste beentje voor zal zetten om de goudvis aan de haak te slaan. Maar ik pas ervoor.”


  “Maar lieve kind, het kan toch gebeuren, dat je hem wie weet hoe aardig vindt en dan is er toch niets tegen.”


  “O nee,” viel Lolo ongeduldig uit, “en als hij mij dan eens om mijn titel trouwt?”


  “Ben je mal? Dat geheurt wel omgekeerd, maar wal heeft een man eraan of zijn vrouw zus of zo heet? Hij kan toch slecht bij het voorstellen telkens zeggen: mijn vrouw, gehoren freule enz. Nee schat, als Hans Brugman, zo was het immers? nu, als hij je vraagt, dan is het om jou zelf. Ik zou de kennismaking zelf veel naarder vinden. Ik zou denken: als hij nu maar niet snapt waarom ik hier ben.” “Nu ja — dat ook. ’t Ontbreekt er nog maar aan, dat ik een aanbeveling meekrijg.”


  “O zeg!” lachte Kit, “zoiets van: wordt zéér aanbevolen als zijnde mooi en lief, geestig, goed opgevoed, zingt en schildert en is van oude adel.”


  “Hè bah, toe houd op, ik word er naar van,” maar toch klonk er even een onderdrukte lach.


  “Nu, ik ga slapen hoor,” ging Lolo door. “Ik begin een heerlijk loom gevoel te krijgen en geloof dat Morpheus mij nabij komt. Mag hij hoor.” En ze trok de dekens hoog op en draaide zich op de andere zijde. “Daag! Droom er maar ’ns van; misschien brengt dat een oplossing,” antwoordde Kit nog.


  Toen werd het stil in de grote slaapkamer ... De volgende avond, toen de beide jongedames gezellig op het terras zaten thee te drinken, sprong Lolo opeens overeind, de krant in haar hand omhoog houdend. “Kit,” riep ze opgewonden, “O Kit, kylc ’ns! Als dat nu niet toevallig is!?” En ze duwde Kit een advertentie onder de neus.


  “Stil nou — ik zie niets!” Maar toen Lolo de krant stil hield, las ze:


   Gevraagd voor terstond een dame-huishoudster, v.g.g.v. Zich aan te melden tussen acht en negen uur ’s avonds bij Brugman, Hugopark 4.


  “Nou ja,” zei Kitty nonchalant, “dat is wel toevallig, maar wat zou dat?”


  Maar Lolo danste met de krant zwaaiend heen en weer.


  “Wat dat zou?! Wat dat zou! O kind, ik heb ’n ingeving -gewoonweg een kostelijke ingeving! Ik bied mij aan als dame-huishoudster “


  Kitty keek met ogen groot van verbazing. Toen proestte zij het uit. “O, Lolo, je bent niet wijs! Dacht je dat één mens jou, zo’n piepkuiken, als dame-huishoudster zou accepteren? En bovendien, wat wou je aan juffrouw Zwart zeggen? En ze moeten getuigschriften hebben en — och het is klinkklare nonsens,” eindigde ze hoofdschuddend.


  Maar Lolo liet zich niet uit het veld slaan.


  “En tóch probeer ik het,” zei ze vastberaden. “Ik krijg nóóit mooier gelegenheid dan deze om hem te leren kennen, zonder dat wie ook er iets van weet. Je zult zien, ik boks het voor elkaar. Eerst gaan we naar een kapper en zeggen, dat ik een rol van oudere dame moet spelen. Die moet me twintig jaar verouderen. Dan schrijf jij een getuigschrift. Dat kun je met een rustig geweten doen; je hebt altijd beweerd, dat ik zo handig in de huishouding ben. En tegen juffrouw Zwart zeggen we, dat we een paar weken bij jou gaan logeren.”


  “En ik dan?” vroeg Kitty praktisch.


  “O jij? Ja, daar heb ik zo gauw niet aan gedacht. Wacht ’ns. Zouden we Tilly niet in ’t geheim kunnen nemen? En dan bij jou thuis zeggen, dat we een paar weken naar haar toegaan? 0, en dat zeggen we dan óók aan juffrouw Zwart. Als de Pipa dan brieven stuurt, dan kunnen jullie die in een andere enveloppe doen en dan adresseren aan —aan, nou bijvoorbeeld aan Mejuffrouw Hoogmans, dat ben ik dan, per adres Zonnehof, Hugopark. Toe Kit, help me nu eens als ’n trouwe vriend, ik zou je er zó dankbaar voor zijn!”


  Kitty staarde recht voor zich uit.


  “Ik weet niet Lolo; ik wil wel, maar ik ben doodsbenauwd dat alles in ’t honderd loopt en wat dan?”


  “Toe, maak me nou niet bang. Dat is niets aardig van je.”


  “Ja, maar als je vader nou eens onverwachts thuiskomt, of ze merken daar dat je niet bent voor wie je je uitgeeft, óf juffrouw Zwart tramt op een goede dag naar Tilly en vraagt ons te spreken ?”


  “Allemaal nonsens! Papa kómt niet onverwachts terug en die vindt het zéker goed dat we naar Tilly zijn en dan vindt juffrouw Zwart het natuurlijk ook best. En je weet, ik kan uitstekend toneelspelen; ik zal werkelijk wel in mijn rol blijven en dat laatste bezwaar is helemaal geen bezwaar. Als juffrouw Zwart het heus in haar hoofd haalt ons op te zoeken, dan zegt Tilly eenvoudig dat we uit zijn. Toe Kit, wees nou niet zo zwaar op de hand. Kom, laten we nou nog even naar Tilly gaan.”


  En de voortvarende en romantisch aangelegde freule Lolo was alweer uit haar stoel overeind en trok haar vriendin, die nog tegenwerpingen wilde maken, lachende aan de hand, van haar zitplaats.


  “Laten we dan eerst telefoneren of Tilly wel thuis is,” stelde ze voor.


  Lolo vond het best en neuriënd liep ze, gevolgd door Kitty de hall in naar de telefoon.


  “Tilly Blokhove van Holteren, schilderes,” las Lolo hardop, “nummer 1611.” Even later boorde ze Tilly’s stem.


  “Hallo Til, je spreekt met Lolo. Ben je vanavond thuis? Ik wou je graag even spreken, kan dat? Wat? — Nee, niets naars, alleen iets bijzonders! Omdat het zo laat is? Nee hoor, er is niets gebeurd. Nee, ik kom met Kit, die is hier bij me. Goed. Nou, tot straks dan.”


  Met een stralend gezichtje hing ze de hoorn weer op de haak en de van pret tintelende, zwarte ogen keken van onder de lange wimpers ondernemend in Kitty’s richting.


  “Kit, ze is thuis — de komedie neemt een aanvang.” Lolo lachte haar kwajongenslach.


  Kit, met een halve glimlach schudde weer haar hoofd.


  Op dat moment kwam een oude dame de trap af.


  “Willen de dames nog iets gebruiken?” vroeg ze vriendelijk. “Ik heb wat hoofdpijn, ziet u, en als u het goed vindt, dan zou ik wel graag naar bed willen.”


  “’t Is toch niet erg, juffrouw Zwart?” vroeg Lolo belangstellend. “Nee, wij hebben niets meer nodig, hoor. Gaat u maar rustig naar uw bed. Wij gaan trouwens nog even naar freule Blokhove. Welterusten juffrouw, en beterschap hoor!”


  “Ja, hartelijk beterschap, juffrouw Zwart en welterusten,” wenste ook Kitty.


  En zodra juffrouw Zwart verdwenen was, schoten ze hun mantels aan en waarschuwden het tweede meisje, dat de deur niet op het nachtslot moest. Toen liepen ze gearmd het pad af.


  Tilly, die hen aan zag komen, deed zelf open. “Kinderen, kom binnen. Wat een verrassing zeg, toen je me opbelde en zei dat jullie kwamen. Neeltje zou juist naar huis. Ik heb haar nog eerst wat slagroomgehakjes laten halen. Kom dus maar gauw binnen.”


  En gedienstig hing ze de mantels weg en wierp met een uitnodigend gehaar de woonkamerdeur open.


  “Je zou nooit zeggen, dat jij ongetrouwd was, wanneer je hier binnenkomt. ’t Ziet er allemaal zo ernstig en degelijk uit,” lachte Lolo en liet zich welbehaaglijk in een Inge, diepe leunstoel vallen.


  “Stel je voor, dat het er hier niet degelijk uitzag,” grinnikte Tilly, “dan had ik morgen de Pipa en Mama op hoge benen hier om me te vertellen dat ik beter deed weer thuis te komen, omdat ik niet in staat bleek om op m’n eigen houtje een “home” te regeren. Neen, dierbaren, dat is “het cachet”, zie je? Men moet steeds het decorum bewaren wanneer men, zoals ik, zélf de baas van ’t spul is, snap je?”


  Tilly lachte vrolijk.


  “Thee? Wijn, likeur of iets anders?”


  “Brouw maar wat, ’t kan mij niets schelen,” zei Lolo, op dat moment onverschillig voor alles, behalve voor het nieuws, dat ze te vertellen had.


  “Geef mij maar likeur.” Kit keek naar Tilly en hoopte in haar hart, dat Tilly zou weigeren aan het plan mee te werken.


  “Ziezo, steek nou maar van wal,” zei Tilly, toen ze alle drie, voorzien van gehak en een glaasje likeur, gezellig en lui in de gemakkelijke stoelen zaten. Ze hield Lolo haar sigaretten voor — gedachteloos deed Lolo een greep, bleef toen met de sigaret spelen tot Kitty haar een lucifer voor hield.


  “O merci, wacht even.” Haastig klopte ze de sigaret uit op de rand van de stoel, stak hem aan. Toen begon ze te vertellen. Tilly was geheel aandacht en toen Lolo zweeg begon ze smakelijk te lachen.


  “O ziel, hoe haal je ’t in je hoofd? Hoe kóm je in vredesnaam op zo’n gedachte? En geloof je nu ècht, dat je dat klaar kunt spelen? Nu, jij liever dan ik. Ik zou zó bang zijn, dat ze binnen een uur zouden merken, dat ik maar een pseudo-huishoudster was.”


  “Nou goed, maar jij hoeft het ook niet te doen. ’t Enige, dat jij eraan doen moet, is ons uitnodigen om te komen logeren en, ja, dat was het beste, eigenlijk moest niet Kitty, maar jij de aanbeveling schrijven.”


  “O, met genoegen! Sinds je mij verleden winter een week verpleegd hebt en m’n huishouden deed, wéét ik, dat je in dat opzicht een recommandatie waard bent. Dus dat is geen bezwaar. Als ik maar niet behoef in te staan voor de goede afloop. O gunst, ’t is toch eigenlijk tè idioot. Zou je ’t wel doen, Lolo? Je weet, ik houd dól van een grap, maar...”


  “Praat er maar niet meer over, want met of zonder hulp proberen doe ik het toch!”
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  De volgende avond, precies om acht uur, ging de bel van Zonnehof met een zeer bescheiden klingeltje.


  Een huisknecht deed open. — “Dames?” groette hij beleefd vragend.


  De oudste der beide dames, gekleed in een eenvoudig zwart mantelpak, vroeg, met een langzame, zachte stem sprekende, of meneer Brugman thuis was.


  “Wie kan ik zeggen dat er is, dame?”


  “Mijn naam is Hoogmans. Ik kom op de advertentie.”


  “O best, juffrouw. — Wilt u maar even binnen komen?” De huisknecht opende de deur van een klein kamertje


  en liet de dames binnen. “Wilt u maar plaatsnemen? Ik zal meneer even waarschuwen.”


  Zodra ze alleen waren, klonk van achter Kitty’s zakdoek, die ze tegen haar mond gedrukt hield, een zacht gegrinnik.


  “O, ik besterf het, Lolo. Zouden we maar niet liever hals over kop maken dat we wegkomen? Het kan nog net.”


  Maar Lolo, al volkomen in haar rol, keek met gerimpeld voorhoofd streng en ernstig naar Kitty en zei, steeds met dezelfde kalme, zachte en langzame stem, die oude mensen vaak eigen is: “Kindje, zou je je niet wat bedaard willen houden? Op deze manier zou ik mij voor mijn nichtje moeten schamen.”


  “O Lolo, houd toch op. O, als je jezelf kon zien.”


  “Kit, denk eraan waar je bent en stuur me de boel niet in de war,” fluisterde Lolo angstig. De donkere ogen keken bezorgd door de glazen van de ouderwetse bril in Kitty’s richting.


  Maar deze had zich omgekeerd en keek door het raam naar buiten. Ze waagde het niet om nog langer naar het deftige dametje van middelbare leeftijd te kijken, waarin Lolo zich zo handig veranderd had en waarin niemand op de wereld, daar was ze van overtuigd, de mooie en geestige Lolo Heidenberg zou herkennen. Maar ’t was om je dood te lachen; ’t leek wel een film. En hoewel nog angstig, begon ze bij het zien van Lolo’s kalmte en de manier waarop ze haar rol speelde, toch plezier in het geval te krijgen.


  “Wilt u mij maar volgen, dames?”


  De statige huisknecht stond in de deuropening.


  Bedaard stond Lolo op en gevolgd door Kit, liepen ze de huisknecht achterna door het weelderig ingerichte huis naar een groot, als herenkamer ingericht vertrek, waaide heer Brugman opstond van achter een bureau, zodra ze binnen traden.


  “Juffrouw Hoogmans, geloof ik?” Hij keek vragend naar Kitty. “Mijn nichtje,” mompelde Lolo verlegen. De heer Brugman boog. “Neemt u plaats, dames.”


  Ze gingen zitten en Lolo voelde eensklaps een koude rilling langs haar rug lopen, terwijl haar handen zweterig-klam voelden en op dat moment had ze heel wat willen geven, als ze nooit met die dwaze komedie was begonnen. Als van verre drong de stem van de oude heer tol haar door, toen hij vroeg: “En u komt op de advertentie, juffrouw? Heeft u uw getuigschriften bij u? En waar bent u in betrekking geweest en hoe lang?”


  O lieve help, wat was ze begonnen? Maar ze móest — ze móest zich goedhouden. Ze zou zich dood schamen, als ze haar dwaasheid ontdekten.


  Zo rustig mogelijk trok ze het getuigschrift, door hen gezamenlijk opgesteld en door Tilly ondertekend, uit haar tasje te voorschijn en overtiandigde het hem met een lichte buiging en een beleefd “Alstublieft, meneer.”


  De heer Brugman vouwde het open.


   


  Ondergetekende verklaart hierbij, dat mejuffrouw Hoogmans, gedurende de tijd, wélke zij bij haar de huishouding bestuurde, blijk heeft gegeven te zijn een dame, volkomen op de hoogte van alle huishoudelijke bezigheden, eerlijk, trouw, behulpzaam en in staat om met personeel om te gaan. Zij kan dan ook juffrouw Hoogmans in alle opzichten volkomen aanbevelen.


  T. H. L. Blokhove van Holteren.


   


  “Dat is werkelijk schitterend, juffrouw,” zei hij enthousiast. “Enne — hoe lang bent u daar geweest als ik vragen mag.”


  Maar de bijdehande Lolo had haar antwoord klaar en maakte van de dagen jaren.


  “Zeven, meneer,” zei ze met een allerliefst verlegen stemmetje.


  “Maanden of jaren?” vroeg hij glimlachend.


  “O nee, geen maanden, meneer,” antwoordde Lolo op nuffige toon.


  “Zo zo, dat is dan een hele tijd juffrouw; mij dunkt, we moesten er maar niet meer over praten. Wij worden het wel samen eens. En wat had u gedacht aangaande het salaris? Wat ontving u tot dusverre?”


  De laatste zin negerende, zei Lolo: “Ja-a, dat laat ik aan u over, meneer. Het is mij meer om een goede behandeling dan om een hoog salaris te doen.”


  “Vindt u honderd gulden in de maand voldoende?”


  “Ja zeker, meneer, dat is mij best. En wanneer had u gedacht dat ik zou komen?”


  “Liefst zo gauw mogelijk, want onze huishoudster is onverwachts vertrokken naar haar moeder om die te verplegen en zal waarschijnlijk wel niet weer in betrekking gaan. Zij is vijf jaar bij ons geweest.”


  “Zegt u maar wanneer ik komen moet, ik kan wanneer ik wil.”


  “Aanstaande zaterdag dan, vindt u dat goed?”


  “O ja meneer, uitstekend,” zei Lolo opstaande.


  “En moet u niet weten, welke avonden u vrij bent?” vroeg de heer Brugman verwonderd.


  “Ach, ik geef niet veel om uitgaan, ziet u,” zei Lolo zedig, “maar natuurlijk, als u denkt...”


  “Nu, dat vindt zich dan wel. Tot ziens dus aanstaande zaterdag, juffrouw Hoogmans.” En opstaande reikte hij haar vriendelijk de hand, belde toen de knecht.


  “Willem, wil je de dames even uitlaten?”


  Nog een korte buiging wederzijds en ze bevonden zich weer buiten de kamer.


  Op straat gekomen liepen ze, met moeite zich inhoudend, als bezadigde dames tot ze de hoek van de laan om waren. Toen, als bij afspraak bleven ze beiden eensklaps staan.


  “O Kitty!”


  “O Lolo!” En ze lachten zó dat ze tegen een tuinhek moesten leunen om niet om te rollen. “Zeven jaren in betrekking geweest!” gilde Kitty.


  “Ik zei zeven — niet zeven jaren,” verbeterde Lolo, nog steeds in een lachkramp.


  “O, maar hij denkt natuurlijk dat je zeven jaar bedoelt. O nee zeg, toen was je nog geen twaalf. Hoe oud zou hij zijn?”


  “Wie, de oude heer Brugman?”


  “Eh welnee, de zóón natuurlijk! O Lolo, je kunt hem bemoederen. O, ik lach me een ongeluk. Je moet me ’ns een middag of avond op visite vragen. Doe je het?”


  “Als het kan — natuurlijk! En nou de rest. Eerst verkleden bij Tilly en dan naar juffrouw Zwart om te zeggen, dat we bij Tilly gaan logeren.”


  Maar toen ze bij Tilly kwamen was die uit en was er met een punaise het laconieke briefje op de deur geprikt “on the old place.”


  “Ik haal ’m wel,” en Kit was al de hoek om, waar ze zich bukte en uit een keldergat, door de tralies heen, de sleutel greep.


  Even later waren ze in Tilly’s gezellige woonkamer.


  “Laten we nog wat zitten schemeren, daar kun je zo enig bij zitten fantaseren,” stelde Lolo voor, na zich van haar vermomming als deftige dame-huishoudster ontdaan te hebben.


  “Laten we liever als ’n haas naar Heidenberg gaan, anders krijgt juffrouw Zwart een zenuwtoeval. We zijn al van vanmiddag af de deur uit. Wie weet of ze niet nog rustig met het middageten zit te wachten.”


  “Dan toch zeker ónrustig. Nu, vooruit dan maar. Jammer, dat Tilly uit is. Enfin, wij zullen een briefje neerleggen.” En Lolo liep naar de deur en knipte het licht aan.


  “Kijk, ’n briefje van haar, ’t is natuurlijk van ’t buffel gerold,” riep Lolo, het oprapende. Ze bogen zich er samen overheen.


  Geliefden, ik moét even uit, maar ben om tien uur weer thuis. I am sorry — maar ’t Mn niet anders. Ik hoop, dat jullie er dan nog zijn. Je Tilly.


  “Zullen we wachten? ’t Is al over negenen,” stelde Lolo voor.


  “Och nee, laten we dat nou niet doen, Lolo. Als juffrouw Zwart werkelijk al die tijd heeft zitten wachten, dan wordt ze natuurlijk kribbig en je kunt nooit weten. ’t Lijkt mij liet beste haar op onze hand te hebben.”


  “Je heht, als altijd, gelijk lieve ziel.” En Lolo trok zuchtend haar mantel aan. Toen diepte ze uit haar tasje haar vulpen op en schreef onder het epistel van Tilly: de zaak is gezond en je wordt hartelijk gegroet door de toekomstige lhuishoudster van Zonnehof. Waarschijnlijk komen toe morgenmiddag al. Dus au revoir. K. en L.


  Op Heidenberg verkeerden allen in onrust en juffrouw Zwart kon bij hun komst niet nalaten onder hoofdschudden op te merken, dat de freule het toch wel heel bar maakte. Als de freule nou even gezegd had, dat ze dacht niet thuis te dineren.


  “Och ja, u heeft gelijk,” suste Lolo, “maar ziet u, er was geen tijd meer voor. We zaten aan tafel bij freule Blokhove, voor we ’t zelf wisten. ’t Spijt me, dat u ongerust bent geweest.”


  Goedige juffrouw Zwart was alweer tevreden gesteld. De hoofdzaak was, dat alles goed was en de dames geen ongelukken gehad hadden.


  “Nu,” zei Lolo even later, “en nu ontslaan wij u voor ’n poosje van uw moederlijke zorgen. Wij zullen u wat rust gunnen, want freule Blokhove heeft ons beiden te logeren gevraagd en morgenmiddag verwacht ze ons.”


  “Zou uw vader dat goed vinden, freule? Hij heeft u aan mijn hoede toevertrouwd.”


  “O lieve ziel, natuurlijk vindt de Pipa dat bést. Ik heb er toch óók wel gelogeerd toen Paps hier was.”


  “Ja, dat is zo. Nu, u moet ’t maar weten, freule, ’t is mij goed als de baron het goed vindt.”


  “En die vindt het goed — dus afgesproken. Enne — en juffrouw Zwart, u bent haast even groot als ik. — Zoudt u het vervelend vinden, wanneer u mij uw huishoudschort en uw blauwe rok leende?”


  “Mijn huishoudschort en mijn blauwe rok?! Maar lieve help, freule, dat — dat is toch geen dracht voor u. Niet dat ik ze u niet met plezier wil afstaan, dat begrijpt u wel, maar...”


  “Ja, maar, ik wil mij razend nuttig maken, ik wil afwassen en al zo meer. En weet u, dan is het zonde en jammer van mijn mooie japonnetjes, vindt u ook niet?”


  Wat juffrouw Zwart dacht van Lolo’s plotseling opkomende zuinigheidsbevlieging zei ze niet, alleen glimlachte ze: “Ik zal ze voor u inpakken, freule.”


  “Juffrouw Zwart, u bent een snoes, dat heb ik altijd beweerd.” En Lolo knikte er zó overtuigend bij, dat al de zwarte krulletjes mee dansten.


  Intussen trok “de snoes” naar boven om te zien of er niets mankeerde aan de blauwe rok en om de mooiste van haar huishoudschorten uit te zoeken voor Lolo.


  De volgende middag arriveerden Lolo en Kitty, gevolgd door de tuinman die de koffers droeg, bij Tilly. ’s Avonds, toen Neeltje vertrokken was, verscheen Lolo bij wijze van proefneming, in huishoudstersdracht en ze speelde haar rol zó voortreffelijk, dat zelfs Kitty niet aan haar welslagen twijfelde.


  “Nee maar, ’t is of je jarenlang huishoudster geweest bent. Geen mens op de wereld zou je met je pruik en je bril op herkennen,” verklaarde ze plechtig.


  En zo naderde de zaterdag, waarop Lolo, gezeten in een taxi, naast zich haar koffer en de, nog in de haast gekochte zwart-katoenen handschoenen aan, wegreed, nagekeken door een blond en een bruin gelokt hoofd, tegen elkaar geleund voor het raam van Tilly’s woonkamer.


  Lolo zag nog, zich bukkend, hoe Kitty haar neus platdrukte tegen de ruit, om haar zo ver mogelijk na te zien. Haastig greep ze haar zakdoek en liet die vrolijk ten afscheid buiten het raampje wapperen.


  Toen draaide de auto de hoek om.


  Op Zonnehof werd ze blijkbaar al verwacht, want ternauwernood stopte de taxi, of de statige huisknecht verscheen en hielp haar uitstappen, terwijl hij haar koffer in ontvangst nam. Lolo betaalde haastig de chauffeur en volgde toen met kloppend hart de zwijgende gestalte.


  In de hall gekomen, hoorde ze een jonge, vrolijke stem zeggen: “Ik zal wel gaan,” en voor haar stond een knappe jonge man, die haar beleefd de hand bood.


  “Juffrouw Hoogmans, geloof ik? Mag ik u hartelijk welkom heten? Papa heeft een vriend bij zich, zodat hij zich kuit excuseren. Wanneer u klaar bent, wilt u dan zo goed zijn binnen te komen om de honneurs van het theeschenken op u te nemen? Tot zolang is dat baantje voor mij, ziet u. — Dus tot straks dan, niet waar?” eindigde hij vriendelijk.


  Lolo, met een diepe blos, boog groetend en stamelde zoiets van: “Dank u meneer — ja meneer.”


  Toen ging ze weer achter de statige rug van de huisknecht de trap op, Brugman Jr. in de overtuiging achterlatend, dat hun toekomstige huishoudster een allerliefst, verlegen oud dametje was met een wonderlijk klein handje, dat in zijn sterke mannenhand geheel schuil was gegaan.


  Boven gekomen opende “Willem”, zoals Lolo zich nog herinnerde dat de huisknecht heette, de deur van een tamelijk grote kamer en toen zij binnen was gegaan, zette hij met een kort: “Alstublieft, juffrouw,” de koffer op de grond.


  “Dank je wel, Willem, is ’t niet? Ja? Nu dank je wel, Willem.” En Lolo knikte hem vriendelijk toe, bij wijze van dank. Maar toen de huisknecht zonder verder een woord de deur zacht achter zich sloot, zelfs niet zeggende, dat hij wérkelijk Willem heette, werd hij van stonde af door Lolo herdoopt in “Willem de Zwijger”.


  “That’s that,” zuchtte Lolo, toen ze eens rondkeek om haar nieuwe woonplaats te inspecteren. Ze opende haar koffertje en hing de kleren in de spiegelkast; daarna legde ze haar toiletgoed op de wastafel. Toen nam ze voorzichtig de bril van haar kleine neus en legde hem op tafel.


  “Moet ik nu per se dat ijzige ding op m’n neus? Binnenkort zit er natuurlijk een hele gleuf in en wie zijn neus schendt......“


  Vol aandacht bekeek ze zich zelf in de spiegel en probeerde haar mondhoeken naar omlaag te trekken. Mogelijk leek ze daardoor ouder. Toen dat niet gelukte, trachtte ze nors te kijken; maar toen ook dat niet baatte, nam ze met een zucht de bril weer op en plantte hem gedecideerd op haar al pijnlijk wordende neus. En met het huishoudschort voor, maakte ze een diepe buiging voor haar spiegelbeeld.


  “Juffrouw Hoogmans, ik heb de eer...”


  Even lachte ze zacht; toen liep ze, haar gezicht strak en ernstig, naar beneden en klopte aan de deur, waarachter ze stemmengeroes hoorde.


  Een stoel verschoof en Brugman Jr. opende de deur en nodigde haar binnen. Papa Brugman kwam overeind uit zijn luie stoel en stak haar de hand toe.


  “Zo, juffrouw Hoogmans, dat doet me genoegen. Mag ik u even voorstellen? Meneer Boomer, een vriend van mij, en juffrouw Hoogmans.”


  Lolo boog licht, bleef toen verlegen staan.


  “Misschien wilt u ons eerst van een kopje thee voorzien? Wij versmachten zowat, want ziet u, wetende dat er hulp daagde, heb ik maar gewacht lot u kwam,” hielp Brugman Jr. haar.


  Lolo voelde weer het verraderlijke bloed naar haar wangen stijgen; haastig keerde zij zich om naar het theetafeltje.


  “Best meneer.”


  Achter zich hoorde zij het rinkelen van een kopje.


  “Dit is Papa’s kop en dit is meneer Boomers kopje.


  Beiden gebruiken suiker en melk.”


  “O, dank u vriendelijk,” prevelde Lolo en begon met nerveus trillende handen haar eerste werk als dame-huishoudster. Toen ze de heren voorzien had, talmde ze, niet wetend of zij zich zelf ook in zou schenken. Weer kwam Hans Brugman haar te hulp.


  “Zoekt u voor u zelf maar een kop uit, die u aardig vindt, dan blijft die de uwe,” animeerde hij en schoof daarna een leunstoel naar de tafel.


  Lolo ging zitten, de handen zedig op haar schoot, terwijl ze bedacht dat ze natuurlijk een handwerk bij zich had moeten hebben.


  Papa Brugman keek op.


  “Wilt u misschien die tijdschriften inkijken? Toe Hans, geef ze juffrouw Hoogmans eens aan.”


  “O, graag meneer, dank u wel.”


  Lolo, al bladerende, sloeg heimelijk het drietal gade. Nee, “een naarling” leek “hij” niet, dat moest ze toegeven. Ook papa Brugman vond genade in haar ogen. Zijn grijze baard leek wel van zilver zo onder het schijnsel van de schemerlamp en zijn gezicht, hoewel wilskrachtig, had toch een vriendelijke uitdrukking, vooral wanneer hij glimlachte. Hans leek op hem, vond Lolo. — Toen, eensklaps, ging er een schok door haar heen. Ze hoorde haar vaders naam noemen.


  “Och, ik weet niet —een paar dagen geleden maakte ik kennis met hem. Ja, men zegt het. ’t Is een heel aardige baas, eenvoudig en joviaal,” hoorde ze papa Brugman zeggen.


  “Baron Heidenberg lijkt mij helemaal niet iemand om te speculeren, u wel, Papa?”


  Lolo durfde zich niet te bewegen. O, als ze haar nu maar niets vroegen. Ze zou niet in slaat zijn te antwoorden. Dit was een situatie, zoals ze zich met geen mogelijkheid had kunnen voorstellen. Om besproken te worden waar je zelf bij zit...


  “Heeft hij veel kinderen?” vroeg de vriend.


  “Nee, maar één dochter, ik meen van een jaar of achttien.”


  “Als ze niet te lelijk is, moet ze maar zien nog voor de dehacle een rijke man aan de haak te slaan,” lachte de vriend weer.


  Lolo zat op hete kolen. Zo’n engerd! Als hij nog meer zei, dan — dan —


  Maar toen hoorde ze Hans zeggen: “Als ze dat wil, dan zal haar dat zo moeilijk wel niet vallen. Nog geen vier weken geleden zag ik een portret van haar bij mevrouw Hugenoltz. Ze is niet alleen niet lelijk, maar zelfs een zeldzame schoonheid.”


  “Je schijnt enthousiast, Hans,” — de vriend lachte. “Is het niets voor jou?”


  “Dank je wel; ik wens niet om mijn geld getrouwd te worden.”


  Arme Lolo — ze voelde hoe een diepe blos omhoog kroop tot ver onder haar grijze pruik en ze wist van verlegenheid geen raad.


  Gelukkig voor haar begon papa Brugman over iets anders en even later waren ze weer in een gesprek over bankzaken verdiept, zodat Lolo gelegenheid had zich te herstellen.


  “Hans, haal eens een fles Rijnwijn uit de kelder. Houdt u ook van een glaasje wijn, juffrouw Hoogmans?”


  De oude heer Brugman met een glimlach, wendde zich vragend tot Lolo.


  “Vanavond liever niet meneer, dank u,” zei Lolo zacht.


  “Kom aan, één glaasje op de kennismaking. Het zal u goed doen. U lijkt mij een weinig nerveus, is ’t niet?”


  Lolo knipperde met de ogen. Ze voelde zich een huilbui nabij. Stel je voor, dat ze opeens begon te snikken. O, lieve help, dat voor geen geld in de wereld ...


  “’t Is alles nog wat vreemd, ziet u, daar komt het van,” trilde Lolo’s stem.


  “Ja, ja, dat begrijp ik best. Nu, drinkt u dan één glaasje met ons mee en dan gaat u maar lekker naar uw bed en rustig slapen. Hans, mijn zoon, zal u de eetkamer nog wel even wijzen, dan wilt u zeker morgen vroeg wel voor de ontbijttafel zorgen? Wat u dan niet weet, kunt u aan Leentje, het tweede meisje vragen; dat is een heel geschikt en beleefd kind.”


  “Goed meneer, ik zal mijn best doen alles goed in orde te hebben.”


  “Afgesproken. Zoudt u nu misschien even wijnglazen willen krijgen? Ze staan in die kast daar.” En zijn wijsvinger strekte zich uit in de richting achter Lolo’s rug.


  Lolo stond op en opende de kastdeur. Met zekere hand nam ze de rijnwijnglazen eruit. De heer Brugman, die het zag, knikte tevreden. Do wijn was prima en na haar glas geledigd te hebben, voelde Lolo haar moed weer stijgen. Ze reikte vader en zoon de hand en maakte een buiging voor de heer Boomer. Bij de deur draaide zij zich nog even om.


  “Word ik morgenvroeg gewekt, meneer, anders ben ik bang dat ik mij verslaap.”


  “Hoe laat wilt u gewekt worden? Wij ontbijten om acht uur.”


  “Ja dan ... Om zes uur, zou dat vroeg genoeg zijn?”


  “Maar lieve juffrouw Hoogmans!?”


  “Is — het niet vroeg genoeg, dacht u?” haperde Lolo, blozende. Maar Hans kwam weer als redder opdagen.


  “Papa vindt het juist veel te vroeg,” glimlachte hij.


  “O dan — ja — zou half zeven dan goed zijn?”


  “Ik zal Leentje wel zeggen, dat ze u om die tijd wekt, is dat goed?”


  “Ja, best meneer, dank u wel. Welterusten heren.”


  En Lolo haastte zich naar haar kamer, waar ze eerst in een huil- en toen in een lachbui uitbarstte. Maar een kwartier later lag ze, na de deur op het nachtslot te hebben gedaan, rustig te slapen. Als trouwe kameraden prijkten de pruik en de bril op het nachtkastje.


  En beneden verwonderden zich de heren over de naïviteit van het oude dametje.


  


  HOOFDSTUK II


  “Ben je dol, Liesbelh, ben je dól?! Ik ben niet doof!”


  Met die woorden beantwoordde Lolo, nog slaapdronken, de volgende morgen het vroegtijdig, herhaald kloppen op haar kamerdeur. En zéér tot haar verwondering hoorde ze hierop een haar onbekende stem zeggen: “Juffrouw Hoogmans, bent u wakker? ’t Is half zeven.”


  “Hè?! Wat zeg je?” En Lolo wreef zich de ogen en rekte zich. Toen plotseling, wist ze ...


  Ze véérde overeind. Wat had ze geantwoord!? Wat had ze gezegd?!


  “’t Is half zeven, juffrouw Hoogmans. Bent u wakker?” herhaalde dezelfde stem, naar Lolo meende, met iets van spot in haar toon en terstond voelde zij zich als een soldaat die de vuurlinie nadert: ze was geheel op haar qui vive. En met een gemaakt angstig stemmetje riep ze zacht: “Ben jij het Leentje? — O, ik droomde, zie je. Maar je kunt wel gaan hoor; ik ben nu wel wakker.”


  “Best juffrouw.” Toen werd alles weer stil. Lolo stapte uit haar bed en trok de gordijnen open, waarna ze zich, rillend in de kilte van het ongewoon vroege uur, haastig begon te kleden. Toen, bedenkend, dat dat natuurlijk van haar verlangd werd, haalde ze haar bed af en wierp de ramen open. En na de pruik in het handspiegeltje, aan de achterkant ook aan een grondig onderzoek onderworpen te hebben, of niet hier of daar een ondeugende zwarte haarlok er onderuit wipte, stapte ze welgemoed haar kamer uit en liep naar beneden.


  In de eetkamer stond de tafel gedekt, maar er was niemand. In een hoek stond op een gaskomfoor het theewater te zingen.


  Het geheel zag er gezellig en behaaglijk uit, zodat Lolo welgemoed het brood begon te snijden. Daarmee klaar wierp ze een onderzoekende blik op de botervlootjes. Ze waren beide slordig gevuld. Lolo streek de boter glad en werkte met de punt van een mes figuren erop. Toen vervolgde ze haar inspectietocht. Er waren melkbekers, maar geen kan met melk. Lolo belde, waarna bijna onmiddellijk de deur werd geopend.


  “Aha, Leentje,” dacht Lolo, ziende naar het jonge meisje met haar vriendelijk glimlachend gezichtje.


  “Goedemorgen juffrouw, heeft u geheld?”


  “Goedemorgen — Leentje, niet waar? Nu, Leentje, ik heb je hulp nodig. Zou je mij willen vertellen wat de heren gewoonlijk gebruiken bij het ontbijt, thee of koffie of melk?”


  “Thee èn melk, juffrouw.”


  “Mooi zo: maar de kan met melk zie ik niet.”


  “O, dat is waar ook; die is nog in de keuken, ik zal ’m even voor u halen.”


  “Wacht nog even Leentje, wil je? gebruiken de heren geen eieren aan het ontbijt?”


  “Jawel juffrouw. Nu u ’t zegt — die zijn óók nog in de keuken. O, en ik zie nóg wat. ’k heb de eierlepeltjes vergeten. Wacht, ik zal alles gauw even halen. Ik ben direct terug.”


  En toen een kwartiertje later de heren Brugman binnen kwamen, was er niets, waarop ze enige aanmerking hadden kunnen maken.


  Na hun hartelijke morgengroet, waarbij papa Brugman Lolo vriendelijk de hand drukte, vroeg hij hoe haar de eerste nacht in een vreemde omgeving bevallen was.


  “O, best meneer, dank u. Ik heb heerlijk geslapen. Alleen vanmorgen schrok ik ...


  Lolo zweeg verschrikt stil, bedacht opeens, dat, wanneer je gewend bent om vroeg op te staan, je natuurlijk niet schrikt, wanneer je om die tijd gewekt wordt.


  “Ja? U schrok. En waarvan?” informeerde de oude heer belangstellend.


  “O — eh — ik dacht, dat er inbrekers waren,” haastte Lolo zich te zeggen.


  “En wat bleek het toen te zijn?” verwonderde Hans’ vader zich.


  “Het was Leentje, die klopte,” zei Lolo.


  “Gewoonlijk kloppen inbrekers niet,” lachte de oude heer.


  “Nee, dat is zo,” stemde Lolo toe, “maar ik werd net wakker en was nog dronken van de slaap.”


  “Dronken van de slaap?” herhaalde Brugman Sr. en trachtte een glimlach te onderdrukken, maar Brugman Jr. verslikte zich bij Lolo’s woorden in de melk, schoot toen in een lach en zijn lach was zo aanstekelijk, dat ook Lolo het uitproestte.


  Maar onmiddellijk zweeg ze weer en staarde verschrikt in twee paar heldere blauwe ogen, die haar in de grootste verbazing aankeken.


  Lieve help, wat was er nu weer? Was dat soms niet comme il faut, dat de huishoudster meelachte? Verlegen keek Lolo op haar bordje, wensende dat de heren Brugman toch alsjehlieft mochten ophouden met baar zo aan te staren. Maar het duurde een volle tien seconden voor deze van hun verbazing waren bekomen bij het horen van een parelende jongemeisjeslach uit de mond van een oudere dame.


  Eindelijk waagde Lolo het om van haar bordje op te zien. Brugman Jr. zat glimlachend met zijn mes te spelen; maar Brugman Sr. zat recht voor zich uit te staren en bestreek met zijn linkerhand herhaalde malen zijn kin, alsof hij bezig was een moeilijk probleem op te lossen.


  Lolo was blij toen het ontbijt was afgelopen en de heren de kamer verlieten. Maar juist toen ze de trap opging, van plan om zich te gaan kleden, kwam Hans uit zijn slaapkamer en haar ziende vroeg hij, of ze soms zin had om met hem mee te gaan naar de kerk.


  Ze had het dolgraag gedaan; maar ze durfde niet uit vrees er Tilly of Kit te ontmoeten. Ze was overtuigd dat dat faliekant zou uitkomen en dus zei ze, dat ze niet geheel vrij van hoofdpijn was en dat ze graag een uurtje zou willen rusten; “tenminste als dat geoorloofd is,” voegde ze er schuchter aan toe.


  “O, maar natuurlijk juffrouw Hoogmans. Pas op, dat u dan niet weer van inbrekers droomt.”


  Lolo schudde glimlachend haar hoofd.


  “O nee, zó iets droom je toch overdag niet?”


  “Niet? Nu, beterschap juffrouw, ik moet weg.”


  Over de leuning van de trap keek Lolo hem na. Nee—ee — Hans Brugman was géén naarling...


  Twee dagen later op een morgen waren de beide heren onverwachts ’s morgens om elf uur binnen komen stappen.


  “Hallo, juffrouw Hoogmans, heeft u een kopje koffie voor ons? Wij waren in de buurt en vonden ’t gezelliger hiér koffie te drinken dan op kantoor.”


  Lolo, de stofdoek in de hand, draaide zich om.


  “O, lieve help. — Ja wacht. — Ik zet even de dingen weer op de piano. Gaat u vast zitten. In vijf minuten heb ik het klaar. Is dat goed?”


  Haastig zette ze een vaas bloemen en een Delftse pul op zijn plaats en holde toen naar de keuken om melk te halen.


  De oude heer Brugman oogde haar na.


  “Ze is zo vlug als een jong meisje,” zei hij bewonderend en hij bleef haar gadeslaan, toen ze, de melkkoker in de hand, weer binnen kwam.


  Lolo stak het gas aan en zette de melk op. Blij, dat ze koffie gefiltreerd had, haalde ze tevreden de kan uit de keuken en terwijl ze suiker en koffie in de kopjes deed, hoorde ze achter zich het sissend geluid van overkokende melk.


  “O dear me!” schrok ze en was in een sprong bij het gasstel en draaide het gas uit. Bijna even gauw was Hans er. Maar Lolo, de melkkoker in de hand, lachte.


  “Dan moet u vlugger zijn, als u het van mij wilt winnen.” En vergetend, dat ze een rol moest spelen, keken haar donkere ogen hem door de brilleglazen vrolijk plagend aan.


  Hans deed een stap achteruit en voelde neiging om evenals Boodkapje uit te roepen: “Grootma, wat heeft u grote ogen!”


  Maar hij zei niets, bleef alleen maar turen in die donkere diepten, tot Lolo, blozend onder zijn blik zich omdraaide en de melk in de kopjes schonk, waarna ze met neergeslagen ogen, weer zedig en ernstig, zoals een oudere dame past, de kopjes koffie aanbood.


  “Spreekt u Engels, juffrouw Hoogmans?”


  Het was papa Brugman, die het vroeg.


  “Ja meneer — een beetje,” klonk het weifelend.


  “Ook Frans en Duits?”


  “Ja, ook een beetje, meneer,” antwoordde Lolo, zicb afvragend, waarom hij dat alles wilde weten.


  “En speelt u soms ook piano? En schildert u ook?”


  “Ja meneer — óók allehei een beetje,” moest Lolo weer toestemmen.


  “Dat dacht ik wel,” zei Brugman Sr. overtuigend. “Zoiets vóél je.”


  “Wat meneer? Of iemand kan schilderen?”


  Lolo glimlachte.


  “Nee, nee, juffrouw Hoogmans, u wéét wel wat ik bedoel.”


  “Nee, heus niet meneer.” Zij keek hem vragend aan.


  “Ik bedoel, dat men bij intuïtie voelt of iemand ontwikkeld is.”


  “O, dat — dank u, meneer Brugman.” Lolo boog spottend.


  De oude heer had geen oog van haar af en op zijn lippen brandde de vraag: “En hoè oud bent u eigenlijk?!”


  Slechts met moeite hield hij die woorden in.


  Hans, van de andere hoek van de kamer uit keek naar zijn vader en van daar naar het slanke figuurtje van de huishoudster. Die aanblik prikkelde hem, zonder dat hij wist waarom. Haastig stond hij op.


  “Gaat u mee, Vader? ’t Wordt tijd,” zei hij kort. Zijn bitse toon deed Lolo verschrikt in zijn richting zien; maar hij groette koel: “dag juffrouw,” en liep voor zijn vader uit, de gang in.


  Des te vriendelijker groette de oude heer: “Dag juffrouw Hoogmans, tot straks.”


  “Dag meneer,” Lolo boog gereserveerd, zich pijnlijk afvragend wat de reden van Hans’ ontstemming kon zijn.


  De voordeur was al lang achter de heren dichtgevallen, toen Lolo nog steeds op dezelfde plaats stond. Ze ging nog eens het gesprek van daarnet na. Wat had ze dan toch gezegd of gedaan, dat Hans gehinderd kon hebben. En toen steeg eensklaps het bloed haar gloeiend heet naar de wangen. Hans zou toch niet — o nee — hij zou toch niet denken, dat ze — dat ze trachtte in de gunst van zijn vader te komen? Dat ze probeerde de oude heer te veroveren?


  Lolo lachte nerveus. Hij vreesde haar als toekomstige stiefmoeder! O, ’t was eigenlijk om je dood te gieren. En Lolo wenste vurig Kit of Tilly bij zich te hebben om samen om het geval te kunnen lachen.


  Maar inplaats daarvan verscheen Leentje, die inlichtingen kwam vragen aangaande het middageten. De slager had beloofd om de varkensrollade heel vroeg te brengen en die was er nog niet en nu beweerde de keukenmeid, dat ze ’t vlees nooit meer klaar kreeg naar genoegen van meneer, de oude meneer dan altijd; die wilde varkensvlees op z’n minst vier uren gekookt en minstens een uur gehraden.


  “Een uur braden en vier uur koken?!” verbaasde zich Lolo.


  “Ja juffrouw, zo wil meneer het hebben. Die is altijd bang, dat er — och hoe heten die beesten nou ook weer? — Nou, dat er zoiets as wurmen in zulle zilte.”


  Lolo schoot in een lach, zodat Leentje verstomd zweeg en de nieuwe huishoudster een jolige snijboon vond.


  “Benne het dan géén wurme, juffrouw?”


  “Ja, het benne wurme,” herhaalde Lolo, nog nahikkend; “maar men noemt ze gewoonlijk trichinen.”


  “O nou, dat kan niet schelen, ’t benne toch wurme, dat zeg u zelf en daar is de ouwe meneer nou bang voor, ziet u, en hij zegt dat ze onschadelijk benne, as je ’t vlees maar lang genoeg kookt en daarom wil Marie nou graag de rollade hebben, dan weet ze zeker, dat ie gaar genoeg wordt.”


  “Zal ik er even heen gaan, Leentje. Is het ver?”


  “Nee, dat niet, want u moet toch voor de koffietafel zorgen en ’t loopt al tegen twaalven.”


  “Nu, dan niet,” berustte Lolo, bedenkende, dat ze tóch geen tijd genoeg zou hebben om bij Tilly aan te gaan.


  “Zou u niet even willen telefoneren? Dat helpt beter, dan dat wij het doen. Als ze hore, dat het de meide benne, dan trekke ze zich d’r niks van aan en heb je nog kans, dat ze uren wachte.”


  “O, met genoegen; als je mij maar even het nummer zegt, Leentje.”


  “Dat is: een, drie, nege, twee, twee.”


  “Dus dertienduizend, negenhonderd tweeëntwintig. Ik moet zeker in meneers kamer zijn?”


  En Lolo, gevolgd door Leentje, die voor de securiteit meeging, “de juffrouw mocht het nummer es vergete,” ging de kamer van de heer Brugman Sr. binnen en zette zich voor het bureau. Daarna nam ze de hoorn van de haak en draaide machinaal de nummers.


  Toen keek ze naar een portret van Hans, dat ook op het bureau stond. Ze had het al eerder gezien, maar onwillekeurig bestudeerde ze nogmaals de uitdrukking van zijn gezicht. Ja, de Pipa had gelijk gehad, hij was innemend, Hans, óók zijn gezicht.


  “Hallo — hier Teunissen.”


  “Hallo, ja, u spreekt met freule — u eh — ja, hallo, spreek ik met de slagerij?”


  “Ja, dame, met R. Teunissen, slager. Wat is er van uw dienst?”


  Lolo keek schichtig naar Leentje, die haar verwonderd aanstaarde.


  “U spreekt met de huishoudster van meneer Brugman, Zonnehof. Ja, de knecht heeft vergeten het vlees te brengen en het keukenmeisje beweert het terstond te moeten hebben. — Ja, een rollade, varkensrollade. Wilt u hem dadelijk even laten bezorgen? Ja? Mooi zo. Goedendag.”


  Lolo hing de hoorn weer op en bleef toen nog even zitten, twijfelend of Leentje haar vergissing gehoord had. Stom ook — ja, ze kon geen moment haar gedachten laten gaan ze moest voortdurend op haar qui vive zijn, anders vergiste zij zich.


  “U dacht zeker, dat u nog in uw vorige betrekking was, hè juffrouw?”


  O, lieve gezegende ziel, wat een heerlijke eenvoudige oplossing. Al kon Lolo met geen mogelijkheid begrijpen hoe het kon bestaan, dat Leentje van haar geïmproviseerde betrekking op de hoogte was.


  “Zo was het Leentje,” zei ze opgewekt, “maar hoe weet jij, dat ik daar geweest ben?”


  “O, dat vertelde Willem — die hoorde het de ouwe meneer tegen de jonge meneer zegge.”


  “Heeft Willem de Zwijger dat verteld?! Dat had ik niet achter hem gezocht. Dus hij schijnt behalve te kunnen luisteren, óók te kunnen spreken.”


  “Noem u hem “Willem de Zwijger”?! O stakker, hoe verzin u het? O, wat lollig!” En Leentje proestte van plezier.


  “Ja, moppig hè?” glimlachte Lolo vaag. — “Maar nu moet je ’ns gauw de tafel gaan dekken, Leentje. De heren zullen wel zó komen en ik moet nog een gedeelte van de woonkamer afstoffen èn brood snijden.”


  “Ik gaan al, juffrouw, en binne de vijf minuten kan u wel kome, dan zal ik de tafel klaar hehbe.”


  Natuurlijk werden het meer dan twéé maal vijf minuten vóórdat er werkelijk alles aanwezig was wat op de koffietafel behoorde te zijn en Lolo was juist klaar met het broodsnijden, toen de heren binnenkwamen.


  “Zo juffrouw Hoogmans, nog druk bezig?” vroeg Brugman Sr. vriendelijk.


  “Ik was juist klaar, meneer, u kunt wel gaan zitten,” zei Lolo blozend, omdat ze feitelijk te laat was. Ze veegde haastig de kruimels weg, terwijl de heren aanschoven.


  “Wij hebben vanmorgen uw nichtje gezien, juffrouw,” zei papa Brugman onder het koffiedrinken.


  “Mijn — nichtje?! Ik heb geen nichtje, meneer.” Lolo liet in gedachten alle kleine kinderen, welke ze kende, de revue passeren, zich verwonderend wie meneer Brugman wel voor haar nichtje zou hebben aangezien. Misschien familie van de vorige “juf”.


  “Was die jonge dame, die bij u was, toen u zich hier aanmeldde, dan geen nichtje van u? Ik meende toch, dat u haar als zodanig aan mij voorstelde?”


  Och, lieve help, dat was waar ook. Ze had Kit hier binnengeloodst als zijnde haar nichtje.


  “O, Kitty Heuvelaar bedoelt u? Ja, die noemt mij Tante. Daar dacht ik zo gauw niet aan.”


  “Is zij dan in werkelijkheid geen nichtje?”


  “Nee — ee — maar — toen zij nog heel klein was, kwam ik zeer veel bij haar ouders en van toen af werd ik door haar als tante geaccepteerd, begrijpt u?” fantaseerde Lolo.


  “Kent u ook de familie Hugenoltz?” vroeg Hans.


  Verbeeldde zij het zich, of keek Hans bij die vraag een beetje spottend? Zou hij soms denken, dat zij relaties met de gegoede families voorgaf om in de gunst bij de oude heer te komen?


  “Natuurlijk ken ik die,” zei Lolo hooghartig.


  “Dan kent u misschien ook freule Heidenberg?”


  “Waarom denkt u dat?” Lolo trachtte zo onschuldig mogelijk te kijken.


  “Omdat er bij mevrouw Hugenoltz een portret staat van haar, samen met dat nichtje van u, Kitty Heuvelaar.”


  “O, zij is een vriendin van Kit. — Nee, ik ken haar verder niet,” verloochende Lolo kordaat haar konterfeitsel.


  Hans zei niets meer, maar — naar zijn gezicht te oordelen, speet het hem blijkbaar, dat de nieuwe huishoudster niet in staat bleek hem iets naders van freule Heidenberg te vertellen.


  “Zoudt u het niet prettig vinden, juffrouw Hoogmans, wanneer u uw nichtje, zal ik maar zeggen, eens een avondje bij u had?”


  “O, denderend!”


  “Pardon?!” vroeg papa Brugman, niet op de hoogte met deze jonge-meisjesuitroep.


  “Ik eh bedoel, dat ik het heerlijk vind, meneer.”


  “Maar dat zei u toch niet. U gebruikte een andere uitdrukking.”


  “Ik denk, dat juffrouw Hoogmans dat van haar nichtje heeft overgenomen. Papa. Het was een uitdrukking, die de tegenwoordige jongedames veel gebruiken, wanneer ze willen weergeven, dat iets bijzonder naar hun zin is.”


  “O, nu goed. Dus u vindt het prettig, dat is de hoofdzaak. Vraagt u haar dan maar zodra u wilt.”


  “Dank u wel, meneer,” zei Lolo zacht.


  Ze durfde niet op zien. Ze had bij Hans’ onverwachte hulp even verwonderd in zijn richting gekeken; maar zodra ze de ondeugende plaagzucht in de van pret tintelende ogen zag, was haar het bloed gloeiend heet naar de wangen gestegen. Zwijgend at ze verder haar boterham, al maar bedenkende hoe ze het “denderend” te niet kon doen. En toen de heren op het punt stonden weer naar hun kantoor te vertrekken, zei ze, met toegespitste lippen, het hoofd een weinig scheef op een zachte bescheiden toon, die elke oude dame eer zou hebben aangedaan: “Dus u vindt het dan wel goed meneer, wanneer ik mijn nichtje inviteer om morgenavond te komen? Het — eh — zal toch niet te vermoeiend voor u worden — zij is nog al druk, ziet u?”


  “Mijn waarde juffrouw Hoogmans, zie ik er zó oud uit, dat ik bij u de indruk wek geen vrolijke jongedames meer in mijn bijzijn te kunnen dulden?”


  “O nee meneer, dat bedoelde ik ook niet; integendeel, niemand zou willen geloven, dat u — dat u al zo oud bent als u bent.”


  “En hoè oud ben ik dan?”


  Papa Brugman keek zijn nieuwe huishoudster vol verwachting aan.


  “Dat weet ik niet, meneer — ik bedoelde, omdat u al een volwassen zoon heeft,” glimlachte Lolo vriendelijk.


  “En dat kun je niet aan me zien hè? Dat wilde u zeggen?” En papa Brugmans rug strekte zich.


  “Ja juist, dat bedoelde ik,” riep Lolo, verheugd dat haar woorden blijkbaar zo’n prettige indruk maakten.


  “Nu, wij moeten gaan. — Dus juffrouw, dat blijft afgesproken? U inviteert uw nichtje om morgenavond te komen? En mocht ze wat héél druk zijn, dan laten wij haar aan mijn zoon over en trekken wij oudjes ons rustig terug in een hoek van de kamer om daar gezellig samen te zitten praten.”


  En de nog zeer heldere ogen van Brugman Sr. keken Lolo aan met een blik, die haar deed blozen.


  Ze wendde haastig haar hoofd af — knikte even “dag meneer,” en begon de koffietafel af te ruimen.


  Even later stak Hans zijn hoofd om de hoek van de deur. “l)ag juffrouw — vergeet u niet uw nichtje te inviteren? Het lijkt mij “denderend” om kennis met haar te maken. Dag juffrouw.”


  Lolo antwoordde niet; flauwerd om haar daarmee te plagen. Achter haar rug hoorde ze iets van een onderdrukte lach en dadelijk daarop zijn vrolijke stem: “ja Papa, ik kom.” Toen het dichtvallen van de voordeur en daarna werd alles stil.


  Nog even wachtte Lolo, toen liep ze vlug naar de kamer van meneer Brugman Sr. en nam de telefoon op — één — één — zes — één — één.


  “Hallo, ja, met de huishoudster van freule Blokhove.” Een onderdrukt gegrinnik van de andere kant, toen Lolo’s jolige stem. “O Kit, zeg, ben jij óók al huishoudster?!”


  “Ben jij ’t Lolo? Bonjour zeg. Hoe staat het leven? Ja, ik beoefen de huishoudsport bij Tilly. Is dat niet braaf?”


  “Buitengewoon. Wou je ook in een betrekking?”


  “Niet m’n plan; maar Tilly is bezig met een machtig stuk werk en omdat ze, volgens haar zeggen, duizendmaal beter werkt, wanneer de gedienstige niets komt vragen en ze van de hele huishouding niets bemerkt, heb ik mij lijdelijk bij haar in de functie van huishoudster aangehoden.”


  “Waar is ze nu?”


  “In hoger sferen, of te wel in haar ateheer.”


  “Zeg Kit, Tilly kan je toch wel ’n avond missen? Ik heb een uitnodiging voor je. Kun je morgenavond komen? Ik heb je zó veel te vertellen.”


  “Leuke dingen? — Ja natuurlijk kom ik. Weet je, dat ik papa Brugman plus zoon ontmoet heh? Heeft de oude heer gezegd, dat ik maar eens komen moest?”


  “Ja zeg, en o, ik was vergeten, dat jij voor mijn nichtje doorging. Nee, Kit, je lacht je naar als ik je alles vertel.


  Ik heb me al wel honderdmaal vergist en dan kijken ze mij aan ...”


  “Pas maar op, dat je de boel niet verraadt. Nu, je kunt op mij rekenen, hoor.”


  “Dus, lieve nichtje, bij leven en welzijn kom je morgenavond hier theedrinken. Dat is dus afgesproken. Dag kindlief — tot ziens.”


  Kit brulde, maar begreep terstond, dat Lolo niet meer alleen was.


  “Dag dierbare tante — au revoir!”


  “Dag nichtje.”


  Langzaam legde Lolo de hoorn weg en draaide haar hoofd om. — Niemand. — Gek, ze meende zo zeker iemand gehoord te hebben. Enfin, dan had zij het zich verbeeld. Des te beter.


  Maar toen ze de deur opende, zag ze Leentje haastig weglopen.


  “Zeg ’ns, jongejuffrouw, waar kom jij vandaan?”


  Leentje, met een vuurrood gezichtje, hakkelde: “Ik? — ik keek — eh — in de brievenbus of de post er al geweest was.”


  “Verwacht je een brief van je geliefde?”


  Leentje lachte verlegen. Daar had je ’t weer. Je wist nu nooit wat je aan de juffrouw had. Dan sprak ze met je alsof ze zelf een jonge meid was en dan opeens schrok je je ’n aap, dan sprak de juffrouw zó uit de hoogte en zó bezadigd, alsof ze minstens je grootmoeder was, krek as zo net door de telefoon. Ze had ’t wel niet persies verstaan, maar echt, ze had toch eerst gedach, dat d’r een vreemde binne was, ’n jonge dame en toen opeens hoorde ze dat ’t de juffrouw was en sprak ze — nou as ’t nie waar was — persies as d’r eige opoe, zó zeurderig.
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  “Leentje, je blos verklaart je schuldig.”


  “O juffrouw — u ben toch ook jong gewees.”


  “Nee — nimmer!” verklaarde Lolo naar waarheid.


  “O juffrouw, wat ben u een type! U kon nóu nog wel trouwe; u ben nóg nie oud.”


  Toen lachte Lolo sfinxachtig, maar zij zei niets.


  


  HOOFDSTUK III


  Ze zaten gedrieën, de heren Brugman en Lolo, in de woonkamer, toen de bel ging en Leentje kwam zeggen, dat juffrouw Heuvelaar er was.


  “Juffrouw, wat gebeurt er?!” schrok papa Brugman, zodra Leentje uitgesproken was.


  “O, ik ging — eh — even wat verzitten,” verklaarde Lolo haar ondoordachte beweging.


  Ze had, de gewoonte getrouw, bij het noemen van Kits naam, overeind willen vliegen om haar tegemoet te hollen; maar bedacht, halverwege opgerezen, dat een oudere dame dat over ’t algemeen niet deed en dus bleef het bij een abrupte achterwaartse duw tegen de leunstoel, waarin ze zat.


  “Zal ik de dame maar binnenlaten?” leidde Leentje af._


  “Ja, ja, — natuurlijk Leentje. Helpt u uw nichtje even, juffrouw Hoogmans.” Voor de tweede maal kreeg de stoel een vervaarlijke duw.


  “O, graag meneer.” En Lolo, vlug en lenig, trippelde de kamer uit.


  Beide heren keken haar na en zodra zij haar buiten de kamer hoorden spreken, wendde Hans zich tot zijn vader:


  “Hoè oud schat u onze nieuwe juffrouw, Papa?”


  “Tja, mijn zoon — eerlijk gezegd, geloof ik méér kans te hebben om het raadsel van Nijmegen op te lossen, dan op jouw vraag een beslist antwoord te kunnen geven.”


  “Wanneer ze rustig en kalm zit te praten, lijkt ze zo op het oog nabij de veertig; maar zeg zelf, Papa — zoals zij daarnet overeind wipte — had ze, wanneer ze niet zo grijs was en zo’n ijzige bril droeg, met haar slank figuurtje — wel zeventien kunnen zijn.”


  “Stt,” waarschuwde zijn vader, want de deur ging open en de beide dames traden gearmd binnen.


  Kitty, elegant en zeker in haar optreden, reikte glimlachende de oude heer de hand.


  “Wat verbazend aardig van u, meneer, om mij een avond uit te nodigen. U herinnert zich mijn naam zeker ook nog wel?”


  “Wel zeker. — Dag juffrouw Heuvelaar. Het doet mij genoegen, dat u gekomen bent. Mag ik u even mijn zoon voorstellen?”


  Hans boog beleefd; maar Kitty reikte hem de hand, ongedwongen en hartelijk.


  “Waar wilt u zitten? Hier naast mij?” En Brugman Jr. trok een armstoel naast de zijne.


  Kitty liet zich welbehaaglijk in de diepe stoel zinken.


  Lolo schonk thee.


  “Tante Lous, laat mij u helpen.”


  Maar “tante Lous” talmde met haar antwoord; ze scheen geheel in het theeschenken verdiept, alleen was het alsof haar hoofd zich dieper boog bij Kitty’s aanspraak.


  “Zal ik u even helpen, Tante?” herhaalde Kitty vriendelijk.


  “O, best, lieve nicht.” Lolo’s stem klonk kalm, maar voor geen geld van de wereld had ze Kitty op dat moment aangekeken. Zwijgend reikte Lolo haar de volgeschonken kopjes, het aan Hans overlatend om Kitty te zeggen, voor wie ze bestemd waren.


  En toen ze even later tegenover haar vriendin zat, die het er blijkbaar op toelegde om baar zo vaak mogelijk met “tante” aan te spreken, kreeg Lolo zó’n aanvechting om het uit te brullen, dat ze onverwachts opstond en de kamer uitliep, terwijl ze iets mompelde van een excuus — “ze had vergeten Leentje — ze was dadelijk terug.”


  Ze holde naar haar slaapkamer en toen zij daar langs de spiegelkast liep en haar spiegelbeeld zag als een deftige oude dame, begon ze, staan blijvend, al buigend tegen de verschijning, de zotste gezichten te trekken.


  “Jij, lieve dierbare tante Lous. Jij hebt mij de weg gewezen. Wij gaan aan het toneel en spelen alle tante-rollen “ de tante van Charley” en dergelijke en verdienen massa’s geld, zodat geen man ter wereld ooit weer hoeft te denken,


  dat wij hem om zijn geld nemen. Als wij tenminste trouwen, wat nog zeer de vraag is.” “Bent u hier, juffrouw Hoogmans?” Het was Hans. Lolo, midden in een diepe reverence en een herhaalde toespraak, zweeg verschrikt.


  “Ja meneer — ik — he — wou even een schone zakdoek halen,” bedacht ze gauw.


  “Is er iemand bij u?”


  “Nee meneer, hoezo?”


  “U sprak toch met iemand? — Ik hoorde u praten.”


  “O,” antwoordde Lolo, de deur openend, “dat is een gewoonte van mij. Ik houd soms hele alleenspraken.”


  Hans keek haar onderzoekend aan.


  “U bent het wonderlijkste persoontje, dat ik ooit ontmoet heh,” zei hij hoofdschuddend.


  “Ja, ik ben een rare snijboon,” stemde Lolo zuchtend toe.


  “Juffrouw Hoogmans. — Juffrouw Hoogmans.”


  Hans schudde lachend zijn hoofd. “Zal ik u eens wat zeggen? Als het niet een onvergeeflijke onbeleefdheid was, dan zou ik u willen vragen hoe oud u eigenlijk bent.”


  “Maar,” zei Lolo slagvaardig, “dat doét u niét! Want behalve een grote lompheid, zou die vraag ook blijk geven van een grote nieuwsgierigheid en ik ben overtuigd, dat u noch het een noch het ander bent.”


  “Handig bent u ook, dat moet ik zeggen,” lachte Hans Brugman vrolijk.


  “En - waarom kwam u mij eigenlijk halen?” vroeg Lolo staan blijvende.


  “O, alleen maar om u te vragen, of u uw nichtje het park wilde laten zien en als u dat niet dadelijk doet, dan wordt het te donker. Juffrouw Heuvelaar vertelde aan Papa van haar liefhehberij.”


  “Ja, dat moest u eens zien. Ze kweekt bloemen als een echte tuinman. Vorige zomer heeft ze zo maar een nieuw soort anjelier gekweekt. Ze heeft die Lolo genoemd, evenals ik heet.”


  “Daarom wilde Papa haar de kassen laten zien, daar zal juffrouw Heuvelaar dan wel van genieten.”


  “Dat vast en zeker,” stemde Lolo toe. “Waar zijn ze — uw vader en Kitty?”


  “Ze zijn liet park al in. Papa stuurde mij om u te halen.”


  “Ook ’n corvee voor u; zo’n oude tante.” Lolo lachte spottend.


  “Zolang als “die oude tante” nog met mij om het hardst loopt om de melk voor overkoken te behoeden en zij het woordje “denderend” uitspreekt met het enthousiasme van ’n bakvis, zolang vind ik het nog wel uit te houden.”


  “En zolang de heer Brugman Jr. nog zo ondeugend lachend naar eerbiedwaardige oude dames kijkt,” begon Lolo.


  Maar eensklaps bleef Hans staan en greep haar hand. “Ziezo, kijkt u mij nu eens aan. Weet u wel, dat u minstens tien maal op een dag bloost als een jong meisje? Nee? — Nu, het doet er ook niet toe, maar — op gevaar af van door u voor onopgevoed en nieuwsgierig te worden gehouden — zegt u mij nu eens eerlijk hoe oud u bent, juffrouw Hoogmans?”


  “Hoe oud schat u mij?” en ze hield koket haar hoofd met de grijze pruik een weinig zijwaarts, terwijl de donkere ogen door de afschuwelijke bril heen, hem overmoedig aanzagen.


  “Ik weet het niet,” zei hij haperend, “maar nóóit zag ik bij een dame van uw leeftijd zulke ogen en — als u mij zo aan blijft kijken, dan vergeet ik uw grijze haren en weet ik alleen nog dat...”


  Lolo, donkerrood van verlegenheid, was de eerste, die zich beheerste. Ze trok haar hand uit de zijne en zei toen, vóór hij zijn zin kon beëindigen: “Ik word zesenveertig, mijnheer Brugman, en laten wij nu maken, dat wij bij uw vader en Kitty komen. Zij zullen niet weten, waar wij blijven.” En zonder naar hem om te kijken liep ze haastig de trap af en door de achterdeur naar buiten, het park in.


  Hans volgde haar zwijgend.


  Bij de kassen stonden de oude heer Brugman en Kitty in druk gesprek. Schijnbaar geheel onbevangen voegde Lolo zich bij hen, maar Hans, nog steeds zwijgend, brak zich het hoofd aan wie juffrouw Hoogmans hem telkens weer deed herinneren. — Zó sterk herinneren, dat hij zelfs haar leeftijd en haar grijze haren vergat.


  “Uw nichtje ontpopt zich hier als een eerste klasse bloemenkweekster, juffrouw Hoogmans. Wist u dat? Ze vertelt mij alsof het niets is, dat het haar gelukt is de vorige zomer een nieuw soort anjeheer te kweken, die zij naar haar vriendin, freule Lolo, genoemd heeft.”


  De oude heer sprak vol enthousiasme.


  “Die zij naar haar vriendin, freule Lolo, genoemd heeft.” — Hans stond onbeweeglijk, terwijl die woorden als hamertjes in zijn hersenen klopten. Daar had je het — dat was het! Lolo Heidenberg. Het beeldig mooie meisje, wier portret hij bij mevrouw Hugenoltz gezien had en dat zo’n onvergetelijke diepe indruk op hem gemaakt had.


  Juffrouw Hoogmans, hoewel met grijze haren en een afschuwelijke bril en in kleren, passend bij haar leeftijd — zonder iets aan zich, dat flatteerde — deze juffrouw Hoogmans was het, die hem, hoe vreemd het ook mocht schijnen, telkens en telkens weer deed denken aan freule Lolo Heidenberg.


  Hans had indertijd bij mevrouw Hugenoltz zó lang met het portret van de beide jonge dames in de hand gestaan, dat zij hem lachend gevraagd had, of een van haar twee jonge vriendinnetjes soms stormenderhand zijn hart veroverd had.


  “Ze zijn er mooi genoeg voor, mevrouw,” had Hans glimlachend geantwoord; “vooral die éne — wat ’n paar prachtige ogen.”


  “Dat is Lolo Heidenberg. Kijkt u maar ’ns aan de achterkant, ze hebben hun handtekening erachter gezet, ziet u wel? En,” was mevrouw doorgegaan, “ze zijn niet alleen mooi, maar ’t zijn óók heel lieve meisjes.”


  Van die dag af was Lolo’s gezichtje in Hans’ herinnering bewaard gehleven en hij had meerdere malen gewenst in de gelegenheid te zijn, kennis met haar te kunnen maken.


  En nu deed zich het wonderlijke geval voor, dat hun nieuwe huishoudster, een dame notabene van vijfenveertig jaar, met grijze haren en een afschuwelijke ouderwetse bril op haar neus, hem aan de mooie Lolo Heidenberg herinnerde. Hoe kón dat?! Was ze misschien een tante of een achternicht of iets dergelijks en door de familie verzocht de banden van bloedverwantschap te verzwijgen, omdat zij zich schaamden een eenvoudige huishoudster onder hun familieleden te tellen? Zoiets moest het wel zijn, want was juffrouw Hoogmans’ ontwikkeling ook niet vèr boven dat wat men verwachten kon van een dame-huishoudster? En haar geestig-ondeugende uitvallen? En de intieme manier, waarop ze met Kitty Heuvelaar omging, zó vriendschappelijk. Ho — wacht ’ns, dat klopte niet. — Juffrouw Hoogmans had hem daar net verteld, dat de bloem haar naam had gekregen en Papa vertelde, dat de nieuwe bloemsoort de naam van “Freule Lolo” droeg. Maar als nu zijn veronderstelling juist was en juffrouw Heuvelaar noemde haar “tante Lous”, dat zou een jong meisje best in “Lolo” kunnen veranderen. O, hij wilde er meer van weten, want èn de mooie Lolo Heidenberg èn de nieuwe dame-huishoudster met haar bezadigd uiterlijk — met haar jonge-meisjesmanieren — lieten zijn hersens geen rust. Het zou wel zo zijn als hij veronderstelde. — Had juffrouw Hoogmans ook niet éven geweifeld met haar antwoord, toen hij haar vroeg of ze freule Heidenberg kende? Dat klopte dus ook.


  “Hans, waarom ga je niet mee?” Zijn vader keek verwonderd achterom; want al pratende was de oude heer met Kilty aan de ene, en Lolo aan de andere zijde, rustig doorgelopen, totdat hij aan het eind van de laan, waaraan de kassen stonden, bemerkte dat Hans was achtergehleven. Hans schrok op uit zijn gepeins. “Ik zag visioenen,” antwoordde hij lachend, terwijl hij naar het drietal toeliep.


  “Een fata-morgana? Toe, vertelt u ons eens, wat u zag. Wij zijn allehei dol op dergelijke verhalen,” zei Kitty, nieuwsgierig wat hij bedoeld zou hebben.


  “Wie wij?” vroeg Hans, trachtend Lolo aan te zien. Maar die stond met de rug naar hem toe en keek het park in, alsof ze niets hoorde.


  “O, Lo — tante Lous en ik.”


  Maar de opmerkzaam geworden Hans hoorde haar vergissing.


  Toen draaide Lolo zich eensklaps om.


  “Dat is nog afkomstig uit haar kindertijd, meneer, toen zei Kitty inplaats van tante Lous, Lo-tant. En als wij alleen of bij vrienden zijn, doet zij dat nog wel eens, ziet u,” legde ze, glimlachende, uit.


  Hans wierp Lolo een onderzoekende blik toe, maar Kitty bewonderde in stilte Lolo’s tegenwoordigheid van geest.


  “Wat is het hier prachtig mooi,” zei Kitty afleidend.


  Maar de oude heer Brugman, wiens liefhehberij de kassen waren en die niet veel voelde voor een vermoeiende wandeling door het park, stelde voor om weer in huis te gaan. Kitty kon een uitroep van teleurstelling niet inhouden.


  “Hoe zoudt u het dan vinden, wanneer uw tante u de rest eens liet zien; dan gaan wij alvast naar huis. Hans en ik roken rustig een sigaar,” veranderde hij zijn voorstel.


  Weer wierp Brugman Jr. een vragende blik in de richting van de nieuwe huishoudster, maar toen hij juffrouw Hoogmans hoorde zeggen: “O, prachtig, heren, ik zal mijn nichtje alle mooie plekjes wel wijzen,” draaide hij zich rustig om met een: “tot straks dan, dames,” en wandelde samen met zijn vader huiswaarts.


  Zodra de heren zich verwijderd hadden, stak Kit met een onderdrukte juichkreet haar arm door die van Lolo.


  “O kind, ik voel me precies als toen we dat toneelstukje opvoerden, bij de ouders van Tilly, toen die vijfentwintig jaar getrouwd waren. Weet je nog wel?”


  “En ik voel me alsof ik voortdurend microscopisch onderzocht word,” zuchtte Lolo.


  “Je hebt je toch niet verraden, zeg?” informeerde Kitty belangstellend.


  “Ik weet het niet — nee, ik geloof het niet. Weet je wat — nog een eindje verder, daar staat een enig zomerhuisje. Daar gaan w\j rustig zitten en zal ik je alles van haver tot gort vertellen.”


  Tien minuten later zaten de beide jonge dames, met wiehelende benen, boven op het tafeltje in het zomerhuisje.


  “Nu, vertel op!” commandeerde Kitty, meteen haar tasje openend en haar sigarettenkoker eruit nemend.


  “Wil je?” vervolgde ze, Lolo de koker voorhoudend.


  “O, denderend! — Al die tijd heb ik geen sigaret geroken of geproefd.” En toen begon ze onverwachts zo te lachen, dat het tafeltje dreigde te kantelen.


  “Pas op, zeg!” waarschuwde Kitty en liet van schrik de sigarettenkoker vallen om zich aan de rand van de tafel vast te grijpen.


  “Kit, o nee, Kit, dat “denderend”! Je had hun gezichten moeten zien, toen ik zei, dat ik het “denderend” vond dat de oude heer jou uitnodigde!”


  “O maar sufferd, dat had je ook niet moeten zeggen. Welke dame van jouw leeftijd zegt dat nu?” preekte Kitty.


  “Och teut! Geloof je dat jij daar voortdurend aan zou gedacht hebben in mijn plaats, wat je wèl en wat je niet moet zeggen? — Dat is het juist, zie je. Soms vergeet je opeens, dat je komedie moet spelen en dan laat je je even gaan en o nee, Kit — ik wou voor ik weet niet wat, dat je dan hun gezichten eens zag, vooral dat gezicht van papa Brugman. Die kijkt me dan aan alsof ik opeens was veranderd in een of ander voorwereldlijk monster.”


  “Gil niet zo, Lolo! Stel je voor, dat ze je horen; dan kun je je biezen wel pakken. En zit in vredesnaam stil. Straks liggen we naast de sigaretten op de grond.”


  “Nu zoet maar, ik zal stil zijn en rustig blijven zitten; maar je weet niet hoe verrukkelijk het is je even te laten gaan als je voortdurend op elke beweging die je maakt moet letten. Wacht, kom even wat hierheen, dan spring ik eraf en raap de sigaretten op.”


  En Lolo wipte van de tafel en zocht twee sigaretten van de vloer.


  “Zie zo, de rest kan straks wel. Geef eens een lucifer.”


  Toen de sigaretten brandden, hernam Lolo haar plaats naast Kitty, die haar voortdurend had gadegeslagen.


  “Zeg,” begon Kit, toen Lolo eindelijk stil zat: “Je hebt het toch verbazend handig gelapt. Ik moet je telkens weer aanzien. Warempel, ik geloof, dat ik je niet eens zou herkennen als ik het niet wist. Je was toen bij de kapper bang, dat je die rimpeltjes bij de ogen en die plooien aan weerskanten van de mond niet na kon maken, weet je nog wel?


  Maar je hebt ze minstens even goed getekend als die kapper. Zelfs dichtbij lijken ze echt,” en Kitty bracht haar gezicht vlak bij dat van Lolo.


  “’t Is ook nog al geen gemier. Eerst héél precies met die donkere stift de lijnen trekken en dan poeier erover. En als ik een enkele keer ’s middags even ga rusten en in m’n slaap op m’n zij kom te liggen, kan ik alles weer overdoen; ja, dan moet ik het er zelfs eerst nog allemaal weer afwassen ook.”


  “Och arme,” beklaagde Kitty lachende, “maar je moet wat voor de goede zaak over hebben. Hij is ’n leuke vent, hè? Tenminste zo lijkt hij. Hoe vind jij hem?”


  “O, ik geloof ook, dat hij wel aardig is.”


  Lolo trachtte eroverheen te praten. — “Nee, zeg Kit, moet je horen. Hij heeft die kiek van ons zien staan en toen vroeg hij mij notabene of ik freule Heidenberg kende.”


  “O nee zeg, wat idioot! En wat zei jij?”


  “Ik heb mijzelf verloochend,” lachte Lolo.


  “Zeg,” — Kitty greep Lolo’s arm — “jij zegt dat hij aan jou vroeg of jij freule Heidenberg kende? Dan is dat een teken, dat hij belang in jou stelt — kind, misschien is hij wel verliefd geworden bij het zien van jouw beeltenis.”


  “Och, je bent mal, houd toch op met die onzin,” viel Lolo ongemotiveerd driftig uit. Maar terwijl Kitty sprak was het haar geweest alsof ze Hans’ stem weer hoorde toen hij op de avond van haar komst tegen de heer Boomer zei:


  “Dank je wel; ik wens niet om mijn geld getrouwd te worden.”


  “Hap niet zo nijdig “Lo-tant” — je valt van het ene uiterste in het andere. Eerst lach je dat we zowat van de tafel rollen en vijf minuten later vlieg je mij zowat in de haren. Als je niet zo oud was, kon je wel verliefd zijn. De verschijnselen zijn ernaar.”


  “Kitty, houd alsjehlieft op! Als je niet dadelijk met die nonsens uitscheidt, dan vertel ik je niets meer. En ik heb nog massa’s te vertellen.”


  “Nu, ik zwijg al, schiet dan maar op.”


  “Moet je horen, de eerste morgen schrok ik me naar, door dat geklop op mijn deur en weet je wat ik riep?!”


  “Nee — nou?”


  “Liesbeth, ben je dol?! Ik ben niet doof! Ja, ik sliep nog half, daar kwam het van.”


  “Wie wekte je? Het meisje? Ja? Wat zèi ze? Die zal ook wel gedacht hebben dat je niet goed snik was. O nee, ’t is je reinste komedie, ik lach me een ongeluk, zo vaak ik aan jou denk.”


  “Ja, maar ik brul zélf ook wel eens. Als ’t me te machtig wordt, dan retireer ik naar mijn slaapkamer en stop m’n hoofd in het kussen en dan gier ik soms van de pret. Weet je wat ik tegen de dienstbare gezegd heh? Dat ik droomde.”


  “Heeft ze dat geloofd?” lachte Kitty.


  “Weet ik dat? Dat moet ze maar geloven. O, en er is nog veel meer. Eens...”


  Op dat ogenblik kraakte het grind dat voor de ingang van het zomerhuisje gestrooid was. Lolo en Kitty wendden tegelijk het hoofd naar rechts en keken in de richting vanwaar het geluid kwam.


  “Nee maar..” En Hans Brugman, die was gekomen om de dames te halen, bleef als vastgenageld staan bij het zien van die beiden, ongegeneerd gezeten boven op de tafel, niet bungelende benen en een sigaret lussen de vingers.


  En één van die dames was — hun huishoudster.


  Toen schoot hij in een luide lach.


  “Zal ik u soms even van uw verheven zitplaats afhelpen, juffrouw Hoogmans?” vroeg hij met een spottende buiging.


  Maar Lolo negeerde de haar toegestoken hand en sprong haastig van de tafel.


  “U bent bijzonder lenig voor uw leeftijd, juffrouw,” begon Hans weer.


  Kitty onderdrukte een proestbui. Maar Lolo snibde: “’t Is helemaal niet aardig van u, ons te bespioneren.”


  “Pardon, juffrouw Hoogmans, dat deed ik niet. Ik kwam enkel en alleen om u te verzoeken of u beiden binnen wilde komen om ons gezelschap te houden. Als ik geweten had, dat ik u beiden zó hoog verheven zou hebben aangetroffen, dan zou ik van verre gewaarschuwd hebben, dat ik in aantocht was.”


  “Vindt u ’t héél erg, meneer Brugman?” vroeg Kitty hem lachend aanziend. “Vroeger zaten Tante en ik wel vaker zo, wanneer we elkaar een massa te vertellen hadden.”
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  “Erg?! Welnee; alleen maar...origineel. Gewoonlijk


  kiezen dames van juffrouw Hoogmans’ leeftijd een — eh— solieder zitplaats. — Wacht, laat ik u even helpen,” viel hij zichzelf in de rede, en langs Kitty heen gaande begon hij gedienstig met Lolo samen de gevallen sigaretten bijeen te zoeken.


  Toen begon hij weer, nog steeds op dezelfde spottende toon sprekende: “Had ik maar geweten, dat roken een liefhehberij van u was, dan zou ik ....“


  Maar toen zweeg hij eensklaps, want opziend zag hij de grote, donkere ogen vol tranen.


  Ogenblikkelijk verdween het spottend-plagende van zijn gezicht en zijn stem klonk wonderlijk ontroerd, toen hij met een grote stap naast haar staande, bijna fluisterend zei:


  “Huil niet, dat kan ik niet zien. Ik meende er niets van; integendeel, wanneer u anders was — niét zo — zo — enfin, wanneer u een werkelijk bezadigde oude juffrouw was, dan zou ik u niet — zo graag mogen lijden,” eindigde hij nog zachter.


  Even keek hij naar het rood gloeiende gezichtje voor hem en plotseling voelde hij een heftige lust in zich opkomen om die idioot-ouderwetse bril van haar kleine neus te rukken. Met moeite bedwong hij die opwelling. Toen draaide hij zich abrupt om en liep het tuinhuisje uit.


  Maar op het grind bleef hij staan en zich omdraaiend zei hij, schijnbaar kalm: “Gaat u mee? De Pipa heeft trek in een kop thee.”


  “O, u rijmt!” juichte Kitty. “Gauw ’ns uittellen wie er aan u denkt. Gaat — u mee, de — Pi-pa — heeft — trek in een — kop — thee. Dat’s twaalf, a-b-c-d-e-f-g-h-i-j-k-l-. Een L! Meneer Brugman, noem eens gauw een naam die met een L begint.”


  “Lolo!” zei Hans en begon met langzame stappen in de richting van het huis te wandelen.


  Met een ruk draaide Kitty zich om en greep Lolo’s arm.


  “Hoor je dat?! — Hóór je dat?!” fluisterde ze geagiteerd.


  “Wat heb ik je gezegd? Hij is verliefd op jouw portret.”


  “Pas toch op, Kit. Hij hoort altijd alles en ’t is al lam genoeg, dat hij net kwam toen wij daar zo idioot boven op de tafel zaten.”


  “Och wat, hij vond ’t immers niets, dat zei hij toch zelf. En hij zei nóg wat, maar dat kon ik niet verstaan. Wat was dat? — Jij bloosde erom. Zei hij wat liefs?!”


  En Kilty keek met grote nieuwsgierige ogen naar Lolo.


  “Och loop; tegen zo’n oude tante? — Alleen, dat hij ’t niet kwaad bedoelde, anders niet.”


  “Echt? Nu, daar behoefde je toch geen kleur om te krijgen?”


  “Nee maar kom nu mee alsjehlieft, anders begint papa Brugman te mopperen.”


  Dicht bij de tuindeur, die toegang tot de brede marnieren gang gaf, haalden ze Hans in.


  “Ik dacht, dat u er weer bij was gaan zitten en bereidde mij al voor om zelf maar thee te gaan schenken,” zei hij glimlachend, terwijl hij de glazen deur voor hen open hield.


  “Dat was overbodig. In mijn kwaliteit als huishoudster laat ik niets te wensen over,” schertste Lolo, trachtend weer in haar gewone doen te komen.


  “Daar twijfelt natuurlijk niemand aan, juffrouw Hoogmans en ik wel het allerminst,” antwoordde hij vrolijk.


  “O, Tante Lous is een perfecte huishoudster,” viel Kitty bij, “Tilly dweept met haar.”


  “Tilly — wie is Tilly?” informeerde Hans.


  “Tilly Blokhove, natuurlijk! U kent toch wel de schilderes Tilly Blokhove? U weet toch wel, dat Lo — dat tante Lous daar geweest is?”


  “Ja, ik herinner mij zoiets.”


  Op dat moment traden ze de woonkamer binnen, waar ze papa Brugman vonden, één krant in zijn handen en de rest verspreid over de vloer.


  Bij hun komst liet hij het Handelsblad even zakken en keek hun vriendelijk aan.


  “Prettig gewandeld? — Nu krijgen we zeker een kopje thee, juffrouw?”


  “Ogenblikkelijk meneer, ben ik te lang weggebleven?”


  “Wel nee — wel nee. Ik had het u toch zelf voorgesteld.”


  Toen wendde hij zich lot Kitty en vervolgde: “juffrouw Heuvelaar, u kent de familie Heidenberg, niet waar?”


  “Ja-a,” haperde Kitty, die naast Hans bij de tafel was blijven staan.


  “Nu, ik lees daarnet, dat de baron in Zwitserland een ongeluk heeft gehad.”


  Uit Lolo’s handen gleed de theepot kletterend op de vloer. “Alle mensen, wat doet u?!” Papa Brugman sprong verschrikt uit zijn stoel overeind.


  “Ik — ik,” stotterde Lolo en bleef toen als versuft naar de scherven staren.


  “Dat is jammer, juffrouw Hoogmans, dat is werkelijk


  jammer. Deze theepot gebruikten wij al toen mijn vrouw nog leefde. Hoe kwam het? Stootte u ergens tegenaan?”


  “Ik — weet — niet — meneer,” stamelde de arme Lolo, wier hart van angst in haar keel klopte en die op het punt stond om in tranen uit te barsten. — Haar vader een ongeluk — wie weet hoe ernstig en zij, zijn enig kind was niet bij hem, maar haalde een flauwe grap uit, speelde een misselijk flauwe komedie en durfde niet eens te vragen, wat er in de krant stond uit angst zich te verraden.


  De oude heer Brugman, die naar haar stond te kijken, zag haar eensklaps wankelen en met een, voor zijn jaren wonderlijke vlugheid, stapte hij over het krantepapier aan zijn voeten en sloeg haastig zijn nog sterke armen om Lolo heen.


  “Wat zullen wij nu hebben?! Zó erg is het nu niet, lieve juffrouw — kom, ga hier maar zitten, kalm nu maar. U trilt als een blad aan een boom. Wacht, ik zal u een glaasje water geven.”


  “Hier meneer, alstublieft.” En Kitty, die een karaf op het buffet had zien staan, reikte de heer Brugman een vol geschonken glas. Toen, trachtend ongemerkt Lolo te helpen, wendde zij zich tot Hans en vroeg: “Heeft u de krant al gelezen? Weet u wat van dat ongeluk af?”


  Hans schudde ontkennend zijn hoofd, maar zijn vader, die Kitly’s vraag gehoord had, antwoordde over zijn schouder, alsof zij tot hem gesproken had: “Ik las het juist even voor u binnen kwam. Hij heeft op een tochtje in de omgeving van Bern zijn enkel verstuikt. ’t Is blijkbaar niet ernstig.”


  “O, gelukkig,” zuchtte Kitty verlicht. “Hoor je ’t — eh tante Lous?”


  Lolo knikte haar toe met stralende ogen, maar trachtte toen weer haastig er zo bedroefd mogelijk uit te zien, bedenkend, dat ze zo juist de zeer geliefde theepot van papa Brugman vermoord had.


  “Gaat het nu weer iets beter? Ja? — U heeft tenminste weer wat kleur, geloof ik. Nu, piekert u maar niet meer over die theepot. Wij zullen nu maar beginnen met thee te zetten in een andere, niet waar? En eerst zal ik eens wat meer licht maken; het grote licht gaat uit.” En hij boog zich en nam het snoer van de schemerlamp op.


  “Zie zo, juffrouw Hoogmans, nu kunnen mijn oude ogen u weer beter zien. Wilt u ons nu — zonder ongelukken — van een kopje thee voorzien?” moedigde hij, goedig plagend, Lolo aan. Een mens uit duizend, dacht papa Brugman. Om bijna flauw te vallen van verdriet, omdat je iets van een ander brak. En ze steeg geweldig in zijn achting. Zó’n plichtsgetrouwe vrouw was waard dat je er notitie van nam.


  Intussen had Hans zich tot Kitty gewend. “Kent u de familie Heidenberg al lang, juffrouw Heuvelaar?”


  “O, ’n eeuw — van mijn gehoorte af,” beweerde Kitty.


  “Dat is dan geen heel lange eeuw — maar dat doet er niet toe. In elk geval lijkt het mij lang genoeg om iemand goed te leren kennen. De dochter is een vriendin van u, niet waar?”


  O, zie je nu wel? Had ze nu geen gelijk gehad! Daar begon hij alweer over Lolo. En ze wierp een triomferende blik in de richting van de theetafel, waar Lolo voor de tweede maal poogde thee te zetten.


  “Ja,” zei Kitty fier, “mijn beste vriendin.”


  “Mag ik u eens iets vragen,” ging Hans door en liet zijn stem daten tot een bijna fluisterend spreken, “is die freule Heidenberg familie van juffrouw Hoogmans?”


  Bijna had Kitty het uitgegild. Was het mogelijk, dat hij iets wist? Of was het alleen achterdocht en wilde hij zien hoe zij zou reageren op zijn plotselinge vraag.


  “Hoe komt u op dat idee?” fluisterde ze terug, om tijd te winnen.


  “Omdat zij mij telkens aan dat portret, u weet wel, dat van freule Heidenberg en u, herinnert.”


  “Hoe kan dat nou?!” schrok Kitty.


  “Ja, dat is juist wat ik zelf ook niet begrijp,” bekende Hans openhartig. “En toch is het zo. Daarom vroeg ik me af of juffrouw Hoogmans soms familie van de Heidenbergs zou zijn, dat zou de gelijkenis verklaren. En omdat de voornamen óók dezelfde zijn ...”


  “Welnee, dat zijn ze niet. Dit is tante Lous en freule Heidenberg heet Lolo.”


  “Héét zij Lolo? Ik dacht eigenlijk, dat de freule maar zo genoemd werd; maar dat haar werkelijke naam wel Lous of Louise zou zijn.”


  “Men zou het kunnen onderzoeken — op het gemeentehuis bijvoorbeeld.”


  “Wilt u het liever niet zeggen?”


  Brugman Jr. sprak opstandig.


  “Excuseer, dat ik er tegen u over begon,” zei hij stug en wendde zich na deze woorden onverwachts tot Lolo, die zwijgend de thee had rondgediend en nu, als in gedachten, haar lepeltje doelloos door haar kopje liet glijden, waarbij de thee gezellig heen en weer golfde.


  “Juffrouw Hoogmans —”


  “Meneer Brugman?” Lolo’s lepeltje bleef stil staan en over de bril keken twee donkere ogen ondeugend omhoog.


  Hans werd kriehelig en voelde weer de oude lust het ding te vergruizelen.


  “Als u niet leest of handwerkt, moet u dan óók een bril dragen?”


  “Zonder mijn bril? O, meneer Brugman, voor geen geld van de wereld zou ik die af willen zetten. Ik ben overtuigd, dat er ongelukken gebeurden!” riep Lolo lief-verschrikt.


  “Maar dat ding staat u — eh — helemaal niet mooi.”


  “Maar Hans, als juffrouw Hoogmans nu niet goed zien kan. Wat kan dat nu schelen? Ik vind zelfs, dat die bril u een zekere waardigheid verleent.” En Brugman Sr. knikte beschermend in Lolo’s richting.


  “Ja, vindt u niet? En je kunt er ook weer zo’n geschikte houding mee aannemen, als je de dienstmeisjes door de mosterd moet halen.”


  Papa Brugman glimlachte — en Kitty gierde.


  “Dus de orde, die hier heerst, hebben we grotendeels aan uw bril te danken?” schertste Hans.


  “Zo is het,” zei Lolo kalm.


  “Nu, ik geef mij gewonnen,” verklaarde Hans. “Maar nu eens wat anders. U heeft verleden aan Papa gezegd, dat u piano speelde.”


  “Hè ja,” Kitty sprong op. “Ja, tante Lous, toe, speel ’ns wat.”


  “Ik heb geen muziek hier.”


  “O never mind, speel dan wat uit je hoofd.”


  “Toe, juffrouw Hoogmans, laat u niet bidden.” Hans sloeg de deksel van de piano open.


  “En helemaal zonder muziek zijn wij niet,” vervolgde hij. “In de kast ligt nog oude muziek — van Mama vroeger.”


  “Mag ik eens zien?” En Kitty nam de stapel, die Hans uit de kast had opgediept, over en legde ze op de tafel.


  “Hier tante Lous, Home sweet home en o, hier, het Blumenlied en Wiegenlied en Grossmutterchen. Toe, die heb je zelf ook allemaal.”


  Kitty vergat in haar opwinding om “tante Lous” met u aan te spreken en Lolo vond het nodig er even aan te herinneren.


  “Kindje, wat ben je opgewonden,” en ze keek “door de mosterd halend” naar Kit, die bij deze bestraffende woorden als verdwaasd opkeek.


  “O ja! — Dat’s waar ook!” Kitty sloeg zich met de hand op de mond en liet zich toen met een zucht op een stoel vallen.


  Met een blik van “zie je wel, dat het niet meevalt” schreed Lolo haar voorbij naar de piano.


  “Wat zal ik spelen?” vroeg ze, haar vingers glijdend over de toetsen.


  “Zingt u ook?” vroeg Hans en deed alsof hij Kitty’s uitroep niet had gehoord, hoewel hij zijn hersens pijnigde met de vraag waarom juffrouw Heuvelaar eerst haar tante aansprak als een vriendin om daarna, bij de ontdekking dat zij het deed, zo te schrikken.


  En waarom of juffrouw Hoogmans eensklaps met grootmoederswaardigheid was opgetreden. Hans kon er geen touw aan vastknopen. Dan zat ze boven op een tafel met wiehelende benen als een jong meisje en een poosje later trad ze op als — ja als een deftige matrone.


  “Wat zal ik dan spelen?” herhaalde Lolo, zonder Hans’ vraag te beantwoorden.


  Toen klonk papa Brugmans stem vanuit de leunstoel: “Als u zingt, neemt u dan het Wiegenlied, wilt u?”


  “O, jawel, als ik u daarmee genoegen doe.” En Lolo draaide zich om, om het stuk van de tafel te nemen. Maar Hans had het reeds in zijn hand en wilde het juist vóór haar neerzetten met het gevolg, dat Lolo’s gezicht onverwachts tegen Hans’ schouder aan hotste.


  “O pardon, heb ik u pijn gedaan?” Hij keek haar verschrikt aan.


  Lolo schudde, vuurrood, ontkennend haar hoofd, sloeg toen haastig de eerste noten aan. Maar toen liet ze haar handen rusten en zich over de piano buigend, zo, dat hij haar gezicht niet zien kon, fluisterde ze: “Ik — kan niet spelen, als — u — zo dicht bij mij staat.”


  Even bonsde zijn hart hoog op. Daar had je het weer. Die houding en die stem. Als van een verlegen jong meisje. Toen keek hij naar het gehogen hoofd voor hem en de grijze haren ziende, draaide hij zich met een zucht om en liet zich naast Kitty in een diepe stoel vallen.


  Toen klonk door de kamer de eenvoudige melodie:


  “Guten Abend - gut’ Nacht.”


  Hans had zijn gezicht in zijn handen verborgen, zijn ellehogen leunden op z’n knieën en Kitty, die hem gade sloeg, dacht eraan hoe dit alles af zou lopen.


  Toen Lolo zweeg, bleef het enige seconden stil in de kamer.


  “U zingt meesterlijk!” Het was papa Brugman, die met ontroerde stem de stilte verbrak.


  “Ik zing graag,” zei Lolo zacht.


  Maar Hans nam haar beeld in zich op, zoals ze daar zat en verwonderde zich voor de zoveelste maal over hun nieuwe dame-huishoudster. Als ze twintig jaar jonger was, dan vroeg ik haar ten huwelijk, schoot het door zijn hoofd.


  Maar op hetzelfde ogenblik was het alsof twee grote donkere ogen van een jongemeisjesportret hem verwijtend aanzagen en hij schudde zijn hoofd over zijn dwaze gedachte.


  “Speelt en zingt u ook, juffrouw Heuvelaar?” vroeg Hans en ging recht in zijn stoel zitten.


  “Een beetje, maar lang zo mooi niet als tante Lous,” zei Kitty vaag.


  “Kit, doe niet zo onnozel. In elk geval spéél je beter dan ik. Ik knoei soms en jij nooit.”


  Lolo, met opgetrokken benen, draaide rond op de kruk. Toen ving ze Hans’ blik op en ze haastte zich haar voeten op de vloer te plaatsen. En omdat hij glimlachte toen zij dat deed, stond ze haastig op en bleef toen verlegen bij de tafel staan.


  “Wilt u nog thee, meneer?” En Lolo, papa Brugmans kopje opnemend, liep naar de theetafel, waar ze veilig met de rug naar de kamer stond.


  “Nu, één kopje dan nog. Maar dan moet u uw nichtje eens van wat anders voorzien.”


  “O nee, dank u wel, meneer. Ik moet naar huis; anders weten ze niet, waar ik blijf.”


  “Maar ze weten toch, dat u in de veilige hoede van uw tante bent.”


  “O ja, dat adres is solide genoeg,” gierde Kitty overmoedig, “wat dat aangaat. Maar ik ben gelogeerd bij freule Blokhove en die gaat met de kippen op stok.”


  “Nu, dan moet u maar gauw eens terugkomen; tenminste als u wilt,” zei de oude heer Brugman vriendelijk.


  “Dat wil ik héél graag,” antwoordde Kitty opstaande, “en ik dank u wel voor de gezellige avond.”


  ,.Doe dat dan vooral,” zei papa Brugman en drukte hartelijk de hand van het jonge meisje. Hij had zo zijn eigen gedachten. Hans werd gaandeweg ouder en scheen niet veel belang in de andere sekse te stellen. Dan kon het geen kwaad, wanneer je als vader de weg wat effende.


  “Mijn zoon brengt u natuurlijk thuis in de auto.” En toen Kitty tegenwerpingen wilde maken, stond hij op en belde.


  Na een bescheiden tikje verscheen Leentje.


  “Heeft u geheld, juffrouw?”


  “Nee, ik,” zei Brugman Sr. “Zeg even aan Willem, dat hij de auto voorrijdt, en hij hoeft niet te chaufferen.”


  “Best meneer,” en even zacht als ze gekomen was, verdween Leentje weer.


  “Misschien heeft juffrouw Hoogmans wel zin om even mee te gaan. ’t Is heerlijk zoel buiten,” zei Hans, kijkend naar een potlood, dat hij op zijn vingers liet balanceren.


  “O dol — ja, dat doen we!” juichte Kitty, maar Hans legde glimlachend het potlood weg en wendde zich tot Lolo.


  “U hoort het — dus dat doen we, juffrouw Hoogmans?”


  “Ik vindt het best, als Kitty het graag wil,” deed Lolo onverschillig.


  “Als u ’t vervelend vindt — u wordt niet gedwongen. Ik dacht er u genoegen mee te doen...” De toon van Hans’ stem was gedaald tot onder nul.


  Toen sprong Lolo eensklaps overeind. “O maar, u doét er mij een genoegen mee,” lachte zij, stralend als een jong meisje.


  Hans glimlachte weer en keek tevreden.


  


  HOOFDSTUK IV


  “Dag meneer Brugman, dag tante Lous! Wel te rusten!”


  Voor het huis van Tilly Blokhove stond zacht trillend de Rolls Royce met een zoemend geluid en Kitty had eerst Hans een kameraadschappelijke handdruk gegeven en daarna met een zoen en een heimelijk, veelzeggend kneepje in Lolo’s arm, afscheid van “tante Lous” genomen; toen, al op de stoep staande, riep ze nog een laatste groet, die Lolo, van de diepte der meeverende kussens uit, waarin ze zich heerlijk lui had laten zinken, beantwoordde met:


  “Doe de groeten aan Tilly en slaap lekker!”


  “Wilt u niet liever voorin komen zitten, juffrouw Hoogmans?” informeerde Hans, bezig het portier te sluiten.


  “O nee, alstublieft niet. — Ik bedoel — ik zit hier zó verrukkelijk! Nee, liever niet, meneer Brugman.”


  Stel je voor; haar hart klopte nu al van angst en dan vóórin — vlak naast hem, griezelig gewoon.


  Hans antwoordde niet, maar sloeg het portier dicht en even later zag Lolo zijn vierkante schouders afsteken tegen de voorruit als een silhouet — toen hield de trillende beweging, die als een cadans Lolo zacht bevende had omvangen, op en de wagen gleed weer huiswaarts.


  “U was zeker nog al intiem met freule Blokhove, toen u bij haar — eh — in betrekking was; is ’t niet, juffrouw Hoogmans?”


  Hans draaide zijn hoofd niet om, terwijl hij haar de vraag stelde; maar Lolo voelde, dat hij in spanning haar antwoord afwachtte. Wat een idiote vraag, wat zou hij ermee bedoelen? Natuurlijk zou ze nee zeggen. Welke huishoudster was nu intiem met haar mevrouw? En dan nog wel een freule? Geen nood, meneer Hans Brugman, ik loop er niet in. En Lolo zei, op een toon van grote verwondering: “O nee meneer, natuurlijk niet. Freule Blokhove zou intimiteit van haar huishoudster nooit toestaan.”


  “En toch noemt u haar hij de naam...”


  “Ikke?! — Ik? — noem haar bij de naam?”


  Lolo voelde wel het weifelende, dat in haar vraag schuilde, maar ze wist niet, wat ze moest antwoorden, vóórdat ze zekerheid had, hoeveel hij wist.


  Maar Hans bewaarde het zwijgen en Lolo durfde niets meer te vragen en was zich niet bewust, dat zijzelf met haar ondoordachte groeten aan “Tilly” zijn argwaan weer had gewekt. En dus zat ze, tot de auto voor Zonnehof stilhield, te piekeren, wie Hans iets verteld kon hebben, en wélke inlichtingen hij had gekregen en ze wenste vurig, dat ze weer veilig en wel op Heidenberg zat en nooit dit dwaze spel was begonnen.


  “Zal ik u even helpen uitstappen?”


  Hans, naast de auto staande, reikte haar de hand. Verlegen legde Lolo de hare erin en sprong toen licht en lenig op de grond. Maar toen vermande ze zich. Ze moést haar gevoelens beter onder de duim houden of alles liep in ’t honderd.


  En toen Willem de Zwijger haastig kwam toegeschoten om de wagen op te bergen, richtte Lolo zich op en liep kalm en waardig naast Hans naar binnen.


  Papa Brugman zat nog steeds verdiept in zijn geliefde kranten.


  “Dag meneer,” groette Lolo.


  “Dag juffrouw.” De krant bleef dubbelgeslagen hangen in zijn rechterhand, maar hij had blijkbaar afscheid genomen van zijn dierbare lectuur voor die avond, want hij schoof zijn rug tot de leuning en aldus in rechte houding gezeten, sloeg hij Lolo gade, die bezig was de kopjes bijeen te zetten.


  “'n Aardig meisje, dat eh — nichtje van u,” begon hij even later.


  “Ja, dat is ze. Ze is een snoes,” zei Lolo vol vuur.


  Even was er iets als een lachje om des heren Brugmans mond. — “Zo — een snoes? Enfin, u kent haar zo lang; u kunt het weten.”


  “Dat kan ik ook,” en Lolo zette de kopjes, welke ze naaide keuken had willen brengen, weer neer op tafel, om beter een loflied op Kitty te kunnen zingen.


  “Kit is een snoes! Ze is een lieve, trouwe kameraad en ze heeft een hart van goud. Ze is nóóit uit haar humeur, zoals ik bijvoorbeeld en ze gaat voor je door dik en dun als ze van je houdt.”


  “Als ze zó lief is, dan zijn er zeker ook al kapers op de kust geweest?”


  “Nou! — Massa’s! — Maar Kit moet er niets van hebben en poeiert ze netjes af. Wij hebben gezworen ons niet te ..”


  Als een lustig dravend paard, dat plotseling verschrikt stilstaat — zo zweeg Lolo eensklaps.


  Twee paar ogen keken haar vol verwachting aan.


  “Wij hebben gezworen ons niet te....?” herhaalde Brugman Sr. geïnteresseerd.


  “Ons niet te — ons niet te — te veel te vermoeien met dergelijke dingen,” riep Lolo overhaast en jubelend, omdat ze zo’n prachtig einde aan de zin had weten te maken.


  “Wat bedoelt u daarmee — u vermoeien met dergelijke dingen?”


  “O, begrijpt u dat niet!? Natuurlijk, omdat ik al zo oud ben. U weet wel, ik vertelde u toch, dat Kitty zo druk is. De ene keer komt ze met een opgewonden verhaal over Alfred en dan weer over een Johannes of Jacob en eh — dat — vermoeit mij te veel. Dat begrijpt u toch wel, niet waar? Daarom liet ik Kitty zweren ze allen maar te verzwijgen tot — de ware Jozef kwam, ziet u.”


  “Een alleszins loffelijk voornemen,” zei Brugman Sr. met een lach; “en — eh — houdt uw nichtje zich aan de afspraak?”


  “Nee,” zei Lolo en nam de kopjes weer op, “want ze denkt steeds dat het de ware Jozef is.”


  “Dan vertelde ze u vanmiddag zeker ook iets dergelijks, u zag er zo buitengewoon vermoeid uit, toen u samen in het prieeltje zat,” zei Hans medelijdend.


  Maar toen Lolo opkeek, haastte zij zich met de kopjes de kamer uit. Uit Hans’ heldere ogen had een legermacht van plaagduiveltjes haar aangekeken en toen ze door de deur ging, welke hij met een diepe buiging voor haar openhield, klonk achter haar een onderdrukt tweestemmig lachen.


  In de keuken, waar Lolo beladen met kopjes binnenkwam, zat Leentje bij de tafel te knikkebollen over een feuilleton; maar zodra ze de juffrouw zag, stond ze op.


  “Geef u mij dat maar, juffrouw,” zei ze een geeuw onderdrukkend.


  “Je zou het laten rollen, je slaapt,” antwoordde Lolo lachend en zette de gebruikte theekopjes op het aanrecht.


  “Als Marie uit is, is ’t hier zo stil en ik ben moei,” zei Leentje, bij wijze van excuus.


  “Maak maar gauw, dat je in je etui komt. Als er nog wal te doen is, dan zal ik het wel doen, hoor.”


  Leentje grinnikte slaapdronken: “in m’n etui, ’t lijkt wel zo’n dosie voor een ring.”


  “Zo is het, en dat gouden voorwerp, dat in het etui moet ben jij. Nu, nacht Leentje.”


  “O juffrouw en ’k hè geen rooie cent.”


  “Het is je hart dat van goud is, Leentje,” zei Lolo poëtisch. Maar Leentje zei, op geld belust: “Was ’t maar waar, dan verkocht ik het.”


  “Foei Leentje,” zei Lolo bestraffend, “een hart verkoop je niet. Dat schenk je aan je geliefde.”


  “'k Zal der aan denke, juffrouw. Welteruste juffrouw.”


  En Leentje trok giechelend af.


  Lolo volgde langzaam, maar bleef in de geopende keukendeur staan, toen ze zag dat Brugman Jr. juist in de kamer verdween. Dat was me wat — het scheen voorbestemd, dat die altijd alle nonsens die zij zei of deed moest horen of zien. Dat Hans nu ook weer juist in de gang moest zijn. En Lolo zuchtte diep toen ze in de woonkamer terugkeerde.


  “Heeft de bril goede diensten bewezen, juffrouw Hoogmans, toen u daarnet Leentje “door de mosterd” haalde?” was het eerste wat Hans zei, zodra Lolo binnen was.


  “Het is voor zulke jonge meisjes wel eens goed, wanneer ze ’n wijze raad van ouderen krijgen. Vindt u ook niet?”


  “En — eh — vermoeide u dat niet te veel? ’t Is jammer, dat Leentje u óók geen eed gezworen heeft,” zei Hans en streek nadenkend met duim en wijsvinger langs zijn kin.


  “Ja, dat is wel jammer,” beaamde Lolo en begon toen zwijgend de kamer op te ruimen. “Is ’t alweer zo laat?”


  En papa Brugman haalde zijn horloge te voorschijn.


  “Ik heb het ruim elf uur. Vindt u het goed, dat ik naar bed ga, meneer?” vroeg Lolo.


  “O zeker, juffrouw Hoogmans, zeker.”


  “Kan ik nog iets voor u doen? — Nee? — Nu, welterusten dan, heren.”


  “Goedenacht, juffrouw Hoogmans. Slaap lekker.”


  “Mag ik de kranten wel meenemen?” Lolo keek verlangend naar de stapel, waarin ze het bericht over haar vader wist.


  “Hierin staat het bericht over baron Heidenberg; daar is het u zeker om te doen, nietwaar?”


  En Hans reikte haar glimlachend de gezochte krant.


  “Ja-a,” weifelde Lolo. “’t Is de vader van Kitty’s vriendin, en daarom interesseert het mij,” voegde ze er haastig aan toe.


  “Natuurlijk! — U ziet, dat ik u begrijp. Ik had het blad er al voor u tussenuit gezocht. Was dat niet goed van mij?” zei hij glimlachend.


  “0, buitengewoon!” antwoordde Lolo en maakte een spottende buiging.


  “Pas maar op dat u uw ogen niet bederft met in bed te liggen lezen,” raadde Hans welgemeend.


  “Och, wel nee, die kunnen er wel tegen. Ik bedoel — die zijn toch al bedorven,” verbeterde Lolo gauw en toen Hans haar plagend aan bleef zien, draaide zij zich met een ruk om en stapte naar de deur met een kort: “Wel te rusten, meneer.” Maar Hans antwoordde vriendelijk: “Wel te rusten, juffrouw Hoogmans, goedenacht.”


  Lolo, de krant onder de arm, besteeg langzaam de trap. Zo nu en dan zou ze Hans door mekaar kunnen schudden.


  Maar toen ze, na het lezen van het korte bericht over haar vaders val, zich neervlijde om te gaan slapen, duurde liet maar kort of Lolo was in het rijk der dromen. En ze zag


  Hans, die op haar afkwam, juist toen ze bezig was de pruik en de bril op te zetten. Maar hij rukte haar beide uit de handen en nam toen haar gezichtje en boog dat achterover, waarbij ze hem hoorde zeggen: “Ik wist het wel, ik wist het wel, en o, ik heb je zó lief, mijn kleine Lolo.”


  Waarna “de kleine Lolo” even wakker werd, om zich daarna met een diepe zucht op de andere zijde te rollen, terwijl ze dacht hoe jammer het was, dat dromen bedrog zijn.


  Toen Lolo de volgende morgen wakker werd, nog vóórdat ze gewekt was, kwam haar droom van die nacht haar weer in de zin en ze bloosde tot onder de zwarte krullen, die, nu geen pruik ze in bedwang hield, jolig over het kussen en haar gezicht golfden.


  Hij moest het eens weten, dat zij van hem droomde...


  Maar dat zou hij wel nooit te weten komen, tenzij ... tenzij hij haar lief kreeg. Het beste was eigenlijk, dat ze trachtte hier vandaan te komen en zich dan op de een of andere manier aan hem liet voorstellen onder haar werkelijke naam. Maar hoe kwam ze hier vandaan? Ze had geen enkele reden om weg te gaan. Als ze eens probeerde de oude heer Brugman zó nijdig te maken, dat hij haar wegstuurde? Maar bij de gedachte aan het goedige gezicht van papa Brugman, vertrokken in toorn tegen haar, gaf Lolo dat plan als ondoenlijk weer op. Nee, ze moest wat anders verzinnen. Zou ze óók niet kunnen zeggen, dat ze haar zieke moeder moest verplegen, of een tante of desnoods een oud-oom of zoiets?


  “Tik-tik-tik,” werd er zacht geklopt.


  “Ja Leentje, ik ben wakker hoor,” en Lolo sprong haar bed uit en smeedde het ene plan na het andere, terwijl ze zich herschiep in de dame-huishoudster van middelbare leeftijd.


  Toen ze klaar was en het raam opende, zuchtte zij; ze had wel tien verschillende plannen gemaakt en even zovele als niet uitvoerbaar weer verworpen.


  Enfin, geen zorgen voor de dag van morgen. Als ’t niet hoger of lager wilde, dan ging ze er op een nacht stilletjes vandoor en zou ze een briefje achterlaten met excuus en de mededeling dat — nu desnoods maar dat het hier spookte en zij aan de haal ging uit angst. En neuriënd ging Lolo naar beneden om aan haar dagtaak te beginnen. Het ontbijt verliep als gewoonlijk. De heren Brugman, opgewekt en vriendelijk, behandelden bankzaken en zeiden zo nu en dan een paar zinnetjes tot haar alsof ze haar wilden doen weten, dat ze het gezellig vonden, dat zij aanwezig was. En Lolo dacht met gewetenswroeging aan haar wegloop-plannen.


  Na het ontbijt, toen Brugman Sr. en Jr. vertrokken waren en Lolo de ontbijtboel had afgewassen, ging ze naar haar kamer om een briefkaart te halen. Ze wilde haar vader schrijven en hem vragen hoe het met de verstuikte voet ging en waarom of hij niet schreef.


  Hè, wat was het heerlijk weer en Lolo wierp nog even een blik over het prachtige park, voordat ze haar kamer verliet. Ze zou vanmiddag eens naar Kitty en Tilly gaan — een uurtje kon ze best gemist worden. Wie weet of die niet iets konden bedenken, dat als geldige reden dienst kon doen voor haar om Zonnehof te verlaten.


  Het mooie weer scheen ook niet zonder invloed op de gedienstigen. Hoor, ze waren samen op de zolder aan het zingen en Lolo bleef glimlachend even boven aan de trap stilstaan. Toen keek ze even nog spiedend rond en — rrits —daar gleed ze op de trapleuning zittend naar beneden. Thuis was dat haar gewone manier van afdaten. Heisa — hopsa — fijn ging het! Jammer, dat de leuning in een pilaar eindigde. Enfin, dan maar een kleine botsing. Pang— schoot Lolo, met juffrouw Zwarts blauwe rok hoog opbollend tegen de pilaar. Ze bleef even zitten — keek toen toevallig om. In de geopende tochtdeur, half achter elkaar stonden de heren Brugman ... Ze schenen in zoutpilaren veranderd te zijn en keken als verdwaasd naar hun glijdende huishoudster.


  “O-e-ik,” zuchtte Lolo verschrikt en sprong van de leuning en op hetzelfde ogenblik schoot Hans Brugman in zó'n onbedaarlijke lach, dat hij als slap op de hallbank neerviel, waar papa Brugman al, zich op de knieën slaande, had plaats genomen: “Nee maar — nee maar — nee maar.” Zijn omvangrijk lichaam schudde van de pret en hij stootte de woorden eruit als een stoommachine zijn stoom.


  Lolo, de handen op de rug, keek zwijgend naar het lachende tweetal, overtuigd, dat Brugman Sr. en Jr. haar minstens voor abnormaal versleten.


  “Mijn goede juffrouw - oh — hik — Hoogmans,” stotterde eindelijk papa Brugman, in een soort van lach-kramp; “wie — hik — oh hè — heeft u — dat geleerd?”
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  “Kitty,” zei Lolo onvervaard.


  Weer brulde Hans. “Gleed u dan — haha — achter elkaar — haha — naar beneden?”


  “Ja — zoiets,” zei Lolo. “'t Is gemakkelijk genoeg. U kunt het toch ook wel?”


  “Anders kunt u het mij wel leren en waarschijnlijk vindt Papa het ook nog wel de moeite waard om er zich in te oefenen.”


  “Hans, als je niet wilt — dat ik - me doodlach — houd dan op.”


  Het zweet parelde Brugman Sr. op zijn voorhoofd.


  “Zal ik een glas water voor u halen?” bood Lolo gedienstig aan.


  “Ja, doet u dat — ik ben tenminste een flauwte nabij,” en hij keek, zijn voorhoofd afvegend, Lolo na, die vlug als de wind in de keuken verdween.


  Toen keerde hij zich tot zijn zoon.


  “Hans, wat zeg jij van zo’n vertoning? Heb jij ooit enig jong meisje gezien, vlugger, leniger, ondeugender en kwajongensachtiger dan deze juffrouw Hoogmans, die zegt dat ze vijfenveertig jaar oud is?”


  “Zègt, dat ze vijfenveertig is. Papa, ik ben overtuigd, dat ze jokt.”


  “Jongen, welke vrouw geeft zich ooit voor ouder uit dan ze in werkelijkheid is? En als ze stil zit lijkt ze ook van die leeftijd. Nee, ik geloof eerder dat ze — enfin, dat het haar hier mankeert.” En Brugman Sr. tikte tegen zijn, nog steeds klamme voorhoofd.


  “Zou u denken? Nee, oude heer, nu vergist u zich totaal! Daarvan ben ik absoluut overtuigd. Zeg haar ’ns, dat ze haar bril af moet zetten en — maar dat weet ik nog niet met zekerheid. Wèl weet ik, dat ze niet” — en Hans maakte met zijn wijsvinger een glijbeweging over zijn voorhoofd — “dat is. Ze is pienter genoeg; maar — ze is niet voor wie ze zich ...”


  “Alstublieft meneer.” En Lolo, met afgemeten pasjes lopend, bood met een nedere buiging Brugman Sr. een glas water op een blaadje.


  “Dank u.” En de blik, waarmee hij haar, het glaasje eraf nemend, van het hoofd tot de voeten opnam, deed Lolo denken aan haar h.b.s.-jaren, wanneer ze, om de een of andere streek die ze had uitgehaald, voor de directeur moest verschijnen om haar straf in ontvangst te nemen. Onwillekeurig plukte ze verlegen aan de rand van juffrouw Zwarts huishoudschort, terwijl ze het blaadje nog steeds in de andere hand vooruitgestoken hield als wilde ze het papa Brugman in de hand dtuwen. Maar het was Hans, die voor zijn vader heen reikend, het haar voorzichtig afnam, terwijl hij afleidend zei: “Zoudt u ons een kopje koffie willen inschenken, juffrouw Hoogmans, of heeft u ze nog niet klaar?”


  “Dan maak ik ze wel gauw klaar; dat is zó gebeurd.”


  “Ja, u bent vlug, dat hebben wij zo juist gezien,” spotte papa Brugman.


  “Jammer genoeg,” ontviel Lolo blozende.


  “Och waarom? Als u zich niet geneert voor de dienstmeisjes ...”


  “O, maar die kónden het niet zien. Die zijn op de zolder de was aan het opvouwen. Hoort u maar...”


  “Waaróm, waaróm, zijn de bananen krom?” klonk het tweestemming van boven.


  Hans brulde. “U hoort het, Papa — juffrouw Hoogmans kon veilig een baantje glijden.”


  “Ja maar — juffrouw Hoogmans, hoe deed u dat in uw andere betrekkingen?”


  “Baantje glijden?” hielp Lolo vriendelijk.


  Maar nu werd papa Brugman toch werkelijk kriegel.


  “Nee — niet baantje glijden! — Of u zich óveral zo gedroeg? Zo — zo — ja, hoe zal ik dat nu zeggen. U weet toch zelf wel, dat u zich niet gedraagt als een dame van veertig? U schijnt tot de wonderlijkste dingen in staat.”


  “Als u ’t naar vindt van dat glijden,” zei Lolo zacht, “dan wil ik u wel beloven, dat ik voortaan altijd gewoon de trap af zal lopen, meneer.”


  Papa Brugman schudde zijn hoofd.


  “Dan doet u wel weer iets anders.”


  “Nee heus niet. Als ik ‘es iedere dag wat broom nam? Zou dat niet helpen?”


  Toen gaf Brugman Sr. het op en Hans riep lachend:


  “Gaat u eerst maar eens een kopje koffie voor ons inschenken. Wij komen dadelijk bij u, even iets opzoeken in Papa’s kamer.”


  “Best meneer.” En Lolo nam het blaadje weer op en wandelde kalm en statig naar de keuken, terwijl de heren in de kamer van de oude heer Brugman de papieren haalden, die ze nodig hadden.


  O, waar was de roomklopper? — Lolo, nog nerveus van de doorgestane schrik, zocht jachtig de keukenkasten af. Nooit had Leentje de boel op zijn plaats. Ze liep terug in de gang en riep beneden aan de trap: “Leentje! Hal-lo — Leen-tje!” Geen antwoord. Even wachtte Lolo, toen herhaalde ze luider: “Hallo, Leen-tje!!”


  “Jaa — juffrouw.” Het was Leentjes stem.


  “O eindelijk — Leentje, je kunt wel blijven, als je maar zegt waar je de roomklopper hebt gelaten.”


  “Op z'n plaats, denk ik, juffrouw. Wacht, ik zal ’m wel eve zoeke.”


  Maar de klopper was niet te vinden en Lolo raadde haar aan om het vuilnisvat eens te onderzoeken.


  “Hoe zou die daar nou in kunne kome?”


  Maar Leentje liep toch naar de hoek in de keuken, waar de emmer stond en haalde, na enig zoeken, het verloren voorwerp tussen de aardappelschillen en groenteafval vandaan.


  “Zie je nu wel?!” zegevierde Lolo.


  Leentje schudde haar hoofd en zei verwonderd: “Dat’s mijn nou ’n raadsel, je zou zegge, hoè komt zo’n ding daar nou in, hè?”


  “Misschien is het er wel ingewandeld,” veronderstelde Lolo kalm.


  “Nou, afijn, hij is d’r weer en hier heb u hem.” En Leentje reikte Lolo de schoongewassen klopper. Met op ieder kopje een torentje van geslagen room, naderde Lolo even later vader en zoon, die samen in de woonkamer zaten en bij haar binnentreden plotseling zwegen, terwijl Hans moeite deed zijn gezicht in een effen plooi te trekken.


  “’t Heeft lang geduurd, hè?” Lolo zette de kopjes voor hen neer. “Maar de klopper was en bleef weg, tot ik opeens bedacht, dat hij wel eens in het vuilnisvat kon zitten.”


  “En?” Tweestemmig.


  “Ja hoor, midden tussen aardappelschillen en groenteafval.”


  En toen ze de verwonderde gezichten zag, ging ze opgeruimd verder: “O, maar zo iets gebeurt zo vaak. De gékste dingen stoppen die gedienstigen soms in een vuilnisvat. Liesbeth bij ons, stopte er notabene eens een hele schoen in. Ik zou juist op visite en sprong woedend op mijn ene voet door de kamer, terwijl Liesbeth en Geertje overal óp en ónder zochten en Kit riep vanuit de auto om de vijf seconden: “Kom je nou, we komen zéker te laat.” We moesten nog wel naar een receptie! Eindelijk kreeg Liesbeth een snuggere inval en ze zei: “O wacht ’ns, de freule had vanmorge d’r kamer vol pampieren en die heb ik in ’t vuilnisvat gestopt. Daar zal die toch niet tussen gezeten hebben?” En even later kwam ze triomfantelijk met de schoen aandragen.”


  “Had u dan schoenen van freule Blokhove aan?” vroeg papa Brugman verwonderd.


  “Schoenen van freule Blokhove?!! O ja, nee, dat is te zeggen...”


  Lolo bleef in haar zin steken, begreep opeens, dat ze zich in het vuur van haar rede weer totaal vergaloppeerd had. Toen zei ze met de moed der wanhoop: “De freule was uit en ik kleedde mij in haar kamer, want in mijn kamer was geen spiegel, tenminste geen goede spiegel en als een dame toilet maakt moet ze toch een grote toiletspiegel hebben, niet waar?”


  “En vond freule Blokhove dat goed?” vroeg papa Brugman verwonderd.


  “O ja, meneer, ik kleedde mij er altijd als ik uitging,” fantaseerde Lolo opgewekt.


  “Zo, nu, enfin, hiér heeft u toch spiegels genoeg, nietwaar?” Het klonk bijna angstig.


  “O jé, ja en bovendien ga ik nu toch niet uit.”


  “Maar u kunt gerust eens uitgaan als u dat graag wilt.”


  “Dank u, maar ik ben nu zoveel ouder en bezadigder geworden, ik geef niet meer ...“


  Maar ze zweeg; overstemd als ze werd door het gelach van Brugman Sr. en Jr. Lolo’s donkere ogen keken half ondeugend, half glimlachend naar papa Brugman op.


  Toen schudde Brugman Sr. nog steeds glimlachend zijn hoofd en klopte haar opstaande op de schouder.


  “Enfin, doe maar zoals u wilt; zo lang u ons zo goed verzorgt, moeten wij niet klagen. En in elk geval zorgt u voor afwisseling in het dagelijks programma.”


  “U vindt mij zeker wel — een beetje — onwijs, hè!” veronderstelde Lolo naïef.


  “Ik weet niet wat ik van u denken moet,” zei papa Brugman met een zucht.


  Dat wilde Lolo graag geloven.


  “’t Beste is, dat u dan maar niet aan mij denkt,” raadde ze vriendschappelijk.


  “Misschien wel — nu, dag juffrouw Hoogmans.”


  “Dag heren, tot vanmiddag.” En Lolo sloot de voordeur, terwijl ze dacht: “als ik nog lang blijf, laten ze mij op een goede dag naar een gekkenhuis brengen. O, ik wou dat ik dit nooit begonnen was ...”


  Ze ging langzaam naar de kamer en zette de gebruikte kopjes ineen. Ze moest zien er vanmiddag even tussenuit te knijpen. ’t Kon best. Leentje en Marie waren goed gedresseerd; als ze even met Marie het middageten besprak en Leentje enige aanwijzingen gaf, kon ze hier best een paar uur gemist worden.


  “Tingelingeling,” de zware voordeurbel deed haar opschrikken.


  “Blijf maar,” riep ze bij de trap omhoog, “ik zal wel even opendoen.”


  Op de stoep stond ... Kitty, een brief in haar handen.


  “Hallo, tante Lous!” Dit met een spiedende blik naar de gang.


  “’t Is veilig, Kit. Wat leuk, dat je er bent. Wat heb je daar? Een brief van de Pipa?”


  “Ja, ik dacht, ik zal hem eerst maar even brengen. Hoe staat het leven?”


  “Och tussenbeide. Eerlijk gezegd: ’t valt me niets mee. Niét het werk, hoor, dat is gemakkelijk genoeg, maar weet je, ik vergis me voortdurend en ik geloof vast, dat ze achterdochtig beginnen te worden. Ze kijken me soms zo gek aan.”


  “Je gaat toch niet de moed verliezen? Je ziet er lang zo opgewekt niet meer uit. En eerst vond je ’t zo gezellig en had je er zo’n pret in. Is er iets bijzonders gebeurd?”


  “Nu, hang eerst je mantel maar eens op en kom dan binnen. Wil je nog koffie? De melk is nog heet; die kookt dadelijk weer.”


  “Graag en vertel dan eens gauw. Ik ben gloeiend nieuwsgierig.”


  “Wacht dan even; eerst ieder een kopje koffie.”


  “Ziezo — Lolo kind, en nu opgehiecht. Of wil je eerst je vaders brief lezen?” zei Kitty, toen Lolo zich naast haar in een leunstoel had laten zinken.


  “Och, dat kan straks wel — of nee, geef toch maar even — alleen maar zien hoe de voet van de Pipa zich houdt.”


  Ze scheurde het couvert open en begon te lezen. Haar ogen vlogen over de regels. Halverwege begon ze hardop verder te lezen.


   


  En nu heb ik je nog goed nieuws te vertellen, zó goed nieuws, lieve kind, dat ik dat mondeling wens te doen om te kunnen genieten van de uitdrukking van je gezicht. Ik zou je willen voorstellen om hier te komen. Bijvoorbeeld het begin van de volgende week. Herr und Frau Von Hohenfels zullen je met genoegen ontvangen.


   


  Hier hield Lolo op en keek Kitty aan.


  “Daar zitten we met de gebakken peren,” zuchtte ze.


  “O, daar vinden we wel wat op. Wat zou dat voor goed nieuws zijn? Zou je vader hertrouwen?”


  “Hertrouwen?!!” Lolo veerde overeind. “Kit, ben je dól?!”


  “Nu, dat kan toch best. Er zijn zóveel heren, die op die leeftijd weer trouwen,” meende Kitty.


  “Als dat het goede nieuws is. — Maar och, ’t is natuurlijk nonsens. De Pipa zou er niet aan denken, tenminste, daar ben ik van overtuigd. Nee, ’t is wat anders, maar wat?”


  “O zeg,” bedacht Kitty juichende, “misschien heeft je vader een nieuwe pretendent op het oog; de een of andere rijke, Duitse jongeling.”


  “En Hans dan?” ontviel Lolo.


  “Nu, daar bèn je toch niet mee getrouwd! Of heeft hij zich aan jou in je hoedanigheid als dame-huishoudster verklaard?” lachte Kitty. Maar Lolo bloosde verraderlijk en snauwde: “Doe toch niet zo idioot. Ja, hij zal zich verklaren! Eerder verklaart hij mij voor gek.”


  “Wat heb je dan toch uitgevoerd? Heb je een stomme streek uitgehaald?” vroeg Kitty belangstellend, Lolo’s uitroep kameraadschappelijk negerend.


  “Eén stomme streek?! — Mijn verblijf hier krioelt ervan. Ik kan het niet onthouden, dat ik de veertig gepasseerd ben. En vanmorgen ... Ik had even een briefkaart van boven gehaald om de Pipa te schrijven en — och, ’t was natuurlijk stom van me, maar de meisjes waren op zolder en Willem de Zwijger in het park, dus niemand kon me zien en — toen gleed ik van de trapleuning. Je weet wel, zoals we op Heidenberg altijd doen.”


  “Nu, wat gaf dat?” verwonderde Kitty zich. “Als er toch niemand was, die je zien kon.”


  “Maar er was wèl iemand. Vader en zoon stonden in de gang.”


  “En - die — zagen jou — de trapleuning — afglijden?!”


  “Ja, dat zagen ze en ze stonden als zoutpilaren. En toen hebben ze me uitgelachen — bar. Kit, lach alsjehlieft niet zo krankzinnig!! Er is niets om te lachen. Ik schaamde me dood ... Houd toch op Kit met dat gelach ...”


  “O, geef me een glas water — ik — lach — me naar!”


  “Dat heb ik papa Brugman ook al moeten geven — die zag zó rood en benauwd, dat ik bang was, dat hij een beroerte zou krijgen. Hier — drink maar en houd dan alsjehlieft op met dat onwijze gegiechel. Er is trouwens nog meer. — Ik zou gauw koffie schenken en er stond nog wat room. Toen dacht ik, dat het geen kwaad kon om ze een beetje te verwennen vanwege de schrik — en ik wilde gauw de room kloppen. Maar natuurlijk had Leentje of Marie, of allebei, weet ik veel, de klopper zoek gemaakt. Ik zocht en zocht en ten einde raad riep ik naar boven waar de klopper toch was. Maar als enig antwoord hoorde ik: “Het zouden geen bananen zijn.” Maar eindelijk kwam ze en vonden we de roomklopper, na lang zoeken — in het vuilnisvat.” —


  “Wat?!” — “Ja, in het vuilnisvat. Stil nou, nu en toen vertelde ik van die avond, weet je nog, toen we naar die receptie zouden en m’n schoen óók in het vuilnisvat zat.


  Natuurlijk versprak ik mij daarbij. ’k Herhaalde Liesbeths uitval van “de freule” en om ’t weer goed te maken fantaseerde ik een aankleed-partij in Tilly’s kamer, wat natuurlijk weer ten gevolge had, dat ze zich ten zeerste verwonderden over mijn intimiteit als huishoudster met freule Blokhove. — Och Kit, alsjehlieft, grinnik niet zo.”


  “Kind, ik zal mijn best doen, maar ik zie alles voor me. Appreciëren ze de humor, die toch in elk geval in dat alles zit?”


  “Ja ten zeerste — ongeveer op dezelfde manier als wij vroeger “domme” August bewonderden. Telkens als ik de een of andere stomme zot uithaal, kijkt papa Brugman goedig medelijdend als naar iemand die ontoerekenbaar is en Hans staat stiekum te grinniken.”


  “Gelóven ze dat jij tweeënveertig bent?” vroeg Kitty eensklaps.


  “Dat zal wel niet,” zei Lolo gelaten, “zo net nog zei papa Brugman, dat hij niet wist wat hij van mij denken moest.”


  “Tja — als ze dan maar niet denken dat je kinds bent of zo iets,” meende Kitty.


  “Dat denken ze niet alleen, maar daar zijn ze diep van overtuigd, dat geloof ik zeker,” zei Lolo mismoedig,


  “Ik had gedacht dat jij je rol véél beter zou spelen. Ik snap niet, dat je niet meer nadenkt.”


  “Och, houd toch op. Die ene avond toen jij hier was heb jijzelf je ook al meerdere malen vergist.”


  “Ja, dat is waar,” moest Kitty toegeven. “Nou maar wat doet het er eigenlijk toe, al denken ze dat je een beetje simpel bent.”


  “Nogal gezellig zeg om voor gek te worden versleten. Kit, ik wou dat ik er niet mee begonnen was.”


  “Ja maar, je zit nu eenmaal in het schuitje en je weel wel, die in het schuitje zit, moet meevaren.”


  “Toch denk ik er sterk over om er vandoor te gaan. ’t Enige is dat ik geen geldige reden kan bedenken. Weet jij niets?”


  Kitty staarde in gedachten voor zich uit. “Kun je niet zeggen, dat het je te moeilijk is hier?”


  “Dat kan ik wel zéggen, maar dat is natuurlijk onzin, want ik heb zo goed als niets te doen. ’t Enige eigenlijk wat ik hier doen moet is vader en zoon verzorgen en dan nog wat op de meisjes toezien. Nee, dat gaat niet. Weet je niets anders?”


  “Op ’t ogenblik niet. Ik zal Tilly wel eens vragen, die is nog al vindingrijk. Zeg, weet je wie ik gisteren zag? De dikke — hij vroeg waar jij toch uithing. Hij had je in geen lijden op het tennisveld gezien en hij was bang, dat je ziek was.”


  “Nu, had maar gezegd van ja.”


  .,En dan stuurt hij misschien bloemen en een briefje voor de zieke. Nee, ik heb gezegd dat je in ’t buitenland was. Natuurlijk wou hij je adres hebben.”


  “En ?”


  “O, dat was gemakkelijk genoeg. Ik zei, dat je laatste ansicht ergens uit Zwitserland was gekomen, maar dat je nu al wel weer ergens anders zou zitten.”


  “Zo, nu enfin, ’t is mij best, zeg voor mijn part dat ik in een vliegmachine door ’t luchtruim zweef. Dat komt wel terecht. Maar de brief van de Pipa. Hoe moeten we daar mee aan?”


  “Tja, dat is moeilijker. Maar als Tilly nu iets kon bedenken dat je hier vandaan kunt, dan zou je er gewoon heen kunnen gaan.”


  “Ja, maar zo gauw. Dan zitten ze hier zonder hulp,” weifelde Lolo.


  “En je zegt nèt dat je toch zowat niets te doen hebt. Dan kunnen ze zich toch best een paar dagen zonder huishoudster redden. Ze hebben gauw genoeg weer een ander. Zó’n betrekking: bij twee heren en personeel genoeg. Als ze dat willen, dan hebben ze de volgende dag wel iemand anders.”


  “Nu, goed dan. Overleg dan met Tilly en denk zó lang tot jullie een oplossing gevonden hebben.”


  “Dat beloof ik je. Laat eens zien, ’t is nu vrijdagmiddag. Zondag kom ik je vertellen, wat we bedacht hebben. Is dat goed?”


  “Ja. Zou ik dan zo lang wachten met de Pipa te antwoorden?”


  “Schrijf, dat je nog enkele afspraken hebt die je niet af kunt zeggen, maar dat je zo gauw mogelijk zult schrijven wanneer je kunt komen.”


  “Dat is een idee. Kit, je hebt me reuze geholpen. Ik heb weer moed om desnoods de blikken van honderd papa’s Brugman te trotseren.”


  “Of je gelijk hebt. ’t Is te dwaas dat je in de put gaat zitten. Er kan immers geen bloed uit lopen. Laten ze dan maar denken, dat je niet goed snik bent of wat dan ook. Als je weer bent herschapen in Lolo Heidenberg dan weet ik zeker, dat we zo nu en dan nog gieren van de pret als wc eraan terugdenken en wie weel...”


  “Nu, wat?”


  “Niets. In elk geval heb je nu je mening over Hans Brugman voor het geval, dat je hem later als Lolo Heidenberg ontmoet.”


  Maar Lolo scheen eensklaps tot het besef te komen dat ze nog, o zo veel te doen had.


  “O zeg, is het al zó laat? Nee maar, Kitty, darling, dan moet je weg hoor, dat gehiedt mijn plicht in de functie van dame-huishoudster mij, om je te zeggen.”


  “Ik ga al — zoet maar.” En Kitty sprong op en haastte zich weg. Bij de deur draaide zij zich nog even om en keek Lolo aan.


  “Hans Brugman ontpopt zich niet als “een naarling” hè?” plaagde ze en ze gnuifde toen ze, op straat omkijkende, LoIo’s verlegen blozend gezichtje zag, dat haar half boos, half lachend toeknikte, voordat de deur zich sloot.


  En Lolo, terug in de kamer, stond geruime tijd voor het raam en staarde naar buiten. Het zou toch wel vreemd zijn wanneer ze hier weer weg was en papa Brugmans plagende stem niet meer hoorde en — Hans niet meer zag. Toen draaide zij zich resoluut om en begon de kamer op te ruimen, maar alvorens de kopjes mee te nemen naar de keuken, streek ze met een haast nijdige beweging met de rug van haar hand over haar wangen, waar twee grote druppels langs rolden.


  “Idioot!” schold ze zich zelf.


  


  HOOFDSTUK V


  Het was zaterdagavond en Lolo had zich vroegtijdig in haar kamer teruggetrokken. Ze wilde nog een bad nemen. Opgewekt zocht ze het nodige bijeen en trok toen naar de badkamer. Zacht neuriënd ploeterde ze geruime tijd rond in het warme water en lachte bij het zien van de pruik, die zo bespottelijk op een punt van de stoel hing. De bril zwierf ergens op de vensterbank achter het gordijn.


  0, wat verrukkelijk weer gewoon te zijn! En ze waste en wreef zo lang over de getekende lijnen op haar gezicht tot haar wangen warm gloeiden. Toen sprong ze overeind, het water gulpend tegen de kanten van het bad, wipte plassend eerst vóór, toen achter haar over de rand. O, ze moést even in de spiegel zien. En terwijl ze zo stond en keek naar haar eigen rood-warm gezicht met de grote donkere ogen tussen de lange zwarte wimpers en de krulletjes in wanorde golvend rond haar hoofd, dacht ze, hoe heerlijk het zou zijn, wanneer Hans nu haar gezicht eens kon zien.


  Zou hij haar mooi vinden? Als alles goed afliep en ze was weer Lolo Heidenberg, dan hoefde de Pipa haar niet meer aan te sporen om te trachten Hans Brugman te leren kennen. Ze wilde en zou zien in aanraking met hem te komen en dan — en dan ...


  En ziende naar haar spiegelbeeld dat haar in al de verrukkelijke schoonheid van haar achttien jaren aanstaarde, lachte Lolo een blijde, jonge lach ...


  Toen dompelde ze nog éénmaal onder en begon zich te drogen. Over haar pyjama de badmantel; de pruik in de hand, opende ze voorzichtig de badkamerdeur en spiedde door de lange brede gang.


  Alles was rustig. Marie en Leentje waren al naar bed en van beneden drong vaag de stem van Hans tot haar door. De derde deur links was Lolo’s slaapkamer en met vlugge, lichte pasjes liep ze de gang door en haar kamer binnen.


  “Gelukkig; veilig binnen de poorten der vesting,” zuchtte ze, de deur op slot draaiend, al wist ze dat er niemand was, toch klopte haar het hart in de keel, wanneer ze zoals nu uit de badkamer, zonder de beschermende pruik door de gang moest. Ze had hem wel op kunnen zetten, maar dat was zo’n griezelig plakkend gevoel op de vochtige haren.


  Enfin, ze was er — en de badmantel handig mikkend, zodat die tamelijk netjes op een stoelleuning terechtkwam, schoot Lolo, na haar avondgebed, onder de dekens en trok het licht uit. Even later, ze wist niet of ze al geslapen had, bedacht ze opeens met schrik, dat ze haar bril op de vensterbank in de badkamer had laten liggen. In een oogwenk zat ze rechtop in bed en trok het licht weer aan. O, ze moest hem direct halen. Stel je voor dat Hans of Papa Brugman nog een bad namen en de bril vonden en ontdekten, dat er gewoon glas in zat? Haastig sloeg ze de dekens terug en stapte uit bed. Toen schoot ze de muiltjes aan en sloeg de badmantel om. Even stond ze stil, dan nam ze een handdoek en wierp die om het hoofd. Zo zou het wel gaan. Als ze een van de heren tegen mocht komen, dan kon ze de punten voor haar gezicht langs slaan. Zo zacht mogelijk draaide ze de sleutel om, bleef toen even luisteren. Alles bleef stil. Toen opende ze omslachtig de kamerdeur en keek naar buiten. Het licht brandde nog. Ze waren dus nog niet naar bed. Nu voorzichtig aan, dat ze haar niet hoorden. En op de tenen sloop ze de gang in. Bij de badkamer bukte ze zich en keek door de gleuf onder de deur door — donker. Mooi zo. Daar was dus niemand en haastig draaide ze de knop om en glipte naar binnen, waar ze nerveus tastend naar het raam liep. Toch bonsde ze tegen de stoel aan, die lawaaierig verschoof. Onthutst hield Lolo haar adem in. Hoorde ze daar niet wat? 0, help, ja, de trap kraakte. Waar was die ellendige bril dan toch? O, gelukkig, daar had ze hem. Nu als de weerlicht terug. Angstig trok Lolo dr handdoek vaster over het hoofd en liep de gang in.


  Maar na één schrede bleef ze onbeweeglijk staan. Boven aan de trap stond Hans en staarde met verwonderde ogen naar het tengere figuurtje bij de badkamerdeur.


  “Bent u dat, juffrouw Hoogmans?!!”


  “Stt,” fluisterde Lolo; “ja, ik ben het.”


  “En wat voert u dan uit? Waarom zit u met uw hoofd helemaal onder een handdoek?” Onwillekeurig fluisterde hij nu ook.


  “Dat is — dat is — o gaat u alstublieft weg.”


  Lolo drukte zich als een angstig kind tegen de muur van de gang.


  “Maar waarom doet u dan die doek niet af, juffrouw Hoogmans?”


  “Ik kan die doek niet af doen. O, gaat u alstublieft weg. Straks komt uw vader.”


  “Zal ik u dan helpen?” En Hans deed een stap vooruit.


  “Nee — nee — o nee! Waarom gaat u nu niet! U ziet toch wel dat ik zo geen raad weet.”


  “Ja maar,” begon Hans, “doet u dan ook niet zo dwaas. U kunt die doek toch wel afdoen?”


  “Nee, nee, o, wat plaagt u mij verschrikkelijk. Bedenk dan toch hoe ik hier sta.” v


  “Doe dan even, héél even maar die doek af, dan zal ik dadelijk rechtsomkeert maken.”


  “Ik kan die doek niet afdoen. Gelóóft u mij toch! Hans Brugman, toe, wees ridderlijk en ga weg. O toe, toe toch, ik hoor beneden een deur gaan. O alstublieft, als uw vader komt.”


   


  [image: ]


   


  “Ga maar, ik heb mij omgedraaid. Vlug, want Papa komt naar boven.”


  Zachte, lichte pasjes achter zijn rug, toen een deur, die vliegensvlug open en dicht ging.


  “Wat sta jij daar als een schildwacht?” Het was papa Brugman, die zich zuchtend omhoog werkte.


  “Ja, als een schildwacht,” echode Hans, “ik keek of u al kwam.”


  En toen draaide hij zich om en liep de gang in. Voor de deur van de kamer der dame-huishoudster lag een hadhanddoek. Ah, door de haast op haar vlucht verloren en hij bukte zich en stak met een snelle beweging de handdoek onder zijn jas.


  “Nu welterusten Papa, slaap lekker.”


  En Hans ging, vlugger dan gewoonlijk, zijn kamer binnen.


  “Nacht jongen, welterusten,” en papa Brugman knipte het licht uit en verdween eveneens in zijn kamer.


  Maar Hans haalde, zodra hij zich veilig wist, de handdoek van onder zijn jas te voorschijn. Een geur van viooltjes steeg eruit op en Hans verborg zijn gezicht in de ruige, vochtige doek en voelde zich wonderlijk ontroeren. En toen hij de handdoek van zijn gezicht wegdeed, zag hij iets, dat hem secondenlang onbeweeglijk deed stilstaan. Met trillende vingers trok hij uit de ruige stof een zwarte haar die, zodra ze uit de handdoek bevrijd was, zich krullende om zijn vinger wond.


  “Wie ben jij? O, wiè ben jij? Jij, die trots die afschuwelijke bril èn je grijze pruik mij aantrekt met een wonderlijke macht? En hoe oud ben je met je zwarte krullen onder je pruik en je schitterende ogen achter die miserabele bril? Je bent jong — o nog zo jong, zoals je daarnet stond in je roze badmantel strak om je heen getrokken en je rode muiltjes er onderuit om blanke kleine voetjes. En je bent mooi — ik wil wedden dat je mooi bent en zowaar ik hier sta, ik zal het te weten komen, hoè oud je bent en wiè je bent en éénmaal — al is het slechts éénmaal wil ik je in mijn armen houden.”


  Hans zuchtte diep — toen boog hij weer zijn hoofd en ademde de zoete geur in die uit de badhanddoek opsteeg. Toen begon hij zich te ontkleden, diep in gedachten.


  Wie was dit jonge meisje, dat zich voordeed als een dame van middelbare leeftijd? En waarom deed ze het? Omdat ze dacht dat ze anders niet als huishoudster zou zijn aangenomen? Was ze misschien arm en kon ze geen passende betrekking vinden? Tientallen vragen stelde hij zich en bij elke vraag steeg zijn belangstelling voor haar. Lang nog lag hij wakker en toen hij eindelijk sliep was het niét de huishoudster, maar een jong gesluierd meisje waar hij van droomde. Hij trachtte haar te vangen, maar ze was snel als een hinde en sprong licht en vlug tussen struiken en heide door en juist toen hij naderde en haar wilde grijpen, was ze eensklaps verdwenen achter een dichtslaande deur. Met een schok werd hij wakker en zat op hetzelfde moment recht overeind in zijn bed. Was er werkelijk ergens in huis een deur dichtgeslagen? Maar hij hoorde niets bijzonders; alleen Hector huilde met een trieste uithaal somber door de nachtelijke stilte.


  “Beroerde hond,” schold Hans en rilde ondanks de hitte. Daar meende hij het grind te horen kraken — hij luisterde scherp. Maar weer bleef alles stil. Toen stapte Hans uit zijn bed en dronk een glas koud water.


  “Ziezo,” zei hij, “dat zal wel helpen.” Toen glimlachte hij, bedenkend dat “zij” hem zelfs de nachtrust ontnam; want dat was het natuurlijk. Hector zou geen vreemde in bet park dulden, daar was Hans van overtuigd. En dus moést alles verbeelding zijn geweest. Welgemoed stapte hij weer in zijn bed. Morgen, daar kon “zij” staat op maken, morgen wou en zou hij te weten komen, wié zij was.


  Nog enige tijd lag Hans wakker, zijn gedachten vol van de onbekende. Maar gaandeweg viel hij in slaap- rustig en tevreden in het vooruitzicht van morgen — de dag waarop hij zou wéten ...


  Die dag brak aan onder een grijze hemel, waaruit traag een fijne motregen neerdaalde.


  “Ja,” riep Hans Brugman, wakker wordend, “wie klopt daar?”


  “Ik meneer,” antwoordde Leentje, nerveus en opgewonden sprekend. “Bent u wakker? Luistert u eens, kunt u mij zó verstaan?”


  “Ja — ja, wat is er?”


  “Juffrouw Hoogmans is d’r vandoor en op de tafel lag een brief en d’r kleren zijn ook foetsie.”


  Het bleef enige seconden stil en Leentje herhaalde: “Kunt u mij wel verstaan, meneer? Juffrouw Hoogmans is weg, met pak en zak!”


  “Juffrouw Hoogmans,” herhaalde Hans verbaasd, “dat kan haast niet. Ik zag haar gisterenavond nog uit de badkamer komen in haar badmantel. Is ze niet in het park?”


  “Wel nee meneer, ik zei u toch, dat ze d’r kleren mee heeft genomen en buitendien — ’t regent van belang. Nee hoor, ze is vast en zeker d’r vandoor, anders had ze toch geen brief hoeve te schrijve.”


  In de kamer kwam enig gestommel, toen werd de deur op een kier geopend en Hans stak zijn hand erdoor, met de woorden: “Geef hier die brief en Leentje — praat nu niet direct erover tegen Jan en alleman. Zul je nu eens tonen, dat je zwijgen kunt en rustig aan je werk gaan?”


  “O, mijn best, meneer, as Merie d’r mond maar houdt.”


  “Dat moet je haar dan maar uit mijn naam verzoeken, hoor Leentje.”


  Stug draaide de gedienstige zich om en liep de trap af. Ze had zich nou net zo verheugd om het in kleuren en geuren aan de melkboer te vertellen. Afijn, zij zou d’r mond wel houwe.


  Hans, met de brief in de hand, liep naar het raam en trok de gordijnen open. Toen haalde hij haastig zijn nagelmesje door het couvert — trok de brief eruit en las:


   


  Hooggeachte heer Brugman,


  Wilt u mij vergeven, dat ik op deze manier uw woning verlaat? Ik weet dat het verre van mooi is; maar o, ik hoop innig, dat u mij wilt geloven, indien ik u zeg, dat ik werkelijk niet anders kan. En ik dank u nog wel voor uw geduld en vriendelijkheid mij bewezen.


  Uw u toegenegen en dankbare


  L. Hoogmans.


   


  Lange tijd stond Hans met de brief in zijn hand en staarde stil naar de zwarte letters. Toen stapte hij met de brief in zijn hand naar zijn vaders kamer en klopte aan de deur.


  “Ja.”


  “Kan ik binnenkomen?”


  “Natuurlijk jongen, iets bijzonders?”


  “Ja, nogal. Juffrouw Hoogmans is weg,” en hij reikte zijn vader het epistel.


  “Weg? Geef mij even m’n bril. Ja, daar op de tafel.”


  Toen las papa Brugman, zittend in zijn gekleurde pyjama in bed Lolo’s afscheidswoorden.


  “Hm.” Hij keek Hans peinzend aan.


  Hans, die in het park had staan turen, half verborgen achter het gordijn, draaide zich om.


  “Wat zegt u daarvan?”


  “Wat moét ik ervan zeggen? ’t Is allemaal even vreemd. ’k heb wel lust om eens naar freule Blokhove te gaan om te horen of die informaties wel écht waren.”


  Dat was een idee — gek dat hij daar niet aan gedacht had, terwijl hij toch zijn hoofd moe gepeinsd had met allerlei voornemens om iets naders van haar gewaar te worden.


  “Nu, hoe lijkt je dat? Het hele geval lijkt mij zó wonderlijk, dat ik het warempel wel de moeite waard vind eens te trachten iets meer gewaar te worden.”


  “Wanneer bent u van plan te gaan? Zoudt u vanmorgen niet kunnen?”


  “Misschien, maar waarom zou ik mij zo haasten? Ze is nu toch eenmaal weg en weeromkomen zal ze wel niet. En zeg jongen, heb je het briefje goed bekeken?”


  “Ik geloof het wel.”


  “Lijkt het jou het schrift van een onontwikkelde dame?”


  En papa Brugman hield de brief op een armslengte van zich; z’n blikken kritisch op het schrijven gericht.


  “Niet precies,” stemde Hans toe en liet eveneens zijn blikken rusten op de grote regelmatige letters.


  “Ik zal je eens wat zeggen. Zij is niet voor wie zij zich uitgeeft.Zij is een dame van goeden huize, die haar eigen brood moet verdienen en zich daarvoor schaamt. Nu, wat zeg je? Zou ik het bij het rechte eind hebben?”


  “Waarschijnlijk wel; ik heb tenminste hetzelfde gedacht. En Papa, gelooft u nóg, dat zij vijfenveertig is?”


  “Ja daar vraag je mij zowat. Ik weet het niet. Waarom zou zij eigenlijk weggegaan zijn? Ik meende werkelijk, dat ze het hier nogal naar haar zin had?”


  Hans weifelde, of hij zijn vader al dan niet zou vertellen van zijn ontmoeting met haar gisterenavond, maar denkend aan het tengere figuurtje gedrukt tegen de gangmuur en de lieve, vleiende stem: “Hans Brugman, toe wees ridderlijk en ga weg” — was het hem onmogelijk erover te beginnen. Hij draaide zich om. — “Ze schrijft toch ook alsof ze het wèl naar de zin heeft gehad. Er zal wel een andere reden zijn. Nu enfin, u gaat maar eens horen vanmorgen. Ik ga mij verder aankleden.”


  “Ja,” zuchtte zijn vader, “laten wij daar maar eens mee beginnen. En dan maar een advertentie in de krant.”


  Het bed kraakte en piepte onder de last die zich ophees en Hans keerde naar zijn eigen kamer terug.


  Beneden in de eetkamer stond het ontbijt gereed en Leentje had zich buitengewoon uitgesloofd om te zorgen dat er niets ontbrak.


  Hans was de eerste die beneden kwam. Het water zong op het gasstel, als elke morgen; het brood was gesneden als elke morgen, alles was als altijd en tóch —.


  Met een ongeduldige ruk trok hij de derde stoel, die Leentje gedachteloos tóch had aangeschoven, achteruit en zette hem tegen de wand.


  Dat was immers niet meer nodig tot er weer een andere huishoudster zou zijn. Dan zou die erop gaan zitten. En Hans zei een heel lelijk woord binnensmonds.


  Even later verscheen ook papa Brugman en nam zwijgend plaats. Hans draaide zich om.


  “Goedemorgen, Papa.” ’t Was idioot, hij had immers zijn vader reeds begroet, maar hij moést wat zeggen.


  “Morgen — morgen.” En daarmede was het gesprek weer geëindigd. Hans schonk thee, ging toen zitten. Maar halverwege het ontbijt legde Brugman Sr. eensklaps zijn


  mes op liet bordje en zei: “Wel verdraaid Hans — ’t is gek, maar hm — ik mis onze rustverstoorster.”


  “Zo - u ook?”


  “Dus jij ook? Dat weergase huishoudstertje, om ons zo’n kool te sloven. En waar zou de rakker nu zitten?”


  “Was Hector maar afgericht als spoorzoeker.”


  “O, maar ik ga vanmorgen nog naar freule Blokhove. Als ze daar werkelijk zeven jaar geweest is, dan zal die toch allicht iets meer van haar weten.”


  “U kunt het proberen, maar ik twijfel aan de uitslag. Eerder denk ik, dat juffrouw Heuvelaar ons zal kunnen inlichten.”


  “Nu, en die logeert bij freule Blokhove. Dat wordt twee vliegen in één klap.”


  Papa Brugman wreef zich in de handen.


  “’t Is de vraag of ze er nóg logeert. Enfin, ’t beste is, dat u erheen gaat. Zolang blijft het toch raden en gissen.”


  “Schenk eens melk in, Hans, en dan gaan wij ter kerke. En tegen het koffiedrinken, na de kerk stap ik erop af.”


  “Zeg Papa” — en Hans, met de melkkoker in de hand, wendde zijn vader de rug toe, langzaam lopend naar het buffet — “als u haar ergens opduikelt — hm — wat bent u dan van plan te doen?”


  “Wat bedoel je?”


  Was er geen plaats op het buffet, dat Hans maar bleef staan met de melkkoker in de hand en de rug naar zijn vader gekeerd?


  “Nu, als ze ’ns weer terug wou komen, bijvoorbeeld tegen hoger salaris — dan — hm was dat niet gemakkelijk? Dan hoefden we geen nieuwe advertentie te plaatsen enz.”


  “Zet die melkkoker toch neer en kom hier. Er is toch wel plaats, daar aan je rechterhand. ’t Lijkt wel of je staat te slapen. Nu, kom nou. Dus je wilt dat ik haar zal vragen om weer hier te komen, voor geval ik haar ontdek?”


  “Ja, zei u niet net dat u haar miste? Waarom zou u haar dan niet vragen om weer bij ons te komen?”


  “Ik dacht, dat jij hetzelfde beweerd had?” Even zweeg Hans, toen schoot hij in een lach.


  “O, Papa, laten wij elkaar maar geen knollen voor citroenen verkopen. Laten wij het maar eerlijk bekennen, dat ze ons beiden onder een soort hypnose heeft gebracht met haar zotte invallen en lieve maniertjes.”


  “Ja, maar ze is vijfenveertig — dat is toch niets voor jóu — dat past beter bij mijn leeftijd, zou ik zeggen.”


  “Als ze vijfenveertig is- ja; maar als ze zich nu eens ontpopte als een jong meisje, wat dan?”


  “Dan geef ik je mijn zegen — zie maar dat je haar opspoort als ik niet slaag, en tracht haar te veroveren.”


  “Afgesproken, Papa! Van welke leeftijd ze ook is, wij zullen zien haar terug te vinden. Ze is de moeite waard. Ik wil u wel zeggen, de gezelligste tijd van mijn leven is geweest diè tijd, dat juffrouw Hoogmans hier huishoudster was.”


  “En een gevoelig hart heeft ze óók. Weet je nog wel, dat ze bijna flauwviel, omdat ze mijn theepot brak? En ze keek mij zo bedroefd aan.”


  Papa Brugman staarde glimlachend naar het witte tafelkleed als zag hij iets heel liefs.


  “Ze zou toen gevallen zijn, als ik haar niet had opgevangen en welk jong meisje valt nu flauw om zo iets? Nee, zij begréép mijn verlies. Een jong meisje zou er eerder om gelachen of ermee gespot hebben. Ze zal tóch wel vijfenveertig zijn, daar ben ik van overtuigd.” En papa Brugman richtte zich in zijn volle lengte op en stond kaarsrecht tegenover zijn zoon.


  “Als ze wérkelijk van die leeftijd is, dan heeft u mijn zegen,” zei Hans en glimlachte geheimzinnig.


  “Malle jongen,” lachte Brugman Sr., maar hij liep met haast jeugdige tred naar de gang om zijn hoed en regenjas te krijgen. Langzaam volgde Hans. Hij dacht aan de naar viooltjes geurende handdoek waarop, als fijne zijde, een zwart glanzend haar had gezeten. Toen voelde hij zich in staat om als het moest de hele wereld te doorzoeken om de eigenares van dat haar te vinden.


  “Kom Papa,” zei hij vrolijk, “wij gaan. Eerst naar de kerk en dan op zoek naar ons verloren kleinood.”


  


  HOOFDSTUK VI


  “Tilly!-Tilly!”


  Uit het atelier klonk een vrolijk “hallo”.


  “Kom je koffie drinken? Ik heb ze gebrouwen en Kitty en ik wachten vol smart op jouw verschijning.”


  De deur ging open en Lolo, staande in de gang, zag Tilly verschijnen in haar schildersjas, de handen vol verf.


  “Een minuut, jongedame, ik kom dadelijk. Je mag wel vast inschenken.”


  “Dat zal ik dan maar doen ook, anders is de melk weer van de kook. Kom je dan direct?”


  En Lolo verdween in Tilly’s woonkamer, waar Kitty welbehaaglijk op de divan, tussen verscheidene kussens, meer lag dan zat.


  “Komt ze?” informeerde ze, zich ongegeneerd uitrekkend.


  “Heb je niet geslapen vannacht?” spotte Lolo.


  “Ja, spot er maar mee. Je hebt Tilly en mij de doodschrik op het lijf gejaagd.”


  “Dat was je kwaad geweien dan zeker. Er is toch geen enkele reden om te schrikken, wanneer iemand fatsoenlijk op de bel drukt.”


  “Wat je fatsoenlijk noemt. Midden in de nacht om half drie. We dachten dat er een ongeluk gebeurd was of dat er beneden brand was of zo iets.”


  “Nu, wat een opluchting dan inplaats daarvan mijn lieflijk aanschijn te aanschouwen.” Lolo lachte, maar blijkbaar niet van harte.


  “Alsof je niet weet, dat ik toén nog méér schrok.” Kitty werd plotseling ernstig.


  “Nu ja, stil maar Kit, ik weet ’t wel. Maar ik kon toch niet anders. Als ik nog langer was gebleven, dan was het, zo zeker als tweemaal twee vier is, op een catastrofe uitgelopen.” `


  “Misschien. — Enfin, de knoop is doorgehakt en jij bent hier. Waar blijft Tilly toch? Ik heb de bel ook gehoord. Eigenlijk mijn afdeling, maar ik zit zo dol genoeglijk.” En Kit vlijde zich zo mogelijk nog gemakkelijker tussen het leger van kussens.


  “Wat is er?!” Ze veerde weer overeind en keek met grote ogen naar Lolo, die, spierwit en een uitdrukking van schrik op het gezicht, als verstard stond.


  Die legde de wijsvinger even tegen de lippen “chtt”.


  “Maar wat is er dan?” fluisterde Kit nieuwsgierig.


  “O dear me; Neeltje laat hem boven.” Op dat ogenblik werd er op de deur geklopt.


  “’t Is papa Brugman. O Kit, hoe loopt dit af?”


  Als de weerlicht was ze naar Kitty toegeschoten en had haar een paar woorden toegefluisterd. Toen liet ze zich naast Kitty in een stoel vallen en riep: “Ja, binnen.”


  En papa Brugman vertoonde zich in heel zijn omvangrijkheid op de drempel. Kitty sprong overeind.


  “Meneer Brugman, dat is aardig van u. Heeft u tante Lous niet meegehracht?”


  “Juffrouw Heuvelaar. Wel, hoe gaat ’t u?” Glimlachend trad hij nader en schudde haar hand zo stevig, dat het haar pijn deed.


  “Mag ik even voorstellen? Meneer Brugman — mijn vriendin, freule Heidenberg.”


  Zijn heldere ogen namen het jonge meisje, dat verlegen en met een hoogrode kleur voor hem stond enige seconden op.


  “Hoe maakt u ’t,” zei hij toen buigend. Wel weerlicht, waar had hij dit gezicht eerder gezien? Die prachtogen — o, die had hij meer gezien. Zonder twijfel. Maar waar in ’s hemelsnaam? Waar?


  “Gaat u zitten, meneer Brugman. Dus u bent alleen. Kon tante Lous niet, of wilde u liever dat zij thuis bleef?”


  Kitty schoof, al pratend, een leunstoel aan.


  “Is freule Blokhove niet thuis, juffrouw Heuvelaar? Dat kleine ding, waarschijnlijk het bellenmeisje, liet mij binnen en zei dat de dames hier waren.”


  “O, Tilly zal wel zó komen. Had u haar willen spreken?


  Misschien alleen?” En als bij afspraak stonden Lolo en Kitty haastig op.


  “Nee, nee, blijft u astublieft zitten. Ja, ik wilde haar spreken — hm — over juffrouw Hoogmans.”


  “Nu, laten wij dan weggaan.”


  Weer stonden beiden tegelijk op. Maar tevergeefs.


  “Nee, ik heb u er ook bij nodig. Ik zal het u uitleggen. Maar — ik zou graag willen wachten tot freule Blokhove -”


  “Meneer?” — De gewenste stond in de kamer. Een diepe buiging van papa Brugman.


  “Tilly, dit is meneer Brugman, je weel wel, waar tante Lous is. Meneer wilde jou over juffrouw Hoogmans spreken ...” voegde ze er waarschuwend aan toe.


  “Gaat u zitten, meneer Brugman. Ja? Waarmee kan ik u van dienst zijn?”


  “Ja freule, dat is een vreemde geschiedenis. U neemt het mij toch niet kwalijk, dat ik u op zondag kom storen?”


  “O nee, volstrekt niet. Wilt u soms een kopje koffie? Wij hebben ze juist klaarstaan, dus als u er zin in heeft?”


  “Als het niet te lastig is.”


  “Nee, zeker niet. Toe Lolo, schenk jij ’ns even in.” Een nerveus stemmetje vroeg:


  “Gebruikt u suiker en melk, meneer Brugman?”


  Ontzet keerde papa Brugman zich om. Toen keek hij als verdwaasd achter zich en vandaar naar Lolo.


  “Gebruikt u suiker en melk, meneer Brugman?” herhaalde dezelfde stem.


  Papa Brugmans mond ging als in stomme verwondering open.


  “Alstublieft — freule,” hakkelde hij.


  Kitty sprong plotseling overeind en liep naar het raam en Lolo rinkelde verdacht met de kopjes op het theeblad. Maar Tilly ging ongestoord door en vroeg: “Zie zo, meneer Brugman, wilt u mij nu vertellen waaraan ik de eer van uw bezoek te danken heb?”


  Papa Brugman streek onbewust met een vaag gebaar langs zijn voorhoofd, toen wendde hij zich tot Tilly en kuchte.


  “Freule Blokhove — hm — juffrouw Hoogmans — die is toch zeven jaar bij u in betrekking geweest, nietwaar? Of tenminste — hij keek naar Tilly’s jeugdig voorkomen — dan toch bij uw familie?”


  Even een aarzeling, toen antwoordde ze kalm: “Waarom vraagt u dat? Ik gaf haar toch een getuigschrift mee.”


  “Ja, ja natuurlijk, natuurlijk freule. Maar ziet u, hm, juffrouw Hoogmans was soms — ik bedoel — ik mag toch openhartig met u spreken, niet waar?”


  Tilly knikte. “Ik geloof dat ik wel weet wat u bedoelt. U wilde zeker zeggen, dat ze soms de allures van een jong meisje had, nietwaar? Was dat het niet?”


  “Alstublieft.” Lolo stond naast papa Brugman en zette de koffie voor hem op een blaadje op de tafel.


  Met een ruk wendde Brugman Sr. zich tot haar; maar zag niets meer dan de achterzijde van het slanke figuurtje.


  “Dank u, freule,” zei hij, haar nastarend.


  “Freule Heidenberg is wat hardhorend,” hielp Tilly de toegedraaide rug te verontschuldigen.


  “O.” Hij ging weer recht zitten.


  “Nu? Was het dat niet wat u had willen zeggen, meneer Brugman, dat juffrouw Hoogmans soms wat kinderlijk doet?”


  “Ja freule. Ik heb wel eens gedacht of ze soms — hm — een klein beetje — hm — abnormaal kon zijn?”


  “Juffrouw Hoogmans abnormaal?! Maar — ze is zo bij als wat.”


  “O, ik bedoel ook niet zo in haar gewone doen. Maar bijvoorbeeld: gleed zij bij u óók langs de leuning van de trap?”


  Het werd Tilly te machtig.


  “Excuseert u mij even, meneer Brugman? Ik hoor mijn dienstmeisje en...“ Haastig stond ze op en liep bijna op een draf naar de deur. Uit de gang klonk dadelijk daarop een geluid als van iemand die zich in een hoestbui verslikt.


  “Pardon — een ogenblik.”


  Achter papa Brugmans rug gleed een andere jonge gedaante, die eveneens in de gang verdween.


  “O, meneer Brugman, wilt u me niet kwalijk nemen,maar ik geloof dat ik even moet helpen.” En langs hem heen stapte Kitty neussnuitend de kamer uit.


   


  [image: ]


   


  Brugman Sr. wachtte lot de deur zich achter haar gesloten had — toen keek hij de kamer rond of er soms nog iemand was die zich bij de stoet zou aansluiten.


  “Alle mensen,” hij schudde zijn hoofd, en wachtte wat er verder zou gebeuren.


  De seconden verliepen; werden minuten — vier, vijf ... toen ging de deur weer open en freule Blokhove kwam binnen.


  “U heeft mij wel even geëxcuseerd? Ik moést even het meisje iets wijzen. Dus, u vroeg of juffrouw Hoogmans iets dergelijks hier ook wel deed, niet waar?”


  Tilly ging omslachtig zitten. “Ja, ziet u eens. U kent juffrouw Heuvelaar? Nu, die twee, juffrouw Hoogmans en zij waren altijd samen. Zij is niet zó heel veel ouder dan Kitty en Kit sleepte haar mee ...”


  “Maar?!” Papa Brugman dacht aan juffrouw Hoogmans’ grijze haren.


  “Ja? — U wou zeggen?” informeerde Tilly voorzichtig alvorens verder te gaan.


  “Dat ik dat niet begrijp, waarde freule. Juffrouw Hoogmans was reeds grijs.”


  “O dat? Die grijze haren zijn plotseling gekomen — in één nacht — toen ze ziek was. Dat gebeurt wel meer, wist u dat niet?”


  “Nooit van gehoord, freule. Maar hoe oud is ze dan?”


  Tilly maakte vliegensvlug een rekensommetje — leuning glijden — zó oud — huishoudster zijn, zéven jaar — zó oud — dat is — dat wordt —


  “Ik meen dat ze vijf- of zesentwintig is.”


  “Freule Blokhove! — Juffrouw Hoogmans zei, dat ze vijfenvéértig was! Hoe kan dat dan?”


  “Tja,” — Tilly streek verwilderd door haar korte haren, “dat was dan een onwaarheid, nietwaar? Vraagt u het haar zélf, meneer Brugman, waarom ze haar leeftijd veranderde. Ik zou het u niet kunnen zeggen.”


  “Weet u zéker, dat ze geen vijfenveertig is?”


  “O ja — héél zeker. Maar waarom vraagt u het haar zélf niet?”


  “Dat is het juist, dat kan ik niet. Ik kan haar niets meer vragen want — ze is vannacht spoorloos verdwenen.” “Verdwenen?! — Hoe verdwenen? Wat bedoelt u?”


  “Precies wat ik zeg, freule. Juffrouw Hoogmans is vannacht onverwachts vertrokken zonder ons te laten weten waarheen.”


  “Nee maar. Wat is er dan toch gebeurd?” En Tilly huichelde de grootste verbazing.


  “Niets freule, voor zover ik weet. Ik meende zelfs dat het juffrouw Hoogmans bij ons nog al beviel, maar nu ze op deze manier is verdwenen moet ik wel aannemen....”


  “Maar kan er dan geen andere geldige reden geweest zijn, meneer Brugman?” onderbrak hem Tilly.


  “Ik wilde dat ik wist wat,” zuchtte papa Brugman.


  “Het is toch eigenlijk geen manier van doen om zo in de nacht er vandoor te gaan, vindt u óók niet?” meende Tilly, hem onderzoekend aanziende.


  “Och nee; maar u zegt zelf, ze kan de een of andere geldige reden gehad hebben, nietwaar?” vergoelijkte papa Brugman zijn ontrouwe huishoudster.


  Een nauw merkbare glimlach gleed over Tilly’s gezicht.


  “Heeft u geen idee, freule, waarheen juffrouw Hoogmans gegaan kan zijn? Weet u ook of ze hier in de stad familie heeft?”


  Vol verwachting keek hij haar aan; maar Tilly sloeg met één zin al zijn plannen en voornemens de bodem in.


  “Van juffrouw Hoogmans’ familie is mij niéts bekend, meneer Brugman, daarover kan ik u tot mijn spijt niet inlichten.”


  “Dat is jammer — dat is jammer,” zei hij triest. “Maar,” en zijn moed herleefde, “juffrouw Heuvelaar is hier bij u, die was zó intiem met haar. Zou dié niets weten?”


  Tilly gnuifde. Ze zou Kitty even mee laten genieten.


  “Als u even wilt wachten, dan zal ik haar gaan roepen.” En ze haastte zich naar de deur. “Kitty, waar ben je? Kom eens even. Wij hebben je nodig.”


  Door de opengaande keukendeur kwamen een zwart en een blond meisjeskopje kijken.


  “Wat is er — wat moet ik?” giechelde Kit.


  Tilly, de kamerdeur sluitend, kwam de gang in; vertelde haastig wal er van Kit verlangd werd.


  “O, ik zal wel fantaseren, laat dat maar aan mij over,” jubelde Kit en volgde Tilly.


  “Zeg,” fluisterde een stem achter hen, “denk erom, ik


  kwam al bij jullie aan huis, toen jij nog op je duimpje zoog.” Lolo lachte zacht.


  Toen trok ze Tilly aan de mouw. “Tilly, heb je gemerkt, dat hij mijn stem herkende? Ik durf niet weer naar binnen.” Weer een ruk aan de mouw. “Maar ik wil horen, wat Kit redeneert.”


  “Tja, dat weet ik niet, hoor. Bedenk dan zelf maar wat.’’


  “In de grote kast,” opperde Kitty.


  “Nonsens, daar ziet hij haar toch ingaan.”


  “Laat ze een vacht overgooien en erin kruipen. Als wij er wat vóór gaan staan, kan ze op die manier wel voor een grote hond doorgaan. Dan zet ik eerst Wolffs mand erin en dan roep ik: “In je mand Wolff — vooruit.”


  Lolo’s ogen tintelden. Het was romantisch, wat Kit voorstelde. “Zou ’t gaan, Tilly?” informeerde ze voorzichtig.


  “Jullie zijn gek! — En kom nu alsjehlieft mee, Kitty. Wat moet meneer Brugman wel denken?”


  “Ja, dat weet ik niet, misschien denkt hij aan het sprookje van de verdwenen feeën.”


  “Ik denk eerder, dat hij aan onze goede opvoeding twijfelt,” zei Tilly somber, “of aan ons verstand...”


  “Nu, kom dan maar,” zuchtte Kitty, en met haar liefste en vriendelijkste stem zei ze, de kamerdeur openend: “Ja meneer Brugman, had u mij iets te vragen?”


  “Ah eindelijk. Ik was al bang dat u naar huis was. Ja. Ik vertelde zo juist aan freule Blokhove, dat juffrouw Hoogmans vannacht met pak en zak verdwenen is.”


  “Wat zegt u?!” Kitty liet zich met een verschrikt gezicht op een stoel vallen.


  “Dat verbaast u, niet waar?”


  “Verbazen?!” gilde Kitty. “O, veel méér dan dat. Ik begrijp er niets van. Zij hield zó veel van u — en — van uw zoon.”


  “Hoe oud is juffrouw Hoogmans toch, juffrouw Heuvelaar?!”


  Tilly beefde dat had ze vergeten aan Kitty te zeggen “Dat zei ik ...” begon ze.


  Maar Kitty jubelde: “Vijfenveertig, meneer Brugman, vijfenveertig! dat heeft ze u toch ook gezegd?”


  Papa Brugman zweeg, keek naar Tilly met grote ogen van: nou, wat heb ik u gezegd.


  “Maar dat kan toch niet, Kitty,” begon Tilly.


  “O, zou ik dat niet weten? — Ik? Die zij als zuigeling op haar armen door de kamer droeg.”


  Papa Brugman werd opgewonden. Dus tóch vijfenveertig ...


  “Nu freule, wat zegt u nu?!!”


  “Wat zal ik zeggen?” zuchtte Tilly. “Ik wandel in raadselen.”


  Kitty keek van de een naar de ander.


  “Maar — dat wist jij toch ook wel?” haperde ze.


  Tilly liet papa Brugman haar lokkenpracht bewonderen door haar hoofd af te wenden, toen knipoogde ze heftig tegen Kitty.


  “Ze is, meen ik, zesentwintig.” En vervolgde ze, Kitty’s verwonderd gezicht ziende: “Tenminste, dat zei ze die morgen toen jullie samen de trapleuning af kwamen zeilen.”


  Kitty begreep — ah — zat zó de vork in de steel. Lolo’s dwaasheden moesten gerechtvaardigd worden. Een seconde stond ze onnozel te staren.


  Toen: “Ach, heb je dat verteld? Dat is jammer. Maar enfin, daar is nu niets meer aan te doen. Ik zal het u ophelderen, meneer Brugman. Ik mag zeker wel op uw discretie rekenen? Goed. Ziet u, juffrouw Hoogmans is niet voor wie zij zich uitgeeft.”


  “Brand! Brand!” gilde op dat ogenblik een diepe stem achter de kamerdeur. Ze sprongen alle drie tegelijk overeind. Tilly liep gillend naar de deur en trok die open, gevolgd door meneer Brugman en Kitty.


  In de gang was alles rustig; maar dezelfde onwezenlijke stem kwam nu uit de keuken: “Brand! — brand!“


  Tilly rukte de keukendeur open en op het moment dat ze naar binnen ging, werd ze van uit de keuken met een vaart naar binnen getrokken en op hetzelfde ogenblik werd de deur weer dichtgegooid en zag de dodelijk verschrikte Tilly Lolo tegen de deur geleund met een van drift vertrokken gezichtje.


  “Zijn jullie nou gek?!” beet ze de bevende Tilly toe. “Zijn jullie stapel om daar te gaan vertellen wie ik ben? Ik dacht al: ik moet maar eens luisteren hoe dat afloopt.”


  “Riep jij dan van brand?” Tilly greep Lolo’s arm. “Ik ben me dood geschrokken! Naarling dat je bent, mijn grote schilderij, ik bestierf het van angst.”


  “Freule Blokhove — wat is er toch! Is er geen brand? Wie gilde dan zo? Kunnen wij niet binnenkomen?”


  “Kitty,” commandeerde Tilly, “neem meneer Brugman weer mee naar de kamer. Nee, er is niets. ’t Was de — tuinknecht — hij dacht.... Enfin, ’t is niets — ’t was een vergissing.”


  “Ga jij nou,” fluisterde Lolo; “ik moet Kitty hier hebben. Stuur haar bij me.”


  Tilly ging en Lolo hoorde haar in de gang legen meneer Brugman zeggen: “Bent u erg geschrokken? Gaat u maar mee: ’t is helemaal niets. Johan is bijziend en zag het rode licht, dat ik in m’n atelieer nodig had en vergeten had uit te knippen, voor een ware vuurzee aan. Enfin, de zaak is weer gezond. Ziezo, gaat u nu nog even zitten, dan zal ik u nog ’n kopje koffie geven.”


  “Enne — hm — over juffrouw Hoogmans?” hield papa Brugman aan. “Ik zou zo héél graag willen weten waar ze gehleven is.”


  “Maar waaróm, meneer Brugman? Dat zou toch aan de zaak niets veranderen. ’t Enige zou zijn, dat u uw verstoordheid over haar manier van vertrekken zoudt kunnen uiten en haar eens flink de waarheid zeggen.”


  “O maar freule, er is geen haar op mijn hoofd, dat daaraan denkt.”


  Tilly’s blikken gleden over papa Brugmans kale schedel. Nee-e, dat zou wel niet. Ze zei: “Niet? Maar waarom wilt u dan zo graag weten waar ze gebleven is?”


  “Ik wilde haar vragen om terug te komen,” zei hij verlegen glimlachend.


  “O ja?!” Tilly was werkelijk verwonderd. “Het spijt mij,” vervolgde ze vriendelijk, “maar ziet u, zo goed als voor u, is juffrouw Hoogmans thans ook voor mij spoorloos verdwenen.”


  “En juffrouw Heuvelaar?”


  Tilly sprong op: “Wij zullen ’t haar vragen.”


  “Kitty, waar blijf je?” gilde ze bij de deur. Kitty, met een hoogrode kleur, stapte de kamer binnen.


  “Ja? Ik kon niet eerder. Excusez-moi! Wilde u nog méér weten, meneer Brugman, over tante Lous?”


  “U zoudt mij zeer verplichten.” Hij boog. “Nu dan, ik zal kort zijn. Zij is een zesentwintigjarige dame van adellijke huize en armer dan Job; maar vrolijk en blij van aard en ze was juist bij ons toen uw advertentie in de krant stond. En ze was zonder betrekking op dat ogenblik en omdat ze bang was dat u een jong meisje nooit zoudt aannemen, zei ze maar dat ze vijfenveertig was. Bij een kapper kocht zij een ...”


  “Bril,” viel Tilly haar haastig in de rede, “en met haar — zoals ik u al vertelde, door ziekte, plotseling grijs geworden haar, kon ze heus wel voor zo oud doorgaan.”


  Ah! Kitty begreep, knikte toestemmend. “Ja, zo is het,” en dacht: “dat is een gevaarlijke zone, je bent geen seconde veilig. Juist als je denkt, dat heb ik nu eens prachtig gezegd, dan blijkt het dat je je weer vergaloppeerd hebt. ”


  “Maar men koopt toch geen bril bij een kjapper?” vroeg Papa Brugman verwonderd.


  “O,” hielp Kitty, “sommige kappers verkopen voor een balmasqué een glazen bril en een soort schmink.”


  “Dus u heeft ervan geweten?! Dan weet u óók, waar zij nu is!” riep meneer Brugman opgewonden.


  “Nee, tóch niet, meneer Brugman. Ik spreek de waarheid wanneer ik u zeg, dat ik met geen mogelijkheid kans zou zien om u het adres van juffrouw Hoogmans te bezorgen.”


  Met een bedrukt gezicht stond papa Brugman op.


  “Het spijt mij meer dan ik u zeggen kan, dames. Wij, mijn zoon en ik, hadden ons reeds zeer aan haar gehecht. Ze was zo gezellig — zo vrolijk ook, en— zo goedhartig. Enfin, daar is niets meer aan te doen. Eén ding zou ik u nog willen vragen en ik hoop, dat u mij dat niet kwalijk wilt nemen, maar ... is juffrouw Hoogmans familie van freule Heidenberg?”


  Tilly en Kit wisselden een blik van “bewaar me”, maar toen zei Kitty handig: “U bedoelt of zij een tante of zo iets van haar is? Nee, dat is zij niet. Waarom dacht u dat?” “Omdat freule Heidenberg precies dezelfde stem heeft.” “Ja hè? Precies zo, dat ben ik met u eens. Zelfs de r spreekt zij juist zo uit. Hun stemmen zijn net eender. ’t Is óns óók vaak opgevallen.”


  “Ik schrok ervan daarnet, toen de freule mij de koffie gaf.”


  “Och lieden,” zei Kitty medelijdend.


  “Ja — u bent er natuurlijk aan gewend, maar ik niet. En ik dacht werkelijk eerst dat juffrouw Hoogmans naast mij stond.”


  “Werkelijk? ’t Spijt mij voor u, dat het zo niet was, dan had u de gezochte.”


  “Ja, u plaagt maar, maar het spijt mij en ik hoop dat het u toch nog mag gelukken haar adres te vinden. Als u het vindt, laat u het mij dan dadelijk weten?”


  Tilly stak hem de hand toe.


  “Meneer Brugman, als juffrouw Hoogmans zich ergens vertoont en wij zien haar — dan zult u de eerste zijn die bericht ontvangt — dat beloof ik u. En ik bied u mijn excuus aan, dat u hier zo’n emotie doormaakte.”


  “Geen excuus, freule, doet u dat toch niet. U heeft mij zo hartelijk ontvangen. Ik zou haast willen zeggen: jammer dat er géén brandje was, ik zou u met toewijding hebben geholpen. Goedemiddag, dames en nogmaals mijn dank. Doet u de groeten aan freule Heidenberg?”


  Even later was papa Brugman vertrokken.


  “Het muisje, dat een staartje had,” jubelde Kitty.


  “Is hij weg?” Lolo kwam lachend de kamer binnen — zette haar handen trechtervormig aan de mond en riep met een diepe stem: “Brand — brand!”


  “Johan, die bijziend is!” gilde Kitty spottend.


  “Ik heb me naar geschaamd, ’t leek wel een huishouding van Jan Steen,” zuchtte Tilly, maar toen, denkend aan de vele dwaze situaties, schoot ze met de anderen mee in de lach — vrolijk en onbezorgd.


  


  HOOFDSTUK VII


  Lolo, haar arm door die van haar vader gestoken, liep met kleine pasjes, vanwege zijn verstuikte voet.


  “Gaat het zo, Paps? O, wat moppig om hier met u in Bern te kuieren.”


  Zij was zo juist aangekomen en haar vader had haar te voet van het station gehaald. Hij moest zijn voet weer gaan gebruiken, had de dokter gezegd, om stijf blijven te voorkomen.


  “Wildebras, ik ben er óók blij om, hoor,” zei hij innig.


  “Leuke oude stad, Paps, en handig met die galerijen,” peinsde Lolo.


  “Handig?”


  “Nu ja — als het regent...”


  Hij lachte — genoot van haar bijzijn.


  Even zwegen ze en Lolo met haar mooi figuurtje, haar gezichtje van wordende schoonheid, waarin de donkere ogen blij straalden, voelde met innerlijke tevredenheid de blikken van vele voorbijgangers in bewondering op zich rusten.


  Toen, ineens dacht ze aan de brief van haar vader, waarin hij had geschreven van goed nieuws, dat hij haar te vertellen had. Ze kneep met haar kleine hand in zijn arm.


  “Paps - het nieuws — wat is er?”


  “Je zult moeten wachten totdat wij vanavond rustig samen zijn, kindje. Dat laat ik mij niet ontnemen, daar heb ik mij teveel op verheugd.”


  “Ik zal wel vóór u gaan staan, dan kunt u immers mijn gezicht zien?”


  En de daad bij het woord voegend, liet ze zijn arm los en plaatste zich midden op het trottoir, gereed de blijde mare te vernemen.


  “Lolo — kwajongen — kom hier. Je lijkt wel mal.” Lachend kwam ze weer naast hem lopen. “Dus u bent onvermurwbaar? Ook alweer goed. Zeg, is het nog ver Paps? U wordt moe, hè?”


  “Och, een beetje .Maar het leek mij zo prettig om jou eerst een poosje voor mij alleen te hebben. Ik heb je gemist, kind.”


  “Ja, ik ben een schat, hè?” spotte Lolo, maar ze voelde haar ogen eensklaps steken. Goeie, lieve Paps. Ja, ze wist wel wat zij voor hem was. Had hij niet vaak gezegd op zo’n echte tere toon: “Kind, wat lijk je toch op je moeder.” En als hij daarna zijn neus zo lawaaierig snoot, dan trachtte ze maar steeds gauw iets te bedenken dat hem interesseerde, zodat zijn gedachten niet gingen dwalen tot ze belandden op het stille kerkhof, waar Moeder lag.


  “Zeg Paps,” begon ze weer opgewekt, “weet u wie ik ontmoet heb bij Tilly? U raadt het nooit.”


  “Dan zal ik het ook maar niet proberen, wel?” Hij lachte tegen haar — plagend.


  “O, maar, dan zèg ik het óók niet. U moet minstens drie maal raden. Doe uw best maar. Het interesseert u geweldig.”


  “Hare Majesteit,” veronderstelde hij ernstig. “Te hoog, brr, overdoen Paps!“


  “Prins d`Orlomsky, of hoe heet hij, die indertijd in Tilly’s schilderijen zo’n belang stelde.”


  “Ook die niet — nu de derde keer.”


  “Kind, ik weet het niet, zeg het maar,” verzocht haar vader.


  “O nee, Papsie, ik zei toch dat u driemaal moest raden. Nu, denk nog ’ns. ’t Is iemand, die u kent.” Zij keek hem triomfantelijk aan.


  “Die ik ken ?” Hij dacht na. Toen eensklaps denkend aan hun gesprek op het station twee maanden geleden, zei hij haperend: “Toch niet meneer Brugman?”


  “Ja, ja, meneer Brugman, de vader van Hans!” jubelde Lolo.


  “Van Hans? En —?” Zijn stem klonk nerveus.


  “Nou, niets. Is dat niet genoeg? ’t Is toch wat u graag wilde?” zei Lolo blozende.


  “Heb je soms al kennis gemaakt met de zoon?” vroeg hij haastig.


  Even een aarzeling — toen zei ze lachend: “Die heeft nog niet het genoegen gehad om aan freule Heidenberg te worden voorgesteld.”


  “Zo, nu enfin, dat thema behandelen wij dan vanavond óók nog wel even.”


  Lolo keek hem verwonderd aan.


  “Hè,” zei ze teleurgesteld, “inplaats dat u nu begint te dansen van plezier over de gevorderde staat van toenadering, doet u alsof dat nu maar zo heel gewoon is.”


  “Ik kan met mijn verstuikte voet toch niet gaan dansen.” Hij lachte vrolijk.


  Lolo zag zijn opgewektheid en peinsde. De Pipa was veranderd. Eerst had ze gedacht, toen ze zijn lief gezicht zag, zo blij en vrolijk, dat het kwam door hun weerzien. Maar nee, er moest méér zijn. Het was of hij réchter liep, trots zijn nog stijve voet en de zorgrimpels, die zij het laatste jaar steeds tussen zijn zware wenkbrauwen had gezien, waren van diepe gleuven, tot kleine plooitjes geworden, alsof een onzichtbare hand bezig was ze gaandeweg glad te strijken.


  Wie of wat was die onzichtbare hand? Kitty zou toch geen gelijk hebben? Ze huiverde. “Zijn we er nou haast, Paps?” Ongemerkt had haar stem iets ongeduldigs gekregen.


  “Maar lieverdje, krijg je er eensklaps genoeg van? En ik dacht juist hoe heerlijk wij hier toch zo met zijn tweeën wandelen.”


  “Ik begin moe te worden,” zuchtte zij en voelde plotseling dat ze tóch wel óp van de lange reis was.


  Haar vader bleef staan. “Zullen wij zien ergens een taxi te bemachtigen? Het was dom van mij. Ik had eraan moeten denken dat je moe van de reis zou zijn; maar het leek mij zo iets heerlijks om met jou samen te wandelen. En omdat je altijd zo flink kon lopen.”


  De plooitjes waren thans weer dieper en hij keek haar bezorgd aan. Lolo had zichzelf kunnen slaan. Inplaats van te genieten van hun weerzien en van de gezellige wandeling, die ze toch eerst zo prettig had gevonden, ging ze door opkomende gedachten, die misschien kant noch wal raakten, hun vreugde bederven.


  Berouwvol stak ze haar arm weer door de zijne. “Maar ik ben niet zo héél erg moe,” glimlachte zij. “U kent mij toch wel. Ik ben net een koppige ezel, die een luiheidsbevlieging krijgt. En zóver is het toch ook niet meer, wel Paps?”


  “Ik schat het op nog een kleine tien minuten. Je kunt het nu spoedig zien. ’t Is aan je rechter hand. Je zult ervan genieten, ’t is een mooi buiten en ’t ligt er zo prachtig.”


  “Vooruit dan maar weer. U heeft mij bepaald nieuwsgierig gemaakt. Zijn ’t aardige lui, Paps?”


  “O ja, héél aardig. Ze zullen je best bevallen.”


  En het waren aardige mensen. Vooral mevrouw viel in Lolo’s smaak. De eenvoudige hartelijke manier waarop ze haar had ontvangen, maakte dat ze zich er terstond thuis voelde.


  ’s Avonds, ter ere van haar Hollandse gasten, had mevrouw thee gezet en Lolo trachtte, terwille van haar, het slappe goedje, dat méér op de naam, dan op de smaak van thee kon bogen, te genieten. Maar terwijl ze naar haar vader keek, die gezellig met hun gastheer in het Duits zat te kouten, kwam telkens de vraag terug: welk goed nieuws de Pipa te vertellen kon hebben, en bijna onbeleefd haastig troonde zij haar vader, na goedenacht gewenst te hebben, mee naar boven naar hun kamers, die groot en geriefelijk door een tussendeur verbonden waren.


  Hij glimlachte, terwijl hij haar voor zich uit, zijn kamer zag binnengaan.


  “Ziezo,” zei ze, en greep meteen een licht leunstoeltje, dat zij dicht naast een zware crapaud schoof. “U daar en ik hier en dan aller-allereerst opgebiecht. Als u nóg langer wacht krijg ik een zenuwtoeval.”


  “Zo?” — Hij liet zich genoeglijk in de diepe stoel vallen. “Eigenlijk moest ik jóu nu laten raden.”


  “O Paps, hóe wreed. Het zeggen alléén al.”


  Ze sprong op en vlijde zich op de leuning van zijn stoel, haar arm om zijn hals.


  “Geliebter Vater — sprich!”


  Hij schoof iets van haar af en draaide zijn hoofd om, zodat hij haar kon aanzien.


  “Heb je nog wel eens gedacht aan ons laatste gesprek?”


  “U bedoelt die trouwerij om geld?” Lolo bloosde verraderlijk. “Natuurlijk! Ik heb u toch verteld, dat ik kennis heb gemaakt met papa Brugman.”


  “Ja, dat zei je en toen op het station zei je óók, dat je toch niet om geld kon trouwen. Was het niet zo?”


  “Ja-a,” haperde Lolo, “als het een naarling was ...”


  “Nu dan,” hij stond op en trok haar naar zich toe, “je hoeft de naarling niet te trouwen want... nu, raad eens ...”


  Maar de gewezen juffrouw Hoogmans boog haar schuldig hoofd en stotterde: “Ik — weet niet...”


  “Want ik had, vóór ik uit Holland ging, aan tante Anny geschreven.”


  “Uw tante... mijn oud-tante, Paps?” onderbrak Lolo hem.


  “Ja, pop... mijn tante Anny en” — hij wachtte even, keek haar met blijde ogen aan — “en zij schrijft — kind, zij schrift, dat ze al lang van plan was, mij tot haar erfgenaam te benoemen en dat ze van nu af aan ons een jaarlijkse som wil uitkeren, totdat wij eens in ’t bezit van al haar eigendommen zijn.”


  Vol verwachting keek hij naar zijn zwijgend dochtertje en toen ze blééf zwijgen, herhaalde hij, enigszins teleurgesteld: “Tante Anny benoemt mij tot erfgenaam, Lolo! Hoor je dat niet? — Ben je niet blij, kind?!”


  “O, natuurlijk, lieve schat, ik vind het heerlijk, ook voor u.” Lolo sloeg haar armen om haar vaders hals en kuste hem op zijn wang.


  “Ik dacht dat je véél blijer zou zijn, dat je nu niet meer genoodzaakt bent een rijk huwelijk te doen.” Er klonk nog steeds teleurstelling in zijn toon.


  “Maar dat bén ik ook! Ik ben ontzaglijk blij, Pipa! U zei


  immers, dat ik nu mag trouwen wie ik wil, al was het een schooier.”


  Hij lachte hartelijk. “Nu dan! Is dat dan niet de moeite waard om blij te zijn? Ziezo, nu schijnt het pas tot je door te dringen. Kind, kind, je weet niet hoe een pak van mijn hart dit is. Of dacht je dat het mij niet moeilijk was gevallen toen ik je vroeg of je moeite wilde doen om in kennis te komen met Hans Brugman? Geloof mij maar gerust. Ik vond het verschrikkelijk. Niemand ziet toch graag zijn enig kind getrouwd beneden z’n stand.”


  “Ik dacht, dat de Brugmans tot de patriciërs behoorden. Is dat dan niet zo?”


  Lolo draaide nerveus haar kanten zakdoekje om haar linker wijsvinger.


  “O nee, Brugman Sr. is het type van een self-made man.” “Dat zou je toch niet zeggen. Ze maken een keurige indruk, Paps,” zei Lolo haastig.


  “Och kind, hoe wil jij dat nu beoordelen, terwijl je met de vader slechts even hebt kennis gemaakt en de zoon nooit ontmoet hebt?”


  “Nou, ik dacht maar zo, u vond papa Brugman toch ook een aardige baas, dat heeft u zelf gezegd.”


  “Dat kan er toch ook wel om. Brugman Sr. is een zeer respectabel iemand en voor zover ik weet, zijn zoon ook. Maar daar praten wij nu niet meer over. Wij gaan nu zo veel mogelijk genieten.”


  Hij stond op en strekte zijn armen uit, krachtig en lenig. Toen zei hij, op een toon die geen twijfel aan zijn woorden mogelijk maakte: “Kind, ik voel mij jaren jonger nu ik die ellendige zorgen kwijt ben.”


  Lolo sprong overeind. “En nu ga ik beddekenwaarts. Nacht Pipaatje-mijn! Slaap lekker! En morgen gaan wij aan de boemel, hè?”


  Ze stond voor hem, haar handen op zijn schouders, een en al leven en beweging.


  “Geloof dat maar. Nacht mijn lieve meiske.”


  Zij wilde zich omdraaien, maar hij hield haar tegen.


  “Zeg nu nog éénmaal dat je toch werkelijk blij bent met de


  wetenschap, dat je kunt trouwen met wie je wilt. Ik heb mij zó verheugd je dat te kunnen zeggen.”


  Hij keek haar verlangend aan.


  “Maar ik ben véél blijer met die toezegging dan u zich kunt voorstellen, Paps — alleen maar — wat zou u zeggen als ik nu eens met een schooier kwam aanzetten?”


  “Daarvoor ken ik je te goed.” Hij lachte. “Zoudt u denken? Nu, in elk geval, ik heb uw belofte dat ik mag trouwen met wie ik wil. Ik zal eraan denken, Pipa. Wel te rusten!” “Zeg jij — kom eens terug — luister eens!” Maar Lolo bleef staan bij de tussendeur en draaide die langzaam open. Over haar schouder keek ze haar vader half lachend half verlegen aan: “Wat wou u nog weten, Pipa?”


  “Zeg ’ns, er is toch niet al iemand, die ,..”


  “Wie weet? Nacht, schat van een vader. Slaap lekker en tot morgen.”


  Ontroerd keek baron Heidenberg in de richting van de deur, waarachter Lolo was verdwenen. Zou ze — zijn kleine Lolo — ze had er hem niets van verteld — niéts.


  Een gevoel van eenzaamheid bekroop hem. Natuurlijk, ze bad er de leeftijd voor. Had hij zelf haar niet voorgesteld te trouwen; zo mogelijk met iemand die rijk was? En toch? Zijn voorstel was gehoren uit de angst dat zij, zijn lieveling, kennis zou moeien maken met armoede en ontbering. Niét omdat hij dacht dat zij de leeftijd om te trouwen eigenlijk al bereikt had. Integendeel, haar jeugd had hij, bij zijn plan, als een bezwaar gevoeld. En nu bleek dat jonge ding af ter all misschien al een keuze gedaan te hebben. Vandaar natuurlijk ook indertijd haar heftig protest tegen een kennismaking met die Brugman. Wié zou dat zijn, die het hart van zijn wildehras had veroverd? — Een glimlach gleed over zijn gezicht. Gelukkig, o gelukkig, dat hij weer genoeg geld bezat. Lolo zou kunnen trouwen wié zij wilde, zelfs al bezat “hij” geen sou, dan nóg zou Lolo de keuze van haar hart kunnen volgen.


  “Tante Anny,” prevelde hij, terwijl hij zich begon uil te kleden, “ik ben u zo dankbaar!”


  En hij stond glimlachend zijn horloge op te winden en smeedde plannen ten opzichte van Lolo’s toekomst...


  De volgende morgen waren het de zonnestralen die Lolo wekten. Vóór het naar bed gaan had ze de overgordijnen wijd opengetrokken om te kunnen zien naar het bolronde gezicht van de maan. Nu protesterend tegen zoveel heldere gloed die onbarmhartig vlak op haar gesloten ogen scheen, trok ze nog half slapend het laken over haar gezicht tot aan de zwarte krullen en dommelde verder. Maar al gauw begon ze puffend adem te halen, toen blies ze, alsof ze weg wilde blazen wat daar zo hinderlijk op neus en mond lag. En toen werd ze wakker en graaide met een nijdig gebaar, akelig benauwd naar het laken.


  “Hè!” — Ze zat overeind en voelde naar haar gloeiend gezicht.


  “Zo, was jij dat?” Ze knikte tegen de zon.


  “Beter dan een wekker — maar — ik slaap wel meer door wekkers heen.” En ze sprong uit bed, trok de overgordijnen dicht en knikte daarbij tegen de zon.


  “Au revoir, beminde.” Toen schoot ze weer in bed en sloot de ogen, van plan om nog ’n “tukkie” te doen, zoals ze het noemde.


  “Slaap morgen maar lekker uit,” had mevrouw gezegd gisterenavond, en dat zou ze doen ook. Zo heerlijk lui in bed liggen en je helemaal uitsoezen had ze in lang niet gedaan. Bij Tilly was één van hen drieën altijd wel wakker geworden en die éne had nooit gerust voor ze de twee anderen, hetzij met zachtheid, hetzij met geweld aan Morpheus' armen had ontrukt. En daarvoor — Lolo glimlachte - lieve help — bij het gloren van de dageraad begint voor mij de dagtaak — had ze toen wel kunnen zingen.


  Wie zou daar nu door Leentjes aanminnig kloppen gewekt worden? En zou Hans weer even behulpzaam zijn om “de andere” op streek te brengen? En hóe zou die andere zijn? Mooi? Lelijk? Oud of nog tamelijk jong? In elk geval zou die wel niet van de trapleuning glijden of boven op een tafel sigaretten zitten roken. Lolo grinnikte. Het was goed, dat ze met stille trom vertrokken was. Hans had achterdocht gekoesterd, daar was geen twijfel aan. En dat papa Brugman gekomen was om naar haar adres te informeren en volgens Kitty niet om zijn toorn over haar schuldig hoofd uit te storten, maar — omdat ze haar misten. Het leek ongelooflijk. “En mijn zoon,” had hij gezegd. Zou het echt waar zijn, dat Hans haar miste? Wat had hij graag onder de handdoek willen zien die laatste zaterdagavond... Oef, wat was ze bang geweest. Stel je voor, dat hij, minder ridderlijk, eens aan de doek getrokken had en gezien had wie ze was ...


  Met een sprong was Lolo uit bed met gloeiende wangen. De gedachte aan wat er dan gebeurd kón zijn, deed haar nu nog huiveren. Freule Heidenberg, die zich, verkleed als huishoudster, in dienstbetrekking had aangehoden bij twee alleenwonende heren. Om kippevel van te krijgen.


  Met een ruk trok Lolo de gordijnen weer open.


  “Nu, kom er dan maar in, je bent me de baas,” en de zon, als had ze enkel daarop gewacht, vulde zegevierend de kamer met gouden stralen, waar Lolo zó in ging staan, dat ze van haar blote voeten af tot aan de zwarte lokken gekoesterd werd.


  “Hè lekker,” en ze draaide zich om, om ook haar rug te laten bestralen.


  Zou de Pipa al wakker zijn? Die moest er nu ook maar uit, want Lolo bedacht opeens, dat de morgenlucht in de bergen zo buitengewoon gezond was. Ze liep naar de tussendeur: “Paps, hallo, bent u wakker?” Ze klopte.


  “Hè?” antwoordde zijn bromstem, onwezenlijk dof, alsof hij met zijn hoofd half onder de dekens lag.


  “Zou hij óók door de zon geplaagd zijn?” dacht Lolo. ’t Kon best, de ramen zagen óók op het oosten.


  “Heeft de zon u óók gewekt, Paps?” riep ze -half luid.


  “Als jij de zon bent — ja.” De stem was nu duidelijker en een gekraak bewees dat ook zijn lichaam in beweging kwam.


  “Mag ik binnenkomen, Pipa?” Ze draaide aan de kruk.


  “Kom dan maar. Wat is er aan de hand?”


  “Niets — hoezo?”


  “Wat doe je hier dan voor dag en dauw? Waarom lig je niet rustig in je bed te slapen?”


  “Omdat ik gewekt ben,” zei Lolo prompt.


  “Nu al? Ik dacht dat mevrouw tegen je zei gisteravond, dat je maar uit moest slapen.”


  “Dat hééft ze ook, maar mevrouw kon ook niet helpen, dat ik gewekt werd.”


  “Wie riep jou dan? En waarom zo vroeg?”


  “Zó vroeg, lieverd, omdat deze kamers op het oosten liggen, want het was de zon die mij wakker maakte, door mij heel ongemanierd te komen kietelen.”


  “Zeker de gordijnen weer opengetrokken gisteravond, is ’t niet?” glimlachte haar vader. Hij kende haar gewoonte om bij maneschijn uit haar bed naar “het mannetje in de maan” te gaan liggen kijken.


  “Ja Paps en ’t gaf me een gevoel alsof we op “Heidenberg” waren; zo’n echt huiselijk gevoel. Maar vanavond hang ik een handdoek voor het raam,” beloofde ze.


  “Goed — maar wat nóu? Hoe laat is het, kind?”


  En hij tastte naar zijn horloge, dat naast hem op het nachtkastje lag.


  “Paps, maai niet zo, straks zweeft uw uurwerk door ’t luchtruim. Ik zal wel even kijken.”


  Met het horloge bungelend aan de ketting, waarvan ze de ring die eraan hing, om haar pink had gestoken, liep ze naar het raam en kierde even de gordijnen open. “’t Is zeven minuten voor half zes, dierb‘re,” zei ze triomfantelijk.


  “Lieve help!” zuchtte baron Heidenberg hartgrondig.


  “Zucht niet, Paps. Ik zal beginnen Apollo als gast binnen te laten. Phoehus beeft allicht meer macht dan ik en onder zijn invloed vlieden die zwaarmoedige verzuchtingen. Hoe zeg ik dat?” Lachend trok ze de gordijnen open.


  “Hè, wat een licht.” hij knipte met de ogen. “Maar ’t is prachtig weer, is ’t niet?”


  “Fijn! — Zullen wij gaan wandelen?”


  “Nu? Om zes uur?!” schrok haar vader.


  “Half zes, bedoelt u. De morgenstond heeft goud in de mond,” declameerde Lolo met pathos.


  Hij glimlachte: “Dat heb ik je op Heidenberg nooit horen beweren.”


  “Paps, ieder mens is voor verbetering vatbaar, is ’t niet?”


  “’t Zal wel zo zijn. En verlang je nu werkelijk, dat ik er nu al uitkom? Denk aan mijn voet, Lolo. Ik moet me wel oefenen, maar ik mag me niet te veel vermoeien.”


  “Nou, dan niet.” Ze wipte aan het voeteneind op zijn bed. “Zeg dan maar wat we dan zo lang gaan uitspoken tot “de Lindenhof” ontwaakt is.”


  “Moeten wij iets uitspoken? Zou je niet liever weer naar je eigen bed gaan en proberen of je nog wat slapen kunt?”


  En hij gaapte zuchtend.


  “Hèb ik geprobeerd en ’t is totaal mislukt. Maar schat, als u nu zó graag nog ’n uiltje wilt knappen, dan retireer ik wel.”


  “Wat ga je dan doen? Blijf je op je kamer?” vroeg hij wantrouwend.


  Lolo lachte. “Ik zal zoet zijn,” beloofde ze.


  “Ja maar, in ernst kind, denk er alsjeblieft aan, dat je hier als gast bent en dat je je naar de regels van het huis hebt te schikken. Als je uit je kamer gaat, loop dan op je tenen en sla niet met de deuren — en — je kunt niet gaan zingen of fluiten hoor!”


  “Maar Papsie, dat weet ik toch zelf óók wel. Waar ziet u mij nu toch voor aan? Kom, laat ik u eens lekker onderstoppen en ga dan maar heel genoeglijk nog een paar uurtjes onder zeil en pieker niet over het gedrag van uw dochter — dat is natuurlijk voortreffelijk.”


  “Onderstoppen hoef je mij niet bij deze temperatuur, geef mij liever even een glas water.”


  Lolo legde, als bij een zieke, haar arm achter zijn rug en liet hem drinken.


  “Hff.” Zijn onderlip zoog de druppels op, die aan zijn korte snor hingen. “Waar is mijn zakdoek? — Dank je, kind.”


  Hij veegde zijn mond af.


  “Ziezo, doe nu de gordijnen dicht, kwajongen en — je netjes gedragen hoor. Geen streken uithalen, jongedame - da-ag.”


  Even streek hij over haar hoofd, dat zich tot hem had gehogen, om hem een kus te geven.


  “Nu, maf ze, Paps. Au revoir.”


  Op de tenen lopend trok ze de gordijnen dicht en op de tenen lopend ging ze de kamer uit. Haar vader zag het en sloot glimlachend zijn ogen. “Een leuk kind is ze,” dacht hij vertederd.


  “Wat nu?” — Ze stond en spiedde naar buiten naar het zonnige berglandschap. Ze zou er eigenlijk best op haar eentje tussenuit kunnen gaan; bijvoorbeeld een berg beklimmen. Wel ja, waarom niet? Ze liep toch in geen zeven sloten tegelijk. En ’t zag er buiten zo aanlokkelijk uit. “Ik dóe het,” zei ze hardop en begon meteen zich met een vaartje aan te kleden.


  Toen ze klaar was bedacht ze, dat het niet gemakkelijk zou zijn het huis onhoorbaar te verlaten. En dan nog — ze wist dat ’s nachts de beide Duitse herders Caesar en Polly vrij door het benedenhuis konden dwalen. Als zij haar eens aanvielen en verscheurden, zodat de dienstbaren niets dan een laatste overblijfsel vonden.


  En och, die arme Paps, die dan met zijn stijve been daar achteraan naar het kerkhof zou schrijden. Ze grinnikte ondeugend.


  Wacht! — Was niet de uitgehouwde erker ergens aan deze kant? Voorzichtig duwde Lolo het raam open en boog zich eruit. Bijna had ze gejubeld, geen halve meter onder haar raam was het dak van de erker. Daar kon ze gemakkelijk opkomen — maar dan? Ze nam het terrein nauwkeurig in zich op, maar ze ontdekte niets, dat haar bij de klimpartij zou kunnen helpen. Lolo stak haar wijsvinger in de mond en zoog erop.


  Wat nu? Zoet in de kamer blijven, terwijl daarbuiten alles baadde in zonneglans? Dat nooit. Nog liever wilde ze de kans lopen in horizontale houding op het grasperk te belanden.


  “Vooruit met de geit,” zei Lolo halfluid, een uitdrukking gebruikend, afkomstig uit de keuken van Heidenberg. Op de vensterbank gaan zitten en zich aan de andere kant er weer af te laten glijden was het werk van enkele seconden.


  Op de knieën achterwaarts kruipend, plantte ze eerst de rechter, toen de linkervoet in de goot. Toen, voorzichtig, knielde ze weer, greep met de handen de gootrand en liet zich zakken tot de eerste hoge kozijnrand.


  Zo stond ze tamelijk veilig. Langs haar zijde gluurde ze naar beneden. Het was nog tamelijk hoog; Lolo schatte het op ruim twee meter, van de kozijnrand af. Ze draaide zich een weinig om en waagde toen de sprong. Even bleef ze liggen zoals ze neergekomen was, maar toen ze binnenshuis hondegeblaf hoorde, veerde ze overeind en maakte ze dat ze wegkwam, aldoor over de grasranden lopend, opdat het knarsen van het grind haar niet zou verraden.


  Ze was al aan het eind van het park, toen ze nog steeds het grommend blaffen van Caesar en Polly hoorde.


  Als die naarlingen nu maar zwegen, anders liep je nog kans ook dat die hele klimpartij voor niets was geweest. Door de poort gaande keek ze nog even achterom. Van de tuinmanswoning werd de deur voorzichtig geopend en het verweerde gezicht van de tuinman verscheen. Lolo had zich haastig achter de struiken verborgen.


  Zou ze nog teruggaan om de man gerust te stellen en hem zeggen, dat hij wel weer naar bed kon gaan, want dat zij het was geweest, die de oorzaak was van het krijgsgehuil van de honden? Och nee, dat duurde nog zo lang; hij zou wel merken,dat alles in orde was; en Lolo, de handen op de rug, zonder hoed of mantel, groene grasvlekken in haar roze japonnetje, begon haar morgenwandeling en zong op half zachte toon het ene lied na het andere.
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  Ze genoot — o wat verrukkelijk was het hier! Jammer, dat de Pipa niet mee was gegaan. Ze wandelde luk-raak, sloeg dan weer eens een stijgend pad naar rechts, dan weer een datend naar links in, net naar het haar inviel. De mooiste paden koos ze en ze dacht: dat wil ik toch als we weer thuis zijn óók vaker doen, vroeg opstaan en wandelen. Maar ze wist meteen, dat ze er toch niet toe zou komen. Dat ze, lui, zou wachten, tot de thee door Liesbeth werd bovengebracht.


  Iemand naderde in de verte. Voor zover ze zien kon een mannelijk wezen en héél even klopte haar hart van angst. Wie weet wat voor iemand het was en ze liep hier zó eenzaam. Stel dat zo’n man haar aanrandde. Haastig wierp ze een blik om zich heen, maar er waren geen zijwegen. Zij moest of omkeren of hem tegenkomen.


  “Maar ik sla niet op de vlucht,” zei Lolo halfluid, “dat zou een vlek zijn op het wapen der Heidenbergs.”


  En ze bleef rustig doorlopen; de handen op de rug, terwijl ze neuriede: “in een blauw geruite kiel...”


  Ja, nu wist ze het zeker, het was een heer en nog wel in rijkostuum — en hij zag hààr ook ...


  Ongedwongen keek ze naar hem, terwijl hij dichterbij kwam. Het was een jonge man. Wat deed die knul hier zo vroeg, in rijkostuum, zónder paard? verwonderde Lolo zich, zonder te bedenken, dat het minstens even wonderlijk was dat een jonge dame zonder hoed of mantel en een japon aan, die onder de vlekken zat, hier op zo’n ongewoon uur op haar eentje kuierde.


  Nu was hij vlakbij en ze las zijn verwondering in zijn donkere ogen, toen hij, beleefd saluerend, met een “guten Morgen” haar passeerde.


  Ze wilde juist zijn groet beantwoorden, toen ze bedacht, dat ze hem wel kon vragen wat de vlugste weg terug was naar “de Lindenhof”. Hij zag er nogal vertrouwenwekkend uit, vond Lolo en dus bleef ze staan en zei: “Guten Morgen, können Sie mir vielleiclht auch sagen, welclhen Weg ich am besten gehen kann um so bald wie möglich den Lindenhof zu erreichen?”


  “Gnädiges Fräulein,” begon hij in beschaafd Duits, “is waarschijnlijk verdwaald? Ik dacht het al, want, maar dat wéét u natuurlijk niet, u bent hier op het domein van baron Von Weilernitz.”


  “O!” schrok Lolo kleurend.


  Maar hij stelde haar gerust. Het had niets te betekenen. Ze moest op de Lindenhof zijn?


  “Ja meneer — ik ben daar..” Ze bleef steken, kon zo gauw niet bedenken wat logeren was — “schlafe da” zei ze verlegen.


  “Zu Besuch?” hielp hij en Lolo jubelde hem na: “Ja, ja, ja, das meine ich, zu Besuch, ja.”


  “Als u het goed vindt, dan zal ik u even terechthelpen,” glimlachte hij.


  Dankbaar glimlachte Lolo terug. Toen stak ze hem haar, door het vallen bemodderde, hand toe: “Het is erg aardig van u, want ik weet werkelijk niet goed meer waar ik langs moet en ik ben nu ook nog doodsbenauwd, dat ik die baron Von Weilernitz ontmoet; hij kon mij wel eens op laten pakken of in de gevangenis laten zetten.”


  “Maar u weet toch niet, of het wel zó’n kwaadaardige man zou zijn, is ’t niet?” lachte hij, haar hand drukkend. Toen zag ze de verbaasde blik waarmee hij naar haar vuile handen keek en ze haastte zich om uit te leggen dat het kwam, doordat ze gevallen was; “die vlekken ook” zei ze en wees op de door het gras groen geworden japon.


  “Maar dat zijn grasvlekken,” zei hij en spiedde rond waar ze de buiteling gemaakt kon hebben.


  “O nee, hier niet,” zei ze en vertelde hem van haar klimpartij.


  Hij lachte geamuseerd. “Sie sind zu komisch!”


  Toen, staan blijvend, zei hij “mag ik mij misschien even voorstellen — Karl von Weilernitz.”


  “Heb je nou ooit!” ontviel Lolo in zuiver Nederlands. “Pardon?” Hij keek haar nieuwsgierig vragend aan. “O, meier niet,” zuchtte Lolo. Toen in het Duits: “Ik zei


  dat ik dat al lang gedacht had en ik ben Lolo Heidenberg,” zei ze uitdagend.


  Hij boog “aangenaam”.


  “Als wij zo staan te — te —“ lieve help wat was “kletsen” nu weer in het Duits? “die Zeit vertraumen” vond ze, “dan kom ik niet op tijd voor het ontbijt.”


  “Maar doen wij dat dan — de tijd verdromen?” vroeg hij glimlachend.


  “Kan me niet bommen, maar ich muss nach Hause,” mopperde Lolo.


  “Sie sagen?” vroeg hij vriendelijk.


  “Dass ich vor Hunger sterbe und sofort nach Hause möchte!“ blafte Lolo ongeduldig.


  “Aber naturlich — natürlich,” en hij begon zó haastig door te stappen, dat Lolo moeite had hem bij te houden.


  Eindelijk trok ze hem aan zijn mouw.


  “Herr Baron — nu sterf ik van vermoeidheid.”


  Ogenblikkelijk matigde hij zijn vaart, vroeg toen lachend: “Hoe vaak bent u reeds gestorven?”


  “Um die haverklap,” grinnikte Lolo.


  “Was ist das denn: “haverklap”?”


  “In het Duits? — Ja, maar dat wéét ik juist niet — ’t betekent — ieder ogenblik.”


  “Ach so, nu, ziet u daar dat smalle weggetje! Dat loopt u af tot de eerste zijweg aan uw rechterhand. Daar gaat u naar beneden en dan bent u binnen tien minuten op de lange weg. Vandaar links af en dan ziet u “de Lindenhof” wel liggen.”


  “Ik begrijp het — dank u vriendelijk voor uw moeite, Herr Baron,” zei Lolo hartelijk.


  Hij maakte, zijn pet in de hand, een diepe buiging.


  “Het was mij een bijzonder genoegen.”


  Wat moest je daar nu op antwoorden? En hij keek haar zó aan — wat zou je nu als welopgevoede jongedame moeten zeggen? Alleen maar buigen, leek Lolo, na zóveel hulpvaardigheid te koel. En daarom deed ze maar precies wat hij deed. Ze boog even diep en zei: “Het was mij een bijzonder genoegen.”


  Even een blik van verwondering, toen een heldere lach.


  En spontaan zijn hand uitstekend, waarin Lolo bereidwillig haar smoezelige rechter legde, zei hij: “Ik hoop u binnenkort weer te ontmoeten — tot weerziens dus.”


  “Ja maar, ik ben bijna nooit zo matineus,” Lolo trok het “tot weerziens” in twijfel.


  “Ik kom veel op de Lindenhof en als u niet van plan bent vandaag te vertrekken, dan zal ik u zeker nog weer ontmoeten,” zei hij glimlachend.


  “Dat moet dan maar - tot ziens dan.”


  En Lolo, plotseling bedenkend, dat ze veel en veel te laat voor het ontbijt zou zijn, maakte zonder verdere complimenten rechtsomkeert en verdween in stormpas in de aangeduide richting.


  Op de Lindenhof zaten ze nog aan de ontbijttafel, toen Lolo, gewassen en in een ander japonnetje, de eetkamer binnen kwam vliegen.


  “Da ist sie ja, die Kleine?” waren de eerste woorden die Lolo opving.


  “O mevrouw, het spijt me ontzettend, maar ik was totaal verdwaald,” zei Lolo, haar vriendelijke gastvrouw de hand reikend.


  “Macht nichts — macht nichts — Kindchen.” Glimlachend keek Mevrouw naar Lolo, die thans de heer des huizes de hand drukte en daarna haar vader een kus gaf, terwijl ze fluisterde: “Waren ze boos?”


  Maar haar vader herhaalde haar vraag in het Duits — hardop: “Waren ze boos? — Ja, dat zul je zélf moeten vragen. In elk geval heb je ons flink laten schrikken, vooral Lienchen, het tweede meisje. Die heeft minuten lang op jouw kamerdeur geklopt en dacht minstens dat je gestorven was. Ze stotterde van angst, toen ze mij kwam vertellen dat ze wel tien maal geklopt had en dat ze helemaal geen antwoord kreeg.”


  “En — wat zei u?”


  “O, ik draaide me op de andere zij en riep, laat maar, dat komt wel terecht.”


  “Bravo Paps, zo mag ik het horen.”


  “Ja maar,” begon mevrouw lachend — baron Heidenberg had haar al ingelicht over Lolo’s buitenissigheden — “ga nu zitten en begin met je ontbijt. En vertel ons dan eens op welke manier je kans hebt gezien bet huis te verlaten.”


  “Zal ik het u straks laten zien, mevrouw? Het was niet moeilijk — dan trek ik mijn vuile jurk weer even aan,” jubelde Lolo enthousiast.


  “Vertel het ons éérst maar eens.”


  Ze reikte Lolo de ham en genoot bij het zien van de gezonde eetlust die “die kleine Hexe” ten toon spreidde.


  “Dank u mevrouw — nu dan; ik ben door het raam van mijn kamer naar buiten gegaan.”


  “Stond er dan een ladder?” wilde de gastheer weten.


  “O maar, voor zo’n kippesprongetje heb ik geen ladder nodig.”


  “Je wilt toch niet zeggen??”


  “Dat ik van de erker sprong? Jawel mevrouw, ik kan springen en klimmen als de beste, vraagt u mijn vader maar. Hè, Paps?”


  Lolo’s triomfantelijke blik gleed naar haar vader, die glimlachend luisterde.


  Nu keek hij rond met een gezicht van: Nou, wat zegt u ervan; heb ik teveel gezegd?


  “Nu Paps?” herhaalde Lolo, “’t is toch waar, hè, dat Gerard en Fritz het tegen mij moesten afleggen?” Gerard en Fritz waren neven, die, toen ze nog “neefjes” waren, op Heidenberg kwamen logeren gedurende de zomervakantie en het in vlugheid en behendigheid tegen hun nichtje hadden moeten afleggen.


  “Hoorde je Caesar en Polly niet blaffen, toen je daar aan het klauteren was?” wilde baron Von Hohenfels weten.


  “O ja,” lachte Lolo, “die hebben mij vast voor een inbreker versleten. Ik moet straks maar eens kennis met ze maken bij voorbaat voor een volgende keer, dan kan ik ze commanderen om zich koest te houden.”


  “Dan mag je in de eerste plaats beginnen met de tuinman. De honden zijn niet de enige, die meenden dat er gevaar dreigde. De oude Fritz Imming was zó vast van onraad overtuigd, dat hij ruim een kwartier op wacht heeft gestaan met zijn geweer in de hand.”


  “Alle mensen!” schrok Lolo en voelde onwillekeurig langs haar lichaam.


  Baron Von Hohenfels zag het.


  “Na deshalb kleine Hexe,” lachte hij.


  Maar toen sprong Lolo op en schudde hem lachende aan zijn arm: “O, maar nu snap ik het, u wilt mij bang maken! — Zegt u eens eerlijk, is het niet zo?”


  “Nee, nee — in alle ernst, de man had rust noch duur en kwam mij, zodra ik op was, vertellen, dat er wis en zéker iemand had getracht in te breken. De klimop aan de erker was op enkele plaatsen losgeraakt en het gras was platgetrapt.”


  “En toen ...?“ gnuifde Lolo.


  “Tja, toen ben ik zelf gaan kijken en omdat het juist onder jouw raam was en Lienchen, die je een kop thee bracht, geen antwoord kreeg en bij jouw vader met haar boodschap geen succes had, ben ik zelf naar je vaders kamer gegaan en hebben wij samen jouw kamer geïnspecteerd.”


  “O, dus u hiéld u maar zo toen ik kwam? U wist er alles van?” meende Lolo.


  “Dat wil zeggen” — hij lachte — “je vader begreep het; maar ik wilde het niet geloven.”


  “Ja, de Pipa ként mij,” zei Lolo berustend.


  “Dat zal waar zijn,” lachte baron Heidenberg.


  Toen stonden ze op en stelde de gastheer voor om éérst naar de kennel te gaan, opdat Lolo vriendschap zou kunnen sluiten met Ceasar en Polly, zodat ze voortaan op de gewone manier het huis uit zou kunnen gaan, ingeval ze nog eens een bevlieging mocht krijgen om de omgeving van Bern bij het “ochtendgloren” te willen bekijken.


  


  HOOFDSTUK VIII


  Onder de rode beuk op het grote gazon, opzij van de Lindenhof zaten ze gezamenlijk “Kaffee” te drinken.


  Lolo, die griezelde van het gele vocht, dat de gastvrouw te harer ere telkens brouwde, had met luider stemme verkondigd dat ze “Kaffee” eigenlijk nóg lekkerder vond dan thee, vooral deze koffie. Mevrouw kon die toch zó verrukkelijk zetten.


  “Maar kindje, heb je dan soms liever koffie inplaats van thee? Had dat maar gezegd, ik deed het voor jou.”


  En dus dronken ze voortaan geen thee meer maar koffie met room, lekker, van de melk van eigen koeien. En welbehaaglijk dronk ze met kleine teugjes het voor haar staande kopje leeg, waarna ze zich loom in haar stoel liet zinken, de armen slap over de leuningen. Wat was het warm.


  “Zit je wel gemakkelijk?” plaagde haar vader.


  “Het dolce far niente, darling,” glimlachte Lolo vaag. Ze keek naar Fritz Imming, die de grasranden in het park bewerkte. Zo nu en dan veegde hij met een grote, bonte zakdoek over zijn voorhoofd.


  Brave oude ziel, dacht Lolo. Zij zou in zijn plaats bij zó’n hitte minstens hoofdpijn of buikpijn voorgewend hebben en lekker in de koele kamer óf in hun tuintje, een afgeschut hoekje van het park, onder de grote kastanje zijn gaan zitten.


  In de oprijlaan knarste het grind. Lolo wendde haar blik erheen, trok toen met een vaart haar voeten naar zich toe. Aha, haar wegwijzer van de morgenwandeling; en meteen bedacht ze dat zij vergeten had te vertellen dat ze hem ontmoet had. Lolo’s avontuurlijke geest genoot! Wat zouden ze gek opkijken, wanneer ze hem de hand reikte en vroeg: “En hoe gaat het met u sinds onze laatste ontmoeting?”


  Ze keek in zijn richting en ze zag hém, terwijl hij zijn hoed afnam, éven glimlachen. Toen begroette hij, de hakken stijf aanéén, de eigenaars van de Lindenhof.


  “En dit is baron Heidenberg, een Hollandse vriend van ons en dit...“ zei Lolo’s gastheer voorstellende ...


  “En hoe maakt u het sinds wij elkaar het laatst zagen?” viel Lolo hem vlug in de rede. Glimlachend was ze nader getreden en stak hem vriendschappelijk haar hand toe.


  Drie paar ogen gingen wijd open van louter verbazing.


  Karl von Weilernitz lachte. “Ah, gnädiges Fräulein, uitstekend, en hoe gaat het u?”


  “Lui en warm, maar gezond, zoals u ziet.” Lolo lachte met hem mee en amuseerde zich kostelijk, toen ze de drie van verwondering zwijgenden aanzag.


  “Na-nuh!” zei de gastheer met open mond.


  “Aber ...?“ wou de gastvrouw weten.


  “Maar Lolo?” zei haar vader — en ze zeiden het alle drie gelijktijdig.


  Lolo schaterde. “Dat is een verrassing, hè?”


  “Ja maar, ik — hoe heb jij meneer leren kennen?”


  “Hóe?” Lolo grinnikte. “Als wegwijzer.”


  “Ja maar, waar dan?” drong haar vader.


  “Heeft de freule niet verteld dat zij verdwaald is geweest, waarbij ik het genoegen had haar terecht te helpen?” vroeg Karl von Weilernitz.


  “Mij niet,” zei mevrouw en keek vragend Lolo’s vader aan om te weten, of ze daar dan gebiecht had. Maar die schudde zijn hoofd.


  “Wanneer heb je onze jonge vriend dan leren kennen, Lolo?” vroeg Mevrouw, een stoel aanschuivend voor “de wegwijzer”, die hem met een handige beweging wat dichter naar Lolo schoof en toen ging zitten met een “dank u, mevrouw.”


  “O, op mijn eerste morgenwandeling, mevrouw. Ik vergat het te vertellen,” antwoordde Lolo rustig.


  “Heb je soms nog méér ontmoetingen gehad?” wilde haar vader weten.


  “Ja — met konijntjes en eekhoorntjes, dat vergat ik óók nog te vertellen,” bekende Lolo.


  “Je weet wel, dat ik dat niet bedoel.”


  “O, u bedoelt meer de twéébenige? — Nee Pipa, alléén maar meneer Von Weilernitz.”


  “Hexe!” dreigde de gastheer knipogend, wat Lolo spontaan terug deed knipogen.


  Toen schoot hij in de lach.


  “Dat dochtertje van je, Heidenberg.”


  Hij stond op om sigaren te halen.


  “Waar ontmoette je freule Heidenberg, Karl?” informeerde mevrouw.


  “In de sparrenlaan, u weet wel, mevrouw, die lange rechte laan die naar het tuinhuisje leidt.”


  Mevrouw glimlachte: “’t Scheelt niet veel of ze was bij jullie op visite gekomen.”


  “Wij zouden ons zeer verheugd hebben.” Hij boog tegen Lolo.


  “Nou? — Dat weet ik nog zo juist niet. Om zeven uur in de morgen,” twijfelde Lolo.


  “U bent te allen tijde welkom,” zei hij galant.


  “Snert!” weerstreefde Lolo in het Nederlands.


  “Lolo!” angstigde baron Heidenberg.


  “Sie meinen?” glimlachte Karl von Weilernitz.


  “Snert,” zei ik — dat is Hollands en betekent “lief van u.”


  Baron Heidenberg streek met zijn hand over zijn mond. Lolo zag het en zich even vooroverbuigend, fluisterde ze:


  “Niet lachen, Paps.”


  “Helemaal niet lief,” vond de jonge man, “zó’n aardige jongedame.”


  “Wie zegt u dan, dat ik aardig ben?” Lolo’s toon was hooghartig.


  Hij keek haar aan — verwonderd. Waarom sprak ze opeens zo koel?”


  “Ik dacht het. Maar misschien heb ik mij vergist?” vroeg hij plagend.


  “Dat heeft u zeker, vraagt u mijn vader maar.”


  Die opziende, zei lachend: “Vecht dat samen maar uit.”


  Toen kwam mevrouw uit de hoek.


  “Die Lolo ist eine kleine Hexe!” Maar de blik waarmee ze naar de kleine heks keek was er een van stil genieten ...


  Ze dacht: als wij zélf eens zo'n kind gekregen hadden, o wat zou ons leven heel, héél anders zijn geweest. Wat een vrolijkheid zou zo’n opgewekt jong ding op de Lindenhof gebracht hebben.


  “U hoort het,” zei Lolo tegen Karl von Weilernitz.


  “Ik hoor het,” herhaalde hij gedwee. En dan, zijn plagende toon latende varen, vroeg hij: “Rijdt u paard, freule?” “Paardrijden?!” jubelde Lolo. “O, denderend!”


  Hij lachte om haar enthousiasme; wilde toen een uitleg van het woord “denderend”.


  “O herrlich, entzuckend, himmlisch, wunderbar. Weet u, ik ben dol op paardrijden, maar de Pipa wilde mij geen rijpaard geven en hij wilde het mij ook niet laten leren.”


  “Ja, dat heeft mij veel geholpen,” zuchtte haar vader, denkend aan de griezelige angsten, welke hij had uitgestaan, wanneer zijn doorzettend dochtertje zijn ongezadeld rijpaard had beklommen, en daarmee door de wei galoppeerde. Was hij niet eens verstijfd van schrik, toen hij op een goede morgen rustig aan het ontbijt zijn ochtendblad zat te lezen en er opeens de kop van het paard door het geopende raam naar binnen had gekeken, waarbij twee bloempotten kletterend naar binnen kwamen rollen, terwijl een jonge heldere stem jubelde: “Goedemorgen, Paps! Wat zegt u van mijn rijkunst? Ik heb Diana over het hoge witte hek gekregen en — zonder zadel!””


  Nee, geleerd had ze het tóch en goéd ook. Maar de angst voor haar woeste manier van rijden èn — óók de geldnood hadden hem weerhouden haar een eigen paard te geven.


  “Dus u kunt het wel?” informeerde Karl von Weilernitz.


  “Als ik een paard hiér had, dan zou ik het u tonen. U rijdt ook, hè? Was u toen ’s morgens uw paard verloren, toen op die wandeling in de sparrelaan, bedoel ik?”


  “Mijn paard verlóren?! Wat brengt u op dat idee?” verbaasde hij zich.


  “Nu, dat is nogal logisch, u was in rijkostuum — zónder paard!” Ze lachte ondeugend. “Was u er afgerold?”


  “Nóg niet, freule, want ik was juist onderweg om Rayon uit de weide op te halen.”


  “Heet uw paard zo, “Rayon”? Wat een moppige naam. En haalt u die altijd zelf uit de wei?”


  “Vaak wel. Rayon en ik zijn de beste vrienden en hij hinnikt van genoegen wanneer ik hem zélf kom halen.”


  “Vindt u paardrijden óók zo verrukkelijk?” Ze boog zich belangstellend naar hem toe, en hij, haar jong, mooi gezichtje ziende, zei: “Ik vind het heerlijk. Zullen wij eens samen gaan?”


  “Maar ik heb immers geen paard en geen rijkostuum.”


  Hij zei, haar lengte en slankheid schattend: “O, ik geloof dat ik u wel aan een rijkostuum kan helpen en u kunt uit onze stallen het paard kiezen, dat u het beste lijkt.”


  “O wat dól! Wanneer gaan we?” juichte Lolo opspringend.


  “Wilt u morgenvroeg, tenminste als het goed weer is? Dan zal ik u het rijkostuum hier laten bezorgen. Het is wel niet zo’n mooi pak, maar mijn nichtje gebruikte het ook altijd wanneer ze bij ons logeerde en die is, dunkt mij, zowat even groot en slank als u. Wanneer het u dus niet geneert dat het gedragen is, dan kunt u het met genoegen krijgen.”


  “Als ze niet is gestorven aan cholera of tyfus of zo iets, dan zal er mij wel niets van overkomen,” veronderstelde Lolo opgewekt.


  “Wie? - Mijn nichtje?!”


  “Ja, u zei toch dat dat rijkostuum van haar was?”


  Hij brulde. Nog nooit van zijn leven had hij zo’n type ontmoet.


  “Stel u gerust, freule,” zei hij, nog steeds lachend, “mijn nichtje geniet een stralende gezondheid.”


  Baron Heidenberg, die juist een afkeurend woord had willen zeggen over Lolo’s uitval, zweeg toen hij zag hoe Karl von Weilernitz het opnam. Die kon het wel met de rakker vinden. Hij glimlachte. De rakker had blijkbaar ook in Holland een aanbidder — maar toch — ze scheen met Karl von Weilernitz goed te kunnen opschieten.


  bovendien, de jongen was van oude adel en leek zo op het oog een aardige baas.Wie weet kwam hij later nog eens bij zijn getrouwde dochter in Zwitserland logeren.


  En dus, toen Lolo zo terloops zei: “’t Is toch goed, hè Paps, dat wij morgenvroeg erop uit trekken en u vindt het óók goed, mevrouw?” haastte hij zich zijn toestemming te geven, al voegde hij eraan toe, dat ze niet als een dolle moest rijden.


  ’s Avonds kwam er een pak van “Weilersheim” voor freule Lolo Heidenberg. Natuurlijk moest ze dadelijk passen en ze holde naar boven, naar haar kamer, waar Lienchen het rijkostuum al had uitgepakt en in de kast had gehangen.


  “Geef maar weer hier, ik trek het aan, Lienchen.”


  Zodra de deur achter Lienchen gesloten was, vloog Lolo’s zijden japonnetje over haar hoofd uit en kwam in een knoedel op het bed terecht. Toen trok ze de rijbroek en laarzen aan en de lange mantel. “Het past,” juichte Lolo en wendde en keerde zich voor de grote spiegelkast. Nu de hoed, waar was die? Griezel, waar had dat wurm die hoed zo gauw gelaten?


  Lolo belde en Lienchen verscheen.


  “Lienchen, waar heb je de hoed gelaten?” informeerde ze ongeduldig.


  “Er was geen hoed bij, freule.”


  “O zó’n sufferd! Wat ’n vent om bij zó’n kostuum geen hoed te doen.” Die zou haar juist zo geflatteerd hebben.


  “Gnädiges Fräulein sagen ...? vroeg Lienchen geduldig, want Lolo was in haar opwinding in het Nederlands gaan sputteren.


  “O, of jij geen hoed weet die ik op kan,” bedacht Lolo gauw.


  “Een van onze meneer?” stelde Lienchen voor.


  “Zou die passen en zou dat mogen?”


  “Zal ik het voor u gaan vragen, freule?”


  “Sie sind ein Engelchen,” complimenteerde Lolo het Zwitserse Lienchen en het“Engelchen” ging lachende naar beneden en kwam enige minuten later weer boven met een oude dophoed van haar heer en meester: “Of de freule deze kon gebruiken?”


  Lolo paste en schoot er meteen tot haar neus toe in.


  “Hij is te wijd,” verkondigde Lienchen, die was blijven toekijken.


  “Zou je denken?” vroeg Lolo laconiek en tipte met haar wijsvinger onder tegen de rand van de hoed; nóg twee zetjes, toen glunderden de donkere ogen vol pret onder de rand uit.


  Lienchen waagde een lach.


  “Gnädiges Fräulein sollte mal im Spiegel sehen ...”


  Lolo deed aldus en gnuifde — ze leek precies een dronken student.


  “Ik zal even beneden laten zien dat hij wérkelijk iets te groot is. Hij is toch te groot, Lienchen, niet?”


  Samen daalden ze de trap af en Lienchen, voor ze in de richting naar de keuken afzwaaide, opende grinnikend de woonkamerdeur voor Lolo.


  “Bitte, gnädiges Fräulein.”


  Toen trok Lienchen naar haar eigen domein om daar in kleuren en geuren te vertellen wat een leuk iemand freule Heidenberg was. “So Eine sollte man hier immer haben ...”


  Die “so Eine” stond intussen in de woonkamer en draaide zich langzaam op haar hielen rond. Bij elke zwenking gleed de hoed meer naar links en bij de laatste draai rolde hij op de grond.


  “Jammer, dat ik geen waterhoofd heb ...”


  “Zeg toch niet zulke dwaze dingen, Lolo.”


  “Papsie, niet brommen. Ik ben alweer zoet, maar die hoed is te ruim. Wat nu? Weet u niets, mevrouw?”


  “Laat je eens bekijken. Dat rijkostuum staat je keurig, Lolo; je lijkt langer.”


  “Ja mevrouw, maar welk hoofddeksel moet ik op? Wat een oliekoek om er geen hoed bij te doen,” bromde Lolo.
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  “Is dat een scheldnaam, oliekoek?” wou mevrouw weten.


  “Ja mevrouw, maar in zéér lichte graad,” legde Lolo uit.


  “Dat zal wel,” twijfelde mevrouw en kneep haar lachend even in de wang.


  “O mevrouw, ik weet wat! Heeft u geen autosjaal? Ja? O, mag ik die van u hebben? Dan drapeer ik die zeer gracieus over mijn lokken. U zult eens zien hóe bekoorlijk dat staat.”


  “Ja, maar kind, lijkt dat wel? Je mag hem natuurlijk met genoegen hebben, maar zou dat wel staan?”


  “Schitterend, dat zult u zien,” jubelde Lolo.


  “’t Is mij best, och en zóveel mensen zul je op die morgenrit ook wel niet tegenkomen,” bedacht mevrouw.


  “Nee, dat denk ik ook wel niet en u wordt hartelijk bedankt,” zei Lolo en bukte zich om de versmade dophoed op te vissen. Met de hoed op de knieën ging ze zitten.


  “Wou je dat aanhouden?”


  Baron Heidenberg knikte in de richting van de rijbroek.


  “Och, wij gaan toch zó naar bed. Moet ik mij voor dat ogenblikje nog verkleden, mevrouw?”


  Die lachte toegeeflijk: “Houd maar aan, hoor.”


  “Zeg Lolo,” baron Von Hohenfels had haar enige tijd zwijgend zitten opnemen; “zou je er geen rand papier in kunnen leggen, dat wordt toch wel meer gedaan?”


  Hij keek naar de hoed op haar schoot.


  “Waarin moet ik papier leggen?” vroeg Lolo onnozel, de hoed en haar overtollige ruimte al lang weer vergeten.


  “In de hoed natuurlijk, kind.” Hij knikte aanmoedigend in de richting van haar schoot, waar de dophoed nog steeds omgekeerd op heen en weer wiebelde.


  “Hm — ik kan het proberen,” antwoordde Lolo vriendelijk, hoewel ze er geen heil van verwachtte.


  Baron Von Hohenfels reikte haar zijn juist uitgelezen krant. “Versuche mal!”


  Even keek hij zwijgend toe hoe ze een proppige rol draaide en die trachtte onder de leren rand te duwen.


  “Aber só doch nicht...”


  Hij nam haar de hoed af, vouwde de krant tot een smalle reep, die hij handig in de hoed deed verdwijnen.


  “Ziezo — pas hem nu eens.”


  “’t Lijkt wel dagelijks werk van u; ’t is keurig,” bewonderde Lolo. Voor de spiegel staande drukte ze de hoed op haar zwarte krullen.


  “Warempel, hij past, alleen maar” — ze schudde haar hoofd heen en weer — “hij staat niet erg vast. Als ik rij, zal hij zeker op de maat meedansen.”


  Mevrouw wist raad, een zwart elastiek. En toen Lolo op haar kamer was wilde ze, voor ze in bed stapte, nog even onderzoeken of “dat ding” nu werkelijk bleef zitten.


  “Als ik stapvoets rijd dan gaat hij zó...” Ze boog haar hoofd in kleine schokjes. “Dat gaat — nu in draf.”


  Ze knikte telkens even door de knieën bij elke beweging van het hoofd. “Gaat óók — nu in galop.” Ze nam een sprongetje, boog het lichaam mee. De hoed zat en bleef zitten.


  “Wat dóe je toch? De vloer in mijn kamer dreunt!”


  Baron Heidenberg stond in de tussendeur en keek in verbazing naar zijn dochtertje, die in haar pyjama, de hoed op het hoofd door de kamer sprong.


  “Ik — oefen — om — de hoed — op — te — kunnen — houden — ’t gaat — best — kijk — maar,” jubelde Lolo en sprong lustig verder, haar bovenlichaam in de houding van galopperen.


  “Zou je maar niet liever naar bed gaan?” vroeg haar vader hoofdschuddend.


  Lolo bleef stilstaan. “Zou ik nog niet even proberen hoe “hij” — dat was de hoed — zich gedraagt wanneer de viervoeter gaat steigeren?”


  “Geen kwestie van — je houdt nu op met je malle vertoning en je gaat in bed.”


  “All right, Sir.” Ze nam groetend haar hoed af, boog diep. “Good night, Sir.”


  “Nacht, dwaas kind. En nu direct in bed, Lolo, hoor!”


  “In mijn bed, Paps?”


  “Natuurlijk, wal anders?”


  “Aan ’t voeteneinde van uw bed; nog een buurpraatje maken.”


  “Ik dénk er niet aan. Nee pop, écht niet, ik ben moe. Nu, goedenacht, meiske.”


  “Nacht lieve Paps, slaap lekker. Bent u écht moe? Ja? Ik zal héél stil zijn, hoor. U hoort mij vanavond heus niet meer. Dag Papsie mijn.”


  “Nacht kind, wel te rusten.” — Lolo zag hoe hij voorzichtig de deur achter zich dichttrok. Een schat van een Paps. Ze had hem natuurlijk griezelig in zijn eerste slaap gestoord. Maar geen enkel verwijtend woord. Alleen een waarschuwing om stil en rustig te zijn en dat was natuurlijk alleen uit angst dat ze met haar lawaai heel de Lindenhof zou doen ontwaken. “O, dierbare dot — ik zal mijn best doen om lief voor u te zijn, hoor,” fluisterde Lolo en legde de dophoed op een waterkan.


  Even keek ze ernaar — en glimlachte. Idioot stond dat ding daar. Op zij leek het alsof er een nek onderuit kwam en met een beetje verbeelding was het handvat de neus. Ze lachte zacht; toen nam ze uit haar tasje haar vulpen en tekende een paar ogen, neusgaten en een mond en wuivende haarlokken op de waterkan en stapte toen welvoldaan in bed.


  “Slaap lekker,” knikte ze tegen het gezicht dat grinnikend onder de dophoed uitkeek. Toen trok ze, een lach in de dekens smorend, het licht uit.


  


  HOOFDSTUK IX


  “Nee-ee-aober!” Van verbazing sprak Lienchen haar Zwitsers dialect. De kop thee — aan die morgenthee ontkwam Lolo niet — zette ze, met een schuine blik naar de tafel en een grijnslach op haar roodwangig gezicht, op het bed-tafeltje.


  “Zo, frisse bergmaagd, warum lachen Sie denn so verstolden?”


  Lolo rekte zich ongeneerd behaaglijk — keek toen onschuldig naar de nog steeds grinnikende Lienchen.


  “O gnädiges Fräulein — so etwas?!” En de rode wijsvinger strekte zich waterkanwaarts.


  “O das? — Ik was bang dat ik anders zou vergeten dat ik een afspraak had om te gaan rijden. ’t Staat goed, hè? Flatteert mij die hoed óók zo?”


  “O gnädiges Fräulein, das ist zum halb tot Lachen!” herhaalde het toonbeeld van Zwitsers welvaren en legde de hand geluiddempend op haar lachende mond.


  Lolo genoot. O, ze zou best de sfeer van de Lindenhof enige graden lichtzinniger willen maken; en het scheen haar óók gezond de lachspieren in de vroege morgen in beweging te brengen.


  “Zo, nou, je mag hem straks een zoen geven, hoor, als ik weg ben. Maar nu maak je dat je weg komt, want voor ik goed en wel die rijbroek aan heh... En ik moet om zeven uur present zijn. Hoe laat is het. nu?”


  Lienchen, nog na-hinnikend van pret, hakkelde: “'n zoen? Eh, op die — inktmond? ’t Is ongeveer half zeven, freule.”


  “Ongeveer betekent zeker dat het al na half zeven is, is ’t niet?” knipoogde Lolo.


  “Nou — een paar minuten — niet véél,” glimlachte Lienchen.


  “Goed, maar hoepel nu maar op, anders kom ik niet klaar.”


  “Ich soll gehen?” begreep Lienchen.


  “Zo is het. Als ik mij niet redden kan, dan bel ik wel even.”


  “Graag freule.” En Lienchen, met een laatste blik op de dophoed en het grijnzende gezicht daaronder, trok af.


  Toen Lolo’s tengere figuurtje zich enige malen had rondgedraaid voor de spiegel, waarbij ze zichzelf heftig bewonderde om de schijnbare lengte die zij plotseling had veroverd door de lange donkere rijmantel, hoorde ze door het open raam paardegetrappel in de oprijlaan.


  Zou dat Karl von Weilernitz zijn? En zij zou bij hèm komen in de sparrelaan. Vandaar zouden ze gezamenlijk de paarden ophalen. Wat deed die knul nu hier? En nog wel te paard. Of zou hij van plan zijn om als eertijds de oude ridders deden, haar voor zich in het zadel te tillen en er zó van door te gaan?


  Lolo boog zich uit het raam en luisterde, maar alles bleef stil. Jammer, dat de oprijlaan aan de andere kant van het huis lag. Toen hoorde ze grind knarsen en voetstappen op zij van het huis die naderkwamen. Ze boog nog verder naar buiten om zo gauw mogelijk te kunnen zien wat om de hoek kwam.


  “Goedemorgen, freule, hier ben ik!”


  “Klap!“ sloegen de hakken en in militaire houding stond Karl von Weilernitz, zodra hij haar zag.


  “Goedemorgen!” Bijna had Lolo de tong uitgestoken — dat idioot geklap met die hakken, het leek wel parade. Gelukkig kon ze die aanvechting bedwingen.


  “Ik zou toch in de sparrenlaan komen? Hoe moet dat nu? Moet ik naast het paard van u draven? Dan mag ik zeker de staart wel vasthouden?”


  “Lolo, roep toch niet zo hard, je maakt iedereen wakker!” Verschrikt draaide Lolo zich om. “Ik ben al stil, schat! Wat bent u vroeg wakker, Pipa.”


  “Ja, als jouw eerste slachtoffer.”


  “Zal ik u even komen onderstoppen?” vroeg Lolo met een stem van een engel.


  “Maak liever dat je wegkomt,” bromde haar vader.


  “Pardon, gnädiges Fräulein, ich verstehe nicht,” riep Karl von Weilernitz.


  “Hoeft ook niet, ich komme!” antwoordde ze lachend. Stel je voor, dat hij ’t wel verstaan had: zal ik u even komen onderstoppen? Ze grinnikte terwijl ze naar beneden


  ging.


  Toen Lolo door de voordeur, die Lienchen gedienstig voor haar opende, naar builen trad, had ze kunnen jubelen — naast Rayon stond nog een paard, een prachtdier.


  “Bevalt ze u?” Karl von Weilernitz keek glimlachend naar Lolo’s verrukt gezicht.


  “O — schitterend! Hoe heet ze?” Ze hólde letterlijk naar het mooie beest en streek het liefkozend langs de slanke hals.


  “Nora. — Zal ik u helpen? U weet niet hoe ik mij op deze rit verheugd heh,” zei hij haar in het zadel helpende.


  “Nou maar, ik vast niet minder!” juichte Lolo in onschuldige overmoed.


  Naast elkaar reden ze de brede laan af. O, dol — dol — dol! Lolo had kunnen zingen van puur genot. Ze wóu en zóu een eigen rijpaard hebben, zodra ze weer thuis waren, nu, met de jaarlijkse toelage van tante Anny kon het toch ook best.


  “Waar peinst u over, freule?” Hij keek naar haar jong, beweeglijk gezichtje.


  “Over al m’n pekelzonden,” dartelde haar jolige stem.


  “Dat zullen er zoveel niet zijn,” meende Karl von Weilernitz.


  “Nee, natuurlijk niet, ik ben altijd zéér braaf.”


  “Dat is u aan te zien, gnädiges Fräulein.”


  “O zo. En u mag wel Lolo zeggen, dat gehannis.”


  “Zeer vereerd, maar dat laatste verstond ik niet.”


  “Dat was ook niet voor u bestemd, dat was één van mijn speciale stopwoorden.”


  “Je zou ze mij kunnen leren en dan meteen beginnen met “Karl” te zeggen. Eén van je stopwoorden ken ik reeds.”


  “Toch waar? Welk dan?” lachte ze.


  “Schnert!“ zei hij fier.


  “Bewaar me. Dat heb ik je toch niet geleerd, Kareltje?”


  “Toch wel en “Kareltje” weet ook nog de betekenis.”


  Lolo peinsde.“Snert” was voor haar een veel voorkomende uitdrukking. Wanneer en waar had ze dat tegen hem gebruikt en welke uitlegging had ze eraan gegeven? Ze wist het niet meer.


  Of had hij zelf de betekenis ervan gevonden? Zou hij een Duits-Nederlandse dictionaire hebben? Nu, dan kon hij haar woordkeus bewonderen — ook al weer goed.


  “Nu, wat betekent het dan?” informeerde ze, nieuwsgierig wat hij zou antwoorden.


  “Bij gelegenheid zal ik het woord wel eens gebruiken, dan kun je meteen zien, dat ik een goede leerling ben.”


  “Ook al weer goed,” berustte Lolo.


  Zwijgend reden ze enige tijd door en met welbehagen snoof Lolo de harslucht uit de dennen op.


  “Wat is het hier mooi!” Ze zuchtte van genot.


  “Kareltje, je woont in een mooie wereld, weet je dat wel?” Ze keek hem aan met stralende ogen, de wangen rood van het rijden in de morgenlucht.


  Karl von Weilernitz’ gezicht werd ernstig. Een schoonheid was dit Hollandse meisje. Mooi en geestig. Hij zag haar rode lippen in een glimlach even geopend en plotseling wist hij, dat zij groter aantrekkingskracht op hem uitoefende dan ooit een meisje of vrouw gedaan had.


  Als hij haar eens vroeg zijn vrouw te worden! Het was bar gauw, dat was waar — maar — je zou er gauw bij moéten zijn, begreep hij. Deze Lolo Heidenberg zou liet niet aan aanbidders ontbreken. En als ze toestemde — en waarom zou ze dat niét?!


  Was hij niet een van de rijkste grondbezitters van Zwitserland en jong en — nu ja — lelijk toch ook niet? Nee, ze zou niet weigeren — hij was geen partij die men weigerde. En Karl von Weilernitz richtte zich op en zat kaarsrecht in het zadel. Ze zou ook wel weten dat miljonairs, vooral tegenwoordig, niet voor het grijpen lagen. Hij keek van opzij naar Lolo, die rustig en blijkbaar in gedachten verdiept, naast hem reed en zijn hart begon luider te kloppen.


  Wat was ze mooi. Als ze “ja” zei, dan zou hij het recht hebben haar in zijn armen te sluiten, dan mocht zijn hand woelen in die zwart zijden lokken — dan zou hij die frisse lippen mogen kussen. Die kleine handen waarmee ze zo vast de teugels hield, zou ze om zijn hals slaan — Donnerwetter noch ’n Mal. En zijn besluit was genomen. Hij zou haar deze zelfde dag nog vragen en dan wilde hij binnen de twee maanden trouwen en dan... Hij kuchte. “Lolo — höre mal.”


  Langzaam wendde zij haar hoofd en twee donkere ogen keken hem koel en vragend aan.


  Lolo’s gedachten waren in het vaderland en Lolo’s ogen hadden juist getracht te kijken in een haar zo bekend geworden eetkamer, waar zowat om deze tijd de dame-huishoudster bezig was voor de ontbijttafel te gaan zorgen. Dan zou Hans Brugman binnenkomen en dan... Zou hij dan, evenals vroeger ...


  “Lolo, höre mal...”


  “Nu, wat is er?” De toon van haar stem was afwezig. Hij zweeg beduusd. Ze leek niet erg toeschietelijk. “Lolo, zullen wij naar Weilersheim gaan om een morgendronk te halen? Mijn ouders zouden graag kennis met je willen maken en ik zou jou graag ons huis willen laten zien. Het zal je wel bevallen en — als ik eens trouw, trekken mijn ouders eruit en gaan in Bern wonen.”


  “Je hebt geen broers of zusters, wel? Vind je ’t hier nooit eenzaam, zo alleen met twee oude mensen?”


  Hij glimlachte. “Ik zal weldra trouwen met een heel lief meisje, maar eerst moet dat meisje haar toekomstige woning leren kennen. Zal ik je Weilersheim laten zien?”


  “O, best. Moet ik soms een goed woord voor je doen bij je uitverkorene? Als Weilersheim mij bevalt, wil ik haar wel vertellen dat het een kasteel gelijkt en dat zij dus slotvrouwe wordt.”


  Dat klonk niet zeer aanmoedigend. Maar wacht maar, dat zou wel anders worden als ze eerst maar eens gezien had — alles waarover hij heer en meester zou worden.


  “Dat is “schnert”,” glimlachte hij, “dan zullen wij nu rechts af..


  Maar hij zweeg verschrikt, want Nora had plotseling een zijsprong gemaakt en Lolo lag in een lachstuip op de hals van haar paard.


  “O, ik lach me naar — ik — lach — me — naar!”


   


  [image: ]


   


  Met moeite bleef ze in het zadel en ze waren al dicht bij het landgoed vóórdat èn Lolo èn Nora bedaard waren.


  “O Kareltje, vergeef me, maar ik dacht, dat ik het bestierf.”


  Lolo’s herleefde lach deed Nora’s oren draaien en nerveus bewegen.


  “Ik begrijp het niet.” Karl von Weilernitz’ stem was koel.


  “Nee, dat geloof ik wel. Als je niet zo zwart kijkt, zal ik het je uitleggen.”


  Hij zweeg en bleef met gerimpeld voorhoofd voor zich uit zien.


  “Och, och, had ’t ventje de bokkepruik op?” Lolo glimlachte en — zweeg óók.


  Stapvoets reden ze verder — toen — aan het einde van de brede laan, waarin ze reden, doemde de Weilersheim op, een oude burcht gelijk, grijs en statig.


  De jonge, toekomstige eigenaar wierp een heimelijke blik op het gezicht van zijn buurvrouw, overtuigd dat ze onder de indruk moest zijn nu ze deze vorstelijke bezitting zag.


  En Lolo was onder de indruk ervan, maar bij intuïtie begreep ze wat hij voelde en haar gezichtje toonde niet de minste ver- of bewondering. Glimlachend klopte ze Nora op de hals.


  “Ik zou Nora wel van je willen kopen.”


  “Die is niet te koop. Nora is, evenals dit huis en alles wat erbij behoort, voor mijn toekomstige vrouw,” zei Karl met klem.


  En toen Lolo niet antwoordde, vervolgde hij: ,“Je zou mij nog zeggen, waarom je zo — zo ..”


  “Idioot lachte?” hielp Lolo vriendelijk. “Bedoelde je dat niet?”


  “Nu idioot? Zó erg was het niet, maar onbegrijpelijk vond ik het wel.”


  “En ik zei, dat ik me dat kon voorstellen.”


  “En dat je zou vertellen wat de reden ervan was.”


  “Wat zei ik nog méér? Dat was niet alles.”


  “Dat herinner ik mij niet.”


  “O tóch wel, ik zei dat ik het je zou uitleggen, als jè niét zwart kéék.”


  “Nou, zeg het dan nu maar.”


  Lolo gnoof. Ze zag hoe hij moeite deed om iets dat op een glimlach leek te voorschijn te brengen.


  “Lief hoor, Kareltje. Ik brulde omdat “snert” hetzelfde betekent als “onzin”. Wanneer je nu even wilt nagaan hoe je dat woord toepaste, misschien begrijp je dan mijn idioot gelach.”


  Karl von Weilernitz was bij haar woorden eerst bleek en daarna vuurrood geworden.


  “Ik kan niet zeggen, freule, dat ik uw handelwijze” — hij zweeg even; vervolgde toen, de zin wijzigende: “Ik kan de mop niet appreciëren.”


  “Dat merk ik, baron,” zei Lolo koel, óók in het officiële “u” terugvallende.


  Hij keek van opzij naar haar. Ze zat minstens even trots en rechtop als hijzelf en hij moest toestemmen dat er “pit” in haar zat — maar — hij zou er geen gemakkelijke vrouw aan krijgen. Zéker niet eentje, die je om je vinger wond. En het was toch geen manier van doen om hem zo’n mal figuur te laten slaan door haar dwaasheid. Hoewel, ze had zo onschuldig en vrolijk gelachen; misschien had ze het niet zo kwaad bedoeld. En als ze eenmaal getrouwd waren, dan kon hij haar dergelijke ongepastheden toch afleren. Zijn stemming werd zachter.


  “Halt!” — Lolo trok de teugels aan en Nora stond stil.


  “Is er iets?” Ook Rayon stond stil.


  “Niets, dank u. Alleen dat ik hier zal afstijgen en dan naar de Lindenhof denk terug te wandelen. Mag ik u bedanken voor het genoegen dat u mij verschafte, baron?”


  Lolo’s stem was ironisch.


  Hij wilde protesteren. Maar ze was al afgestapt en stond nonchalant met de teugels te spelen.


  Onzeker over de manier, waarop hij moest optreden, steeg ook hij af. Weifelend deed hij twee stappen, die hem naast Lolo brachten.


  “Alstublieft.” ze reikte hem Nora’s teugels. Maar hij greep haar hand en hield die even vast.


  “Bent u boos?” Zijn toon was smekend.


  Onwillig trok ze haar hand uit de zijne.


  “Om zo’n kleinigheid?! Dat is mij heus de moeite niet waard,” glimlachte zij minachtend.


  En hij, zonder te bedenken, dat de rollen waren omgekeerd en zij nu de lakens uitdeelde, keek haar verlegen aan en zei: “U heeft het natuurlijk niet zó bedoeld, maar u liet mij toch een héél gek figuur slaan. Voelt u dat zélf niet?”


  “In Holland lachen wij om zo iets, baron,” wees Lolo terecht.


  Hij keek zwijgend naar haar gloeiend gezichtje, naar de grote, donkere ogen, die hem spottend aanzagen.


  “Zullen wij dit als een misverstand beschouwen, Lolo?


  Een misverstand, ontstaan doordat we elkaars zeden en gewoonten niet kennen?”


  “Och, waarom? Ik ben overtuigd, dat, voor de dag om is, iets dergelijks wéér zal gebeuren. En, hóe prettig ik paardrijden ook vind, het genoegen wordt mij door dergelijk gekibbel ontnomen,” zei ze onverschillig.


  “Maar, als wij elkaar beter leren kennen, zullen wij niet meer kibbelen, daar ben ik van overtuigd.”


  Hij dacht: als je eerst maar eens mijn vrouw bent, dan zul je iets dergelijks wel niet meer doen.


  Lolo keek hem onderzoekend aan en hij beantwoordde haar blik met een vriendelijke glimlach, terwijl hij haar de hand reikte.


  “Nu? Zullen wij vrede sluiten?”


  Toen lachte ze: “Nu vooruit dan maar, als je dat zo graag wilt,” en ze legde met iets lief verlegens haar hand in de zijne.


  Met een vlugge beweging sloeg hij de bruin leren handschoenen terug en drukte een kus op haar arm.


  “Dat doen wij nu in Holland weer niét, Karl,” zei Lolo kalm, hoewel ze bloosde tot onder de zwarte krullen.


  Langzaam liet hij haar hand los.


  “Zullen wij naar Weilersheim wandelen? En mag ik je een arm geven?”


  Hij draaide Rayon om en wilde toen zijn arm door de hare steken.


  “Nee, m’n waarde, ook dat doen wij in Holland niet,” weerde Lolo af.


  “Maar je bent nu niet in Holland en het loopt veel gezelliger.”


  “Dat is een kwestie van smaak. Alléén lopen leerde ik al in mijn tweede levensjaar en tot dusverre bevalt mij dat nog steeds uitstekend.”


  “Je bent niet erg toeschietelijk, Lolo,” zei hij teleurgesteld.


  “Dat weet ik nog zo net niet. Zet mij maar eens een portie aardbeien met slagroom voor,” lachte ze.


  Toen lachte Karl ook en bewonderde haar gevatheid.


  “Kijk,” zei hij, “daar onder die twee oude eiken drinken wij ’s middags bij mooi weer gewoonlijk koffie. Aan die eiken is een verhaal verbonden, dat ik je straks zal vertellen, zodra Heinrich de paarden in ontvangst heeft genomen.”


  Uit zijn vestzak nam hij een fluitje en floot erop.


  Dadelijk kwam om de hoek van het huis een knecht aanhollen die, op ongeveer twee meter afstand van Karl von Weilernitz, plotseling stilstond en daar stram staande, salueerde.


  “Herr Baron wünschen?”


  Zwijgend gaf Karl von Weilernitz de man de teugels van de paarden.


  “Alle mensen!” ontviel Lolo, toen de stalknecht, na de paarden in ontvangst te hebben genomen, weer salueerde, deze keer twee maal — één keer voor Karel en één keer voor Lolo, die de man eens vrolijk toeknikte.


  “Goedemorgen, Heinrich, heerlijk weer, hè?” zei ze vriendelijk.


  Met een verschrikte blik naar zijn meester, antwoordde hij stotterend: “Ja — jawohl — Gnädige.”


  Toen, alvorens zich met de paarden te verwijderen, salueerde hij voor de derde maal. Lolo was overtuigd, dat de man zelfs in zijn slaap “in de houding” kwam. Brr ...


  “Die is zeker soldaat geweest, hè?” informeerde ze, zodra “de saluerende” om de hoek was verdwenen.


  “Waarom? Het is gewoonte, dat het personeel ons op die manier nadert,” zei Karl trots.


  “De dienstmeisjes ook? Doen die óók zo?”


  En Lolo sloeg haar hakken zo luid mogelijk tegen elkaar en stond óók in de houding.


  “Lolo toch. Ze kunnen ons vanuit de woonkamèr zien.”


  “Nu en? Als je ouders er zijn zullen ze mijn houding zeker als onderdanige hulde beschouwen.”


  “Ik dacht aan de dienstmeisjes die bezig zullen zijn om de ontbijttafel te dekken. Als die je nu eens zagen.”


  “Zouden zij mij dan niet aardig vinden? Lienchen is dol op me, die gaat voor mij door ’t vuur,” vertelde Lolo trots.


  “Ja maar, ga je daar óók zo vrij mee om?”


  “Nee,” bitste Lolo, “die staat de héle dag in militaire houding voor me. Met wie ga ik dan nog meer “vrij” om?” “Nu, die begroeting van Heinrich. Zag je zelf niet hoe gek de man keek?”


  “Ik ben niet blind! En ik wil je wel vertellen óók, wat ik dacht toen ik dat zag. Ik dacht, die ziel wordt ook niet met vriendelijkheden overladen.”


  “Toch wel, Lolo, de man is al jaren bij ons en ik wéét dat hij graag op Weilersheim is. Maar personeel is personeel, dat moet je op een afstand houden. Dat ben je toch wel met mij eens?”


  Lolo kreeg eensklaps een hekel aan Karl von Weilernitz—akelige nare, trotse landjonker, dacht ze nijdig. Toen glimlachte ze heimelijk. Wacht maar ...


  “Ja, zie je,” zei ze lief, “wij in Holland zijn dat héél anders gewend.”


  “Hoe bedoel je dat?”


  “O, zó“ — en het duiveltje der fantasie ging jolig zijn gang. “Wij zijn altijd tamelijk aardig tegen onze ondergeschikten. Het zijn toch óók mensen, nietwaar? Minstens éénmaal per week lenen wij hun onze rijpaarden of de auto. En — nu, bijvoorbeeld,” — Lolo bedacht wat zij zélf, als ze dienstmeisje was, prettig zou vinden. “Als wij gaan winkelen nemen we een doos slagroomgehakjes voor ze mee of — nou iets anders wat ze aardig vinden. Tweemaal in de week gaan ze op onze kosten naar de schouwburg of een bioscoop en éénmaal per maand geven ze een dinertje voor vrienden en kennissen in onze eetzaal, enne”—wat was er nog méér dat prettig was om te krijgen of te doen? “O, en éénmaal per jaar laten wij ze een tocht per vliegmachine maken!” eindigde ze jubelend. Toen keek ze hem aan, ze genoot.


  Ze waren thans tot de oude eiken genaderd en stonden stil. Hij zweeg nog steeds en Lolo vond dat hij precies leek op Willem de Lange, die nóóit iets begreep van wat hem indertijd op de h.b.s. door de leraren werd uitgelegd. En ze dacht aan Lienchens: “gnädiges Fräulein sollte mal im Spiegel sehen.” Hoe dólgraag zou ze dat op dat ogenblik tegen Karl von Weilernitz gezegd hebben.


  Eindelijk keek hij haar aan, met iets van ontzetting in zijn ogen. “Wat je daar zegt, vind ik afschuwelijk! Het is natuurlijk onzin en ik kan niét geloven, dat het waar is.”


  “Zo, nu dan niet.” Toen triomferend: “Ik zal je nóg wat vertellen. Onze huishoudsters zitten soms op de tafel een sigaret te roken of als ze er plezier in hebben, glijden ze langs de trapleuning naar beneden.” Ze knikte bevestigend bij zijn ongelovig gezicht, “’t Is waar hoor. Ik ben daar zelf bij geweest!”


  “’t Is ongehoord. Wij zouden zo iemand vierkant de deur uitzetten!”


  “Ja, dat geloof ik best. Ik heb eens een oude jonkheer gekend, die wees zijn huisknecht de deur omdat hij “nee” inplaats van “ja” zei.”


  “O, dus in Holland zijn toch óók nog wel mensen, die de afstand weten te bewaren.”


  “Er viel voor die oude brombeer niet veel meer te bewaren, want hij kon in héél Nederland geen huisknecht meer krijgen en toen is hij maar- weer naar zijn eigen land teruggegaan, want het was een Duitser van afkomst.”


  “Wij zijn óók van Duitse afkomst, Lolo.”


  “Tja, dat is mijn schuld niet, is ’t wel?” zei Lolo vriendelijk.


  “Ik geloof, dat je mij aldoor voor de gek staat te houden,” viel hij driftig uit: “en ik heb grote lust om je vader ernaar te vragen.”


  “Ja,” zei Lolo vrolijk, “dat zou ik doen, als ik jou was. Mag ik er dan bij zijn?”


  Hij draaide zich bruusk om — zijn handen jeukten om dat Hollandse freuletje door elkaar te schudden tot ze “mak” was.


  En zij stond daar maar en lachte onbezorgd en zag eruit — om te stelen.


  “Zeg Karl, ik meende dat je nog wat van deze oude eiken te vertellen had.”


  Maar zijn lust tot vertellen was niet zeer groot meer. Langzaam wendde hij zich tot haar. “Och, ’t zal je misschien niet eens interesseren.”


  “O toch wel, ik ben dol op zulke verhalen, begin dus maar.”


  “Zullen wij er dan bij gaan zitten?” Hij keek op zijn horloge. “Over een klein half uur zullen mijn ouders beneden zijn, dan zal ik je voorstellen.”


  “Nou, en?” Lolo liet zich in een hoek van de witte bank vallen.


  “Het is een soort legende. Een van mijn voorouders had een arm en eenvoudig meisje lief en wilde ermee trouwen. Hij vertelde dat aan zijn vader toen ze samen in het bos wandelden. Deze werd driftig en weigerde absoluut. In zijn hand had hij toevallig een eikel, die hij opgeraapt had op de wandeling en in zijn drift zei hij: “Eerder groeien uit deze éne eikel twee eikebomen, dan dat ik mijn toestemming tot dit huwelijk geef.” En met een nijdig gebaar gooide hij de eikel op de grond. Maar de zoon raapte hem op en nam hem mee naar huis en pootte hem hier op deze plaats en zoals je ziel, er zijn twéé eikebomen van gegroeid! Toen de vader zag, dat er twéé bomen waren opgekomen, groef hij persoonlijk tot hij zich kon overtuigen, dat ze werkelijk uit één eikel waren ontsproten. De zoon verkreeg de gewenste toestemming en de jonge mensen werden, volgens de legende, zéér gelukkig.”


  Karl zweeg, zijn blik gericht op Lolo, die dromerig voor zich uit zat te staren. Wat zag ze er nu weer lief uit. Zo, met die peinzende uitdrukking in haar gezicht leek ze zo zacht en vriendelijk.


  Hij ademde diep. “Lolo, zeg ’ns. Geloof jij aan liefde op het eerste gezicht?”


  “Liefde op het eerste gezicht?” herhaalde ze afwezig.


  “Nu, natuurlijk. Hoort dat ook nog bij het verhaal?”


  “Bij wélk verhaal?”


  “Nu, bij dat van die tweelingeiken natuurlijk!”


  “Nee, daar weet ik niets van. Maar jij, geloof jij aan liefde op het eerste gezicht?”


  “Dat zei ik je toch, tenminste in zoverre, dat men soms bij een kennismaking dadelijk de grote aantrekkingskracht van de ander voelt.”


  “Ja — ja — juist — zo is het! Weet je Lolo, dat jij — voor mij — zo iemand bent?”


  “Och kom — je fantaseert,” zei ze, opstaande.


  “Toe, blijf nu zitten, Lolo.” Hij keek haar smekend aan.


  “Als je niet “zanikt”.”


  “Wat is “saaniekt”? — En eerlijk zeggen hoor!”


  “Zaniken is — is — wat een klein kind doet als het blijft huilen om iets wat het niet hebben mag, tenminste zo ongeveer,” legde ze uit.


  Hij lachte even. “En nu ben ik dat kleine kind, dat blijft vragen? Ga maar zitten. Ik zal er niet meer over spreken, tenminste nu niet.”


  “En later ook niet. Ik houd niet van zulk gezeur.”


  “Noem je dat zeuren? Ik zou vereerd zijn als jij het tegen mij gezegd had,” glimlachte Karl.


  “Die kans zul je niet lopen, m’n waarde.”


  “Dat weet ik nog niet,” hield hij aan. “Je moet eerst het huis en alles wat erbij behoort maar eens zien.”


  Lolo lachte ondeugend en draaide hem de rug toe. Toen vroeg ze over haar schouder hem aanziende: “Heb ik een plank op mijn rug?”


  “Een plank!?” Hij bekeek haar verwonderd.


  “Ja, een plank, waarop staat “te koop voor de meestbiedende”?”


  Plotseling begreep hij wat ze bedoelde. Hij kleurde. “Ik heb je niet willen beledigen, Lolo, zó bedoelde ik het niet,” zei hij haastig.


  “O, maar ik ben ook niet beledigd.” Ze lachte vrolijk.


  “Het was alleen maar een waarschuwing. En zullen wij nu gaan zien of je ouders al op zijn?”


  “Ja goed.” Hij stond lusteloos op.


  Nee, dit Hollandse freuletje zou zich niet laten imponeren door een oud landgoed, zélfs niet door een bezitting als Weilersheim. Hij dacht aan Charlotte von Dierzburg en aan Erna von Störnach. Zij zouden zich voor de gelukkigste der stervelingen hebben gehouden, wanneer hij zó tot een van hen had gesproken. En deze? In zijn gezicht lachte ze hem uit of ze bespotte hem of wees hem terecht...


  En nog lang nadat Lolo, na een kwartiertje met zijn


  ouders te hebben gepraat, weer was vertrokken — hij had haar tot de oprijlaan van de Lindenhof teruggebracht — liep Karl von Weilernitz met zijn handen op de rug diep in gedachten verzonken, door de vele lanen van het grote bos dat tot Weilersheim behoorde en peinsde zijn hersens moe om iets te bedenken dat Lolo zou doen toestemmen om baronesse Von Weilernitz te worden. Maar toen het middag werd en tijd om naar huis te gaan was hij nog even ver. Hij had niets kunnen bedenken, dat ook maar enige kans van slagen scheen te zullen hebben.


  


  HOOFDSTUK X


        Lindenhof, sept.


   


  Liefste Tilly en Kit,


   


  Dank voor jullie brief, waaruit ik las, dat een blakende gezondheid jullie deel is. Nu, dat is bij mij ook wel in orde. Eigenlijk geloof ik zelfs, dat ik met een klein beetje minder goede eetlust beter af zou zijn, want ik meen iets van de dartele neigingen van een te goed in het voer zittend paard in mij te bespeuren en zó welvarend zie ik eruit, dat ik al een groot gedeelte van het hart van een Zwitsers landjonker heb veroverd. Dit streelt natuurlijk mijn jonkvrouwelijke ijdelheid, maar het is buitengewoon lastig, daar de bedoelde landjonker voortdurend probeert mij te overtuigen, dat er in de wereld geen groter geschenk gegeven kan worden dan zijn oud adellijke bezitting en zijn trots adellijk hart. Ongelukkig voor hem — tenminste hij vindt dat — kan ik echter zijn aanbidding niet appreciëren, bovendien geeft het Duits zo nu en dan aanleiding tot allerlei verwikkelingen. Eens, toen hij naar mijn mening weer zeurde zei ik “snert” Hij wilde weten wat “schnert”, zo sprak hij het uit, betekende en daar de Pipa aanwezig was en op dat moment zichtbaar kleurde over het “slang” van zijn dochter, vertaalde ik het met de woorden: “lief van u,” wat Paps heimelijk en hem openlijk deed glimlachen en mijzelf later een lachkramp bezorgde, want moet je horen. Hij had n.b. het schone woord “snert” plus uitleg onthouden en op een morgenrit, op een paard van hem en in een rijkostuum óók van hem, of beter gezegd van een vroeger logeetje van hem, zei ik iets dat hij blijkbaar bijzonder aardig vond en om mij dat te lonen, zei hij “schnert”. Nee zeg, je had zijn stem moeten horen, de tóón waarop hij het woordje “schnert” toen zei. En hoe beledigd hij was, toen ik zo wat van het paard rolde van de lach. Het is een nare, hooghartige “Herr Baron” en ik genoot heidens toen ik hem even later de betekenis van “snert” zo zuiver mogelijk trachtte uit te leggen. Hij werd rood van kwaadheid — ’t was ook wel ellendig voor hem, hij had toch zo iets liefs tegen mij willen zeggen, hè? En nu had hij inplaats van iets liefs-zo iets opvallends dwaas gezegd. En daarbij bleef ik maar brullen. Ik geloof, dat hij mij graag evenals zijn personeel dat hem niet anders dan “in de houding”, zoals bij ons de soldaten doen, nadert, zou hebben willen drillen. Maar daarvoor heb ik nu eenmaal geen aanleg, dat weten jullie wel... dat kan zelfs die schattige Paps niet! O zeg, nee maar, en dat zou ik nog wel haast vergeten om te vertellen. Je weet wel Kit, dat goede nieuws dat Papa te vertellen had? Kinderen, verheug je met mij, wij zijn weer mensen in bonis! Tante Anny, je weet wel mijn óud-tante, geeft ons voortaan een flinke som per jaar! Of eigenlijk Paps, maar ik zal natuurlijk moeten helpen om weer door die berg van jaarlijkse centen heen te komen, daarom schreef ik “ons”. Eigenlijk had de Pipa al bij haar behoren te zijn, omdat ze schreef, dat ze nog meer dingen met hem te bespreken had, maar hij smokkelt met de genezing van zijn voet, dat is zo'n prachtig excuus als je zegt dat je je nog niet goed kunt bewegen en dus blijven w\j nóg weer een kleine week. ’t Is te hopen, dat Tante niet juist een Zwitserse reis hierheen maakt en dan de Pipa in marstempo tegenkomt.


  Van die klimpartij heb ik jullie al geschreven en daar Lienchen (ze moet aan de deur geluisterd hebben, hoe kan ze het anders zo haarfijn weten) alles aan de tuinman verteld heeft en die dus weet dat ik de oorzaak ben van de vernielde klimop èn van zijn gestoorde nachtrust, ben ik, of liever was ik uit des tuinmans gunst. Maar ik ontdekte, dat een geelharig klein meisje dat de lieflijke naam van Anne-Lieze draagt en dat hier tweemaal per week komt om boodschappen te doen, een kleindochter van hem is. Toen heb ik op een morgen, dat mijn beminnelijke gastheer met de oude man in het park stond te praten mij bij hen gevoegd en zo terloops verteld, dat ik dat “alleraardigste goudlokkige kind” dat hier wel eens kwam om boodschappen te doen toch zo’n schat vond en zo buitengewoon pienter.


  “Dat is een kleindochter van Fritz Imming, wist je dat niet?” vroeg mijn gastheer glimlachend.


  “Nee, hoe zou ik?” jokte ik en wendde mij toen tot Fritz (dat is de tuinman, dat snappen jullie wel?) en jubelde: “Bent u daar de grootvader van? 0 ja, nu zie ik het ook; ze lijkt op u, alleen kijkt Anne-Lieze nog iets vriendelijker en vrolijker, maar overigens is ze u als uit het gezicht geneden.”


  Toen glimlachte hij en nu haast ik mij dagelijks, zodra ik hem door het park zie dwalen met zijn uitrusting van tuingerei, om naar hem toe te hollen en een loflied te zingen op Anne-Lieze. Ik geloof dat hij nu geen kwaad woord meer zou willen horen van freule Lolo Heidenberg. Baron von Hohenfels zegt, dat ik het personeel van de Lindenhof behekst heb. Een feit is, dat Lienchen twee dagen geleden mij blozend vroeg: “Ob das gnädige Fräulein wenn Sie heirate, vielleicht einen Gartner gebrauchen könne. Ihr Scliatz sei Gartner und Sie habe namlich vom gnadigen Fräulein só viel erzahlt, dass der Wilhelm sogar nach Holland kommen wolle, wenn das gnädige Fräulein ihn brauchen könne.”


  “Ja, aber “Engelchen”, was soll ich denn mit Ihrem Schatz anfangen, wenn Sie nicht dabei sind?” vroeg ik onschuldig en toen zei dat “Engelchen” van louter verlegenheid in haar dialect: “Oaber dann bien iek doch siene Frau.”


  Toen heb ik het “Engelchen” maar eens in de wang geknepen en gezegd, dat ik aan haar denken zou als ik trouwde, maar dat ik wel steeds in ongehuwde staat zou blijven.


  Maar daartegen protesteerde ze zó heftig, dat ik mij maar gewonnen heb gegeven en beloofde haar Wilhelm en haar te zullen schrijven, zodra ik getrouwd zou zijn, zonder er weer bij te vermelden, dat de huwelijkse staat mij vooreerst nog niets aanlokte.


  Toen vertelde ze mij fluisterend dat het keukenmeisje óók zo graag bij mij zou willen dienen, maar omdat mij dat toch wel wat al te bar scheen om geheel Lindenhof van dienstmaagden te beroven, want ik vreesde dat de werkster en de goudlokkige Anne-Lieze zich ook nog zouden willen aansluiten, heb ik dat maar botweg geweigerd, zeggende dat er zich in Holland al tweeëntwintig hadden aangeboden voor geval ik trouwde.


  Dit aantal bleek voldoende om haar van de overbodigheid van nóg meerderen te overtuigen. Ze meende zelfs, dat ik dan haar en haar Wilhelm ook wel vergeten zou. Maar daaromtrent stelde ik haar gerust en wij spraken af, dat Wilhelm tegen die tijd nog chaufferen zou leren.


  En nu stop ik, geliefden, ’t is n.b. bijna half twee in de nacht en als mevrouw ontdekte, dat ik nog op ben, zou ze “toornen”.


  Dat is maar gekheid, hoor, die schat “toornt” nooit. Bij overtreding berispt ze slechts moederlijk. Ze is een enig lieve vrouw, nog véél liever dan de baron en die is toch heus óók erg aardig. Nou, beminden, vaarwel.


   


  Lolo.


   


  P.S. Leeft Hans Brugman nog en zien jullie hem nog wel eens? Niet, dat het mij wat schelen kan, maar och, vanwege de Hoogmans-affaire interesseert hij me nog. Adio!


   


  Lolo legde de pen neer en rekte zich. Ze was moe, maar voelde tóch niet de minste neiging om naar bed te gaan.


  Geluidloos stond ze op en boog zich uit het open venster. Wonderlijk zoel was het weer voor de tijd van het jaar. Zouden Kit en Tilly nog wel eens aan de dwaze streken van juffrouw Hoogmans denken? O, als ze weer thuis was, dan wóu en zóu ze kennis met hem maken. Een warme glimlach gleed over Lolo’s gezicht. Ze kon nu vriendelijk zijn, zo vriendelijk als ze zelf verkoos. Hij zou niet meer kunnen denken, dat ze hem verlangde om zijn geld. Maar hoe moest ze met hem in aanraking komen? Hoe? Zij kon toch niet naar hém toegaan. En voor zover ze wist ging hij heel weinig uit. Of hij aan sport deed, wist ze óók niet. In de tijd, dat ze bij de Brugmans was geweest was hij zo goed als nooit uitgegaan. Als ze eens ... Zou ze ’t doen? Och nee, wat gaf het? Stel dat Kitty op haar verzoek de groeten van juffrouw Hoogmans aan de heren Brugman overbracht en op hun vragen zou zeggen, dat juffrouw Hoogmans momenteel in Zwitserland scheen te zijn — zélfs als ze erbij voegde: in Bern. Wat dan nóg?


  Onder die naam was hier immers niemand te vinden. Maar als ze hem eens liet weten dat juffrouw Hoogmans in betrekking was bij baron Heidenberg. Wat gebeurde er dan? Wat zóu er dan gebeuren? Och nee, het was nonsens. Ze moest eenvoudig rustig wachten tot ze weer goed en wel in Holland was. Daar zou ze wel zien, dat ze het klaar speelde dat ze hem ergens ontmoette. Bovendien als ze nog méér over hem schreef, dan zouden Kit en Tilly gaan denken dat — dat ...


  “Kom, ik ga naar bed — is me dat een “gesaaniek”, zoals Karlchen zou zeggen.”


  Toch bleef ze nog staan, het hoofd geleund tegen het raamkozijn. Misschien was Hans al lang vergeten, dat er ooit zo iets als een juffrouw Hoogmans had bestaan...


  Lolo huiverde. ’t Werd nu toch wel kil. Voorzichtig trok ze het raam dicht op een paar handbreedtes na. Toen sloot ze de overgordijnen en kleedde zich uit.


  De volgende morgen moest Lienchen meerdere malen kloppen voordat ze gehoor kreeg en de toekomstige vrouw van Lolo’s toekomstige chauffeur-tuinman wilde al met angstig kloppend hart naar baron Heidenbergs kamerdeur gaan, om te trachten, daar gehoor te krijgen, toen Lolo’s stem, zwaar van slaap, “ja” riep. Het was een pak van Lienchens hart. Opgelucht kwam ze binnen.


  “Guten Morgen, gnädiges Fräulein. Wie Sie schliefen! Funf mal habe ich geklopft!”


  “O, Engelchen — guten Morgen. — Thee? Mooi zo. Zet maar neer hoor, die godendrank. Wat heb je daar? Een brief voor mij? Ja? O schone bergmaagd, geef gauw hier dat ding!” Ze knipte het lampje naast zich aan.


  Lolo’s blikken vlogen over het couvert. Van Kitty! O, gezellig.


  “Soll ich noch etwas tun ...?”


  “Ja — ophoepelen!”


  “Das ist: mich eilig entfernen,” wist ze van Lolo.


  “Genau so, Engelchen!“


  Lienchen verdween en Lolo scheurde de enveloppe open — toen snoof ze eens. Viooltjes! — Het was of ze Kitty zélf rook. Kitty, wier kleren steeds doortrokken waren met de geur van viooltjes. Even glimlachte Lolo, toen begon ze te lezen:


   


       In Tilly’s atelier, sept.


   


  M’n zéér gemiste Lolo,


   


  Wat jammer, dat je nog niet thuis komt. Wij, Tilly en ik, hadden er ons zó op verheugd! Dus nu kom je a.s. dinsdag? Wij zullen natuurlijk aan het station zijn, tenminste als er niet wéér bericht komt, dat je nog langer in Bern blijft. Het schijnt je daar nogal te bevallen. Is dat de schuld van die Zwitserse landjonker, die je ’s morgens na je gymnastiek-uitvoering ontmoette? Je schreef helemaal niets meer daarover. Is hij oud of jong, rijk of arm, aardig of onaardig, getrouwd of ongetrouwd? Na je beschrijving van je vlucht uit het raam geef je een keurige beschrijving van de omgeving van Bern, maar, eerlijk gezegd, hoor ik liever iets over jouw eigen doen en laten. Zodra je dus deze brief gelezen hebt, dan neem je je vulpen ter hand en je schrijft ons eens uitvoerig van alles en nog wat. Want het ligt voor de hand dat je wel weer het een of ander zult hebben uitgespookt. Je ziet — wij kennen je.


  Tilly zit te schilderen en ik zit bij haar te schrijven. Nadat jij naar Zwitserland vertrokken bent, ben ik, na drie dagen thuis te zijn geweest, weer naar Tilly teruggegaan. Ze vonden het thuis amper goed — ik behoorde in de ouderlijke woning, meenden ze; maar Tilly’s hartroerend schrijven, waarin ze mij smeekte om nog drie weken de huishouding bij haar te komen doen, zodat zij rustig haar schilderij kon afmaken, heeft overwonnen en dus commandeer ik het meisje en bemoeder ik Tilly maar weer. Maar wij missen jou als die Dritte im Bunde. Je komt nu toch heus dinsdag?


  Zeg Lolo, weet je wie ik ontmoet heh? Papa Brugman. Hij sprak mij aan en weet je wat zijn eerste woorden waren? Of ik al bericht ontvangen had van juffrouw Hoogmans? En toen ik dat moest ontkennen, zei hij: “Mijn zoon geeft het niet op, die blijft zoeken tótdat hij haar gevonden heeft.” Wat zeg je ervan?


  Hans Brugman heb ik nog niet weer gezien, maar Tilly, die soms opeens “morgenstond heeft goud in de mond” bevliegingen krijgt, heeft hem de vorige week op zo’n ochtenduur, n.b. nog vóór zevenen, terwijl ze trachtte een krozige weidesloot op het doek te brengen, voorbij zien rijden. Zij zat achter een haar moederlijk beschermende wilg en dus zag hij haar niet. Maar hij zit keurig te paard, dit laatste volgens Tilly. Toen ze het mij vertelde, dacht ik aan jouw wilde jachten op je vaders rossinant en ik stelde mij zo voor dat je die tochten dan ook wel eens hij het ochtendgloren zoudt kunnen doen en dan bijvoorbeeld in huishoudstersdracht.


  Volgens je brief ben je daar toch al aan het oefenen om vriendschap te sluiten met de opgaande zon. Nu geliefde, geen meerder nieuws wetende, eindig ik met de wens je spoedig weer bij ons te hebben. Bij dit laatste sluit Tilly zich van harte aan, zegt ze. Good bije, darling!


   


         Je Kitty.


   


  Glimlachend legde Lolo de brief voor zich op de dekens; dronk haar thee op en liet zich daarna achterover in de kussens glijden; de handen gevouwen achter het hoofd.


  O, als ze nu eens een eigen rijpaard kreeg. Het leek toch niet zo bar onmogelijk dat ze dan op een goede morgen Hans toevallig tegenkwam en. dan ... nu, als ze hem aan zag komen kon het toch best, dat haar paard schrok en zijzelf er zowat afrolde of bijvoorbeeld de rijzweep kon vallen of — maar daar zou ze best wat op vinden. En dan zou hij haar natuurlijk zijn hulp aanbieden en daarna zou hij zich voorstellen en dan zouden ze ...


  “Rtts” ging het achter haar overgordijnen en Lolo’s gedachten keerden met een schok naar Zwitserland terug. “Alle mensen, wat is dat?” Ze bleef enkele seconden met verschrikte ogen naar het raam staren. Maar niets bewoog. “En toch was er wat,” zei ze, “ik heb het duidelijk gehoord.”


  Ze wachtte nog even, toen stapte ze haar bed uit. Even huiverde ze — toen liep ze resoluut naar het venster en keek achter de gordijnen.


  Eerst zag Lolo niets. Misschien was het een kat geweest die zich vergist had in de richting? Ze trok de gordijnen open en knipoogde toen tegen het felle zonlicht.


  Zou ze ze weer dicht trekken? De schemering in de kamer was zo verrukkelijk geweest, gaf zo’n heerlijke droomstemming. Of zou ze zich gauw aankleden en dan met Caesar en Polly in het park gaan hollen?


  En toen, het gordijnkoord nog in de hand, zag ze wat haar had doen schrikken. Op de grond onder de vensterbank lag een tak waaraan twee half open donkerrode roze-knoppen zaten. Verwonderd bukte zij zich en raapte ze op.


  “Hoe komen jullie hier?” glimlachte ze.


  Natuurlijk had iemand ze door haar raam naar binnen gegooid. Maar wie? Lienchen misschien? Of zou de oude tuinman met zijn stramme leden op een ladder geklommen zijn om haar deze geurende morgengroet te brengen? Dan hadden haar lofzangen op het geelharige Anne-Lieschen toch héél wat uitgewerkt. Lolo wilde juist de tak in de, door Lienchen van zijn pentekening bevrijde waterkan zetten, toen er nóg een tak naar binnen vloog, die zowat midden in de kamer belandde.


  “Lieve help, een bombardement van rozen!” Ze zette nu beide takken in het water, liep daarna op haar tenen naar het raam. Ze moest toch zien te ontdekken wie de milde gever was. Maar door het slechts gedeeltelijk geopende raam kon ze niet zo héél veel zien en wat ze zag waren bomen en struiken en een gedeelte van het brede pad dat rond om het buiten liep en daar was geen menselijke ziel te ontdekken.


  “’t Lijkt wel tovenarij!” fluisterde Lolo en wierp toen het raam wijd open, waarna ze de ellebogen op de vensterbank plantte en zo op haar gemak de omgeving begon te bespieden.


  “Guten Morgen, Lolo,” zei een stem dicht bij haar op halfluide toon en als uit de grond verrezen stond plotseling Karl von Weilernitz naast de erker.


  “Stik, mispunt!” zei Lolo hartgrondig en liet zich achteruit op de vloer van haar kamer glijden. Ze gloeide van kwaadheid. Zo’n ellendig naar mirakel. Hoe durfde hij. En blozende trok ze haar pyjamajasje dichter om zich heen.


  “Guten Morgen, Lolo!” herhaalde de stem halfluid.


  Dit riep om wraak! Lolo’s blikken vlogen door de kamer. Wat?! — Wat?!! kon ze zo gauw vinden, dat dienst kon doen als godin der wrake? — En eensklaps wist ze...


  “Guten Morgen!” riep ze zacht.


  “Hoe vond je mijn morgengroet, Lolo?” vroeg hij lachend.


  “Ongemanierd,” zei Lolo glimlachend.


  “Vind je? Ik wou je verrassen. Je ziet er lief uit, Lolo, in je ochtendtoilet,” zei hij, verlangend omhoog kijkend.


  Lolo, inwendig razend, bloosde.


  “Je moet niet zo hard spreken zeg, dan maak je de Pipa wakker. Kom wat meer onder het raam staan.”


  Hij naderde zo dicht mogelijk.


  “Zal ik op het dak klimmen?” Hij keek haar vrijpostig aan.


  “Wacht nu eerst maar eens. Waar was je toen je de rozen naar binnen gooide? Ik zag niemand.”^


  “Aan de andere kant van de erker. Ik kon jou wèl zien, maar jij mij niet,” glimlachte hij.


  “Zo, en heb je er helemaal niet aan gedacht hoe verregaand brutaal dat van je was, mij op dit uur van de dag hier te komen bespieden?”


  “Misschien wel.


  “En tóch deed je het?!” Lolo voelde zich driftig worden.


  “Lolo, toe wees niet boos. Het is je eigen schuld, dat ik zo optreed. Ik weet niet hoe ik anders invloed op je moet uitoefenen.” “Och toch,” ze lachte spottend. “En nu had je gedacht op déze manier te imponeren. M’n beste jongen, laat ik je daar eens hartelijk voor bedanken. Als je je hoed afneemt en even je ogen dichtdoet, zal ik wat naar beneden laten — dat is dan voor jou omdat je zo’n schat bent!”


  “Lolo!” Hij keek triomferend omhoog.


  “Smeertoet,” schold Lolo zacht.


  Toen zei ze vriendelijk: “Nu, sluit nu je ogen en houd je hoed in de hand, zo dat ik er wat in kan gooien. Blijf nu even héél stil staan hoor.”


  Haar in de haast met water gevuld theekopje en wastafelglas grijpend — in elke hand een ding — boog ze zich zo ver mogelijk uit het raam.


  Twee flinke waterstralen schoten naar beneden en bereikten hun doel, n.l. des landjonkers naar haar opgeheven gezicht, dat door zijn trots-triomferende uitdrukking haar ziédend maakte én de, zoals ’t scheen voor de waterzending opgehouden dophoed.


  “Schoner Morgen, Karlchen was?” zong jubelend Lolo’s stem en terwijl ze hem kernachtig in het Duits hoorde vloeken en razen, sloot ze lachend haar raam, draaide zich toen om en belde.


  “Lienchen, wil jij even héél gauw wat voor mij doen? Ja? Mooi zo. Loop dan even héél vlug naar de erker, daar staat baron Von Weilernitz. Zeg hem, dat hij zich wel in de tuinmanswoning kan verkleden.”
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  [image: ]


   


  “Sonst nichts, gnädiges Fräulein?”


  “Nee, alleen maar dat. En doe het vlug, wil je?”


  Lienchen holde weg en Lolo kleedde zich zeer welvoldaan aan en ze was bijna klaar toen er op haar deur geklopt werd. Het was Lienchen. “gnädiges Fräulein!”


  “Ja, Engelchen?” Lolo’s ogen keken vol verwachting naar Lienchens verschrikt gezicht.


  “Freule, wat was dat met baron Von Weilernitz! Hij was drijfnat en zó boos — zó boos! Nee maar. En toen ik hem uw boodschap overbracht, toen ...”


  “Ga, maar door, Engelchen.”


  “Hij — vloekte. Ja warempel. En niet één keer. Bij elke stap die hij deed vloekte hij en hij schudde telkens aan z’n kleren. 0 freule, hij was zó nat, óók z’n pantalon en z’n hoed. En hij liep ...”


  Toen lachte Lienchen ondeugend en keek voorzichtig naar Lolo hoe die het opnam. Die lachte mee en ze zei: “Engelchen spreek op, zeg ’ns eerlijk, hoe je vond dat hij liep. Ik geef je verlof ronduit te zeggen wat je dacht — het blijft tussen ons beiden. Nu, dus hij liep net als ...”


  “De baron liep, freule — als — als een klein kind dat — dat nog niet zindelijk is en wat in ...”


  Toen schaterde Lolo zó luid, dat Lienchen hals over kop verdween en een verschrikte stem uit de andere kamer riep: “Wat is er nu weer aan de hand? Lolo, ben je niet wijs om opeens zo te gillen? Je maakt alle mensen wakker. Wat is er toch?”


  Toen werd er op de tussendeur geklopt en Lolo’s heldere stem riep:: “Mag ik komen?”


  Ze wachtte niet eens op antwoord, maar holde naar binnen.


  “Paps — o Paps — bent u wakker genoeg om een verhaal aan te horen over een ultramoderne Romeo en Julia? Ja? Mag ik dan de gordijnen opentrekken?”


  En zittend in de stralen van de morgenzon op het voeteneinde van haar vaders bed deed ze haar verhaal...


  Ze bloosde toen ze vertelde hoe “hij” haar had gadegeslagen — stiekum — terwijl ze in haar pyjama uit het raam hing, ze balde de vuisten toen ze uitlegde wat hij waarschijnlijk gedacht had daardoor te bereiken, haar ogen tintelden ondeugend toen ze sprak van de regen van water, die ze over hem had uitgegooid en ze kon van het lachen haast niet verder toen ze kwam aan het gedeelte waar Lienchen had gezegd wat ze dacht...


  En toen ze alles verteld had lachten ze samen, dat het ouderwetse ledikant ervan kraakte.


  “Die zal hier wel niet meer komen, zolang wij nog hier zijn.” Baron Heidenberg veegde over zijn, van het lachen gloeiend hoofd.


  “Dat hoop ik!” juichte Lolo en liep naar haar eigen kamer terug om zich verder te gaan kleden. Direct daarna hoorde hij haar heldere stem, die vrolijk spottend zong in het Duits: “A B C, Der Junker lief im Schnee. Und als er dann nach Hause kam, Da hat er nasse Kleider an. Ach jé — ach jé. Was tat er auch im Schnee.”


  Met een glimlach richtte baron Heidenberg zich overeind en stapte uit zijn bed.


  


  HOOFDSTUK XI


  Het “Engelchen”, genadig door mevrouw Von Hohenfels tot Lolo’s assistentie afgestaan, zat op de knieën voor een grote rieten mand en hielp de kleren, die Lolo aandroeg, in te pakken.


  “Moet dat er allemaal nog in, freule? Dat kan nooit.”


  En Lienchens blikken waren met iets dat naar afkeuring zweemde op een stapel jurkjes gericht, die Lolo nonchalant op haar bed had gegooid.


  “Je moet er eerst even op gaan zitten, Lienchen,” onderwees Lolo.


  “Waarop gaan zitten, freule?” vroeg Lienchen verwonderd.


  “Op de kleren in de koffer natuurlijk, uilskuiken!”


  Lienchen glimlachte bij de, voor haar onverstaanbare betiteling en antwoordde lachend: “Dat meent u toch niet? Dan kreukelt toch alles?”


  “Och wat, ik doe het altijd.”


  “Dus, ik moet erop gaan zitten, hier bovenop, freule?”


  “Wel ja, wacht, ieder aan één kant.”


  Met een plof liet het omvangrijke Lienchen zich op de mand vallen.


  “Zie je,” juichte Lolo, “de kleren zakken al op z’n minst tien centimeter!”


  “En nu, freule?” lachte Engelchen.


  “Stilzitten, ik ga aan de andere kant.”


  “Gleich fallen wir!” gilde Lienchen angstig. Maar Lolo leunde behaaglijk tegen de brede schouders van Lienchen en zei: “Houd je vast, dan gaan wij even schuitje varen.”


  “Was machen wir, gnädiges Fräulein?”


  “Schuitje varen — over de ba-ren,” zong Lolo en lachte bij de angstkreten die Lienchen uitstiet toen de rietmand steeds heftiger wiehelde. Ze keek even over haar schouder naar het gillende Lienchen, wier rokken steeds hoger schoven, zodat aan weerskanten een in een ruwe wollen kous gestoken been zichtbaar werd.


  Deed Lolo de mand naar links buigen, dan ging rechts Lienchens been de lucht in, terwijl aan de andere kant de stevige hak van de zwart leren pantoffel met een harde bons op de vloer terechtkwam. Ging de mand naar rechts, dan zweefde Lienchens andere onderdaan door het luchtruim en bonsde de tweede pantoffelhak dreunend op de vloer. Het scheen alsof Lienchen de maat er bij sloeg.
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  “Lienchen! — was machen Sie denn?!”



  In de geopende kamerdeur stond mevrouw Von Hohenfels en keek niet gerimpeld voorhoofd en verwonderde ogen naar de mand en diens inhoud.


  “Ach, du Lieher...!” en Lienchen, vuurrood, trachtte zich op te richten.


  “Boeh!” zuchtte Lolo en krabbelde aan de andere kant omhoog.


  Toen stond aan de ene zijde het dikke “Engelchen” en aan de andere kant “het freuletje” met neergeslagen ogen. De mand met de gekreukte kleren als slachtoffer in het midden.


  Mevrouw Von Hohenfels overzag het geheel en haar gevoel voor humor won het van de ergernis. Ze onderdrukte een glimlach.


  “Lolo, wat deed je daar toch? Wat moet dat betekenen?”


  Twee paar donkere ogen werden gelijktijdig opgeslagen en keken smekend naar de barones.


  “Nu Lolo? Waarom zaten jullie in die mand?”


  “Om te persen mevrouw, en Lienchen is zo heerlijk dik...”


  “Maar kind, wat slordig, kijk nu eens hoe alles gekreukt is...”


  “O, maar het is wel vijftien centimeter gedaald, deze scheepslading en nu kan Lienchen de jurken er gemakkelijk bij indoen. Toe mevrouw, niet boos zijn. ’t Was heus alleen omdat wij anders geen kans zagen alles erin te krijgen.”


  “’t Was anders een vreemde vertoning, kindje en niet — comme il faut. Vind je zélf wel? Enfin, kan Lienchen alléén verder? Dan gaan wij koffiedrinken.”


  “O ja wel, mevrouw. Stop dit er allemaal maar in, “Engelchen” en als je nóg wat ziet, doe je dat er ook maar in, hoor.”


  Vleiend stak Lolo haar arm door die van mevrouw. In de gang, haar hoofd legen mevrouws schouder, fluisterde ze: “Wat lief van u, dat u niet meer boos kijkt. Ik weet wel hoor, dat dit niet te pas kwam; maar — dat bedenk ik altijd te laat. Vindt u ’t héél erg?”


  “Je bent een klein, dwaas ding en — ik was niet boos, maar toch Lolo, je moet niet al te vrij met het personeel omgaan, dan verliezen ze al gauw het nodige respect.”


  “Dat zei Karl von Weilernitz ook!”


  “Zo. hebben jullie daarom misschien onenigheid gehad?” “Daarom niet alleen, mevrouw. Wij kibbelden voortdurend en ik vind hem een “engerd”.”


  “En dat betekent?”


  “O, dat ik hem niet kan uitstaan. Hij is eigenwijs, hoogmoedig en — brutaal.”


  “Maar kindje — en ik dacht nog wel.. ”


  “Dat ik hem graag mocht? O nee, hoor. Heeft de Pipa u niet verteld wat hij de vorige week gedaan heeft? Nee? Hij kwam hier notabene voor dag en dauw, Lienchen had mij juist de thee gebracht, en toen heeft hij geprobeerd mij in mijn slaapkamer — te bekijken. Als u dat dan niet misselijk vindt...”


  “Maar Lolo, is dat waar?”


  “Ja natuurlijk; anders zei ik het toch niet.”


  “En heeft je vader zich er toen mee bemoeid?”


  “Welnee mevrouw. Met zoiets help ik mijzelf. Ik heb hem wat afgekoeld met een paar glazen water.”


  “Maar mijn lieve kind! En wat zegt je vader van dat alles?!”


  “Paps? — O, die vond het best. Ik denk dat de Pipa meende, dat hij niet meer dan zijn verdiende loon heeft gekregen. Vindt U dat dan niet?”


  Lolo’s donkere ogen keken haar onschuldig aan.


  “Ik weet haast niet wat ik ervan zeggen moet, Lolo. Ik begrijp het niet goed. Wij kennen Karl van zijn geboorte af en ik kan mij haast niet voorstellen dat hij zoiets zou doen. Als jij morgen weg bent, dan zal hij wel weer aankomen. Dan wil ik er tóch nog eens met hem over spreken.”


  “Och mevrouw, waarom zoudt u dat doen? Dan kon hij wel eens denken, dat ik het u expres verteld had om u hem te laten polsen.”


  “Hij is een goede partij, Lolo. Het spijt mij, dat je hem niet mag lijden. Weet je, kleine bengel, dat ik het heerlijk gevonden zou hebben, wanneer je je hart hier verloren had?” “Echt waar?!” Lolo glunderde. “Maar ik héb mijn hart hier verloren.”


  Verrast keek de barones haar aan.


  “Maar Lolo'tje. En — wil je mij zeggen aan wie?”


  “O jawel! Aan u.”


  “Hexe!”


  Toen werd Lolo even ernstig.


  “’t Is tóch waar, mevrouw. Ik heb dezer dagen vaak gedacht hoe heerlijk het toch zou zijn als ik — nog een moedertje — had — die — op u leek.”


  “Lieve kindje — kom Lolo’tje — kom. Je hebt je vadertje toch.”


  “O ja, gelukkig wel en Paps is een schat!”


  Ze glimlachte door haar tranen heen.


  Maar mevrouw dacht hoe jammer — hoe ontzettend jammer het was, dat dit kind geen moeder had. Liefkozend legde ze haar hand op Lolo’s donkere haar.


  “Hoor eens, kleine Lolo. Wij zullen niet hopen, dat het ooit nodig zal zijn — maar — als je ooit onverwachts in moeilijkheden mocht komen of er gebeurde in je leven iets, dat je in omstandigheden brengt, waarmee je geen raad weet, wil je er dan aan denken, lieve kind, dat je altijd hier van harte welkom bent en dat ik me steeds zal verheugen je te zien, wanneer en hóe je ook komt?”


  Toen werden twee armen om de hals van de barones geslagen en een jeugdige stem fluisterde: “O, wat bént u een schat, dank u wel, hoor.”


  En even plotseling liet Lolo haar weer los en stormde de gang door en het park in.


  Een goed kind is ze, dacht mevrouw Von Hohenfels, terwijl ze zich omdraaide en naar de woonkamer ging.


  Even later bracht luid hondegeblaf haar naar het raam en ze glimlachte toen ze zag hoe Lolo als een uitgelaten kind met Caesar en Polly om het grote grasperk rende en toen in een vaart, de honden joelende om haar heen, om de hoek van het huis verdween.


  “De wilde jacht!” lachte baron Heidenberg, die juist van een wandeling met baron Von Hohenfels terugkeerde en het drietal zag.


  “Zelfs de honden ondergaan haar invloed!” glimlachte de gastheer.


  “Da-ag!” riep Lolo in het Nederlands.


  “Zo kind — kom ’ns hier!” riep haar vader.


  Hijgend van het hollen, kwam ze naast hem lopen.


  “Hè, mogen de honden deze laatste middag mee in huis? Ja, mag het?” ze keek baron Von Hohenfels smekend aan.


  “Dat zul je de huisvrouw moeten vragen, wildebras.”


  Toen tegen de honden, die speels tegen hem opsprongen en zijn gezicht trachtten te likken: “Kalm jongens, kalm, anders gaan jullie achter slot en grendel.”


  “O maar, dat meent u niet! Ze willen u alleen maar begroeten, die dotten!” verdedigde Lolo haar nieuwe vrienden.


  “En gooien mij daarbij zowat ondersteboven,” lachte de baron.


  “Nu, dat is toch van louter liefde. Ik zou mij daarover verheugen.”


  “Ja, dat geloof ik wel. Dat belooft wat voor de toekomst,” zei hij ondeugend.


  “Nou! Massa’s!” spotte Lolo. Toen liep ze voor hen uit het huis in. “Mevrouw! — Mevrouw — mogen Caesar en Polly even in de kamer?”


  “Hier in de kamer? Maar kindje.”


  “Ik zal ze aan de riem leggen en aldoor vasthouden.”


  “Nu, éven dan.”


  Lolo holde terug. Bij de buitendeur stonden de heren nog te praten. Baron Von Hohenfels had de honden juist vastgelegd en wilde ze wegbrengen, toen Lolo jubelend kwam vertellen, dat zij ze mocht meenemen naar de kamer. Glimlachend gaf de gastheer haar de riemen.


  “Ik ben tweeëntwintig jaar getrouwd, maar ’t is mij nooit gelukt mijn viervoetige vrienden de woonkamer binnen te loodsen,” zei hij hoofdschuddend.


  “Gaat u bij mij in de leer,” stelde Lolo voor.


  “Hoe kan dat? Je gaat immers morgen weg.”


  “Ach ja, dat is waar ook. Zou ’t niet per brief kunnen?” “Misschien. In elk geval zal ik het aanbod in overweging nemen.”


  “Prachtig!” lachte Lolo. “De prijs is tien gulden per schriftelijke les. Koest dan toch!”


  Dit laatste tegen de honden die ongeduldig werden en rukten en trokken om los te komen.


  “Wacht, ik zal ze aan één riem doen.”


  Ze bukte zich en maakte Caesars riem los, om de lus van Polly’s riem aan zijn halsband te bevestigen. Maar Caesar was vlug. Ternauwernood voelde hij de sluiting van de riem lospringen of hij draaide zich om en holde de tuin in.


  “Wel verdraaid! O Paps, houd Polly even vast!”


  Baron Heidenberg, met Polly opgescheept, bleef besluiteloos staan. Hij wist dat de gastvrouw de honden niet graag in de kamer zag en het leek hem nu juist niet bijzonder prettig, met Polly aan de lijn binnen te komen stappen.


  “Hier, m’n waarde — ’t is jouw hond, neem jij hem maar mee naar de kamer.” En hij wilde zijn vriend de lus in de hand duwen.


  “Welnee, m’n beste. Ga jij maar vast naar binnen, dan zal ik wel even gaan zien of Lolo Caesar te pakken kan krijgen.”


  “Ja maar,” protesteerde baron Heidenberg, terwijl de gastheer zich haastig verwijderde.


  Polly, die eerst Caesar, toen Lolo en daarna zijn heer en meester naar buiten had zien verdwijnen, was niet meer te houden. Hij begon wild te blaffen en trok telkens opspringend, uit alle macht aan de riem.


  “Wou je er ook uit? Vooruit dan maar. Dié richting lijkt mij eerlijk gezegd, óók beter!”


  En Lolo’s vader, door Polly getrokken, verdween eveneens weer door de buitendeur de tuin in. Uit het park drong Lolo’s lachende stem tot hem door. — “Houd hem, baron!”


  Toen kwam van achter een grote bos rododendronstruiken Caesar te voorschijn, gevolgd door zijn meester en daarachter Lolo. Polly, die naast baron Heidenberg staande met gespitste oren het toneel had gadegeslagen, gaf eensklaps een harde ruk aan de riem, waarvan de baron, uit voorzorg, de lus om zijn pols had gedaan, met het gevolg dat deze, zeer tot zijn eigen verwondering, plotseling zat, inplaats van stond.


  “Caesar — du Schweinshund — komme gleich hierher!” raasde baron Von Hohenfels.


  Polly, niét door het dolle heen, zoals Caesar, hoorde de toorn in zijn meesters stem en trachtte te gehoorzamen. Daartoe gebruikte hij al de kracht van zijn jong sterk lichaam — en trok —


  “Ach du Lieher! Was macht Ihr denn?!”


  In de huisdeur stond mevrouw Von Hohenfels en keek met ogen, groot van verwondering naar de glijdende gast en naar haar eigen man, die als een kind, dat “kiekeboe” speelt telkens in een draf tussen de struiken zichtbaar werd, gevolgd door Lolo, die blijkbaar het geheel aanvuurde.


  “Nein aber, mein lieher Heidenberg, was machen Sie denn?!” Ze liep op een draf de nog steeds voortglijdende gast achterna. Op dat moment was het baron Heidenberg gelukt de lus van zijn pols te verwijderen en terwijl Polly in grote sprongen naar zijn meester vloog, zei hij, aan haar voeten zittend: “Dat weet ik zelf niet, mevrouw.”


  “Paps! Wat dóet u? Waarom zit u daar midden in het pad op de grond? Bent u gevallen?”


  Lolo, gloeiend van het hollen achter de hond, stond hijgend naast haar vader, keek in verwondering op hem neer.


  “Nee, ik zit hier voor m’n genoegen. Geef mij liever een hand en help me op de been. Nog een wonder, dat mijn voet er zo goed is afgekomen.”


  Zuchtend krabbelde hij overeind.


  “Die nare hond trok me omver en ging er met mij vandoor.”


  “Zittende?! — O Papsie — o — ik wou dat ik dat gezien had. Ging ’t fijn?” gilde Lolo.


  “Ja geweldig! Maar die Polly is geen waakhond, dat is een trékhond. En jij moet mij nóg eens zulke baantjes opdragen. Dat beest is zo ongehoorzaam als wat,” mopperde hij en greep onwillekeurig naar een zeker lichaamsdeel, dat pijnlijk gloeide.


  Lolo zag het en beet zich op de lippen.


  “Draai u eens om, Paps.”


  “Och waarom? Jij vindt immers nog dat het een genoegen was.”


  Maar Lolo greep haar vader lachend bij zijn armen en draaide hem om.


  “Paps, er zijn luchtgaten ontstaan. U zult u moeten gaan verkleden.”


  “Ook dat nog,” zuchtte hij.


  Op dat moment kwam, zijn gloeiend voorhoofd met zijn zakdoek afdrogend, de gastheer zich bij hen voegen.


  “Wat is dat?!” riep hij verwonderd en wees iets lager dan de rug van zijn Hollandse vriend.


  Lolo grinnikte. “De Pipa was bezig om Polly als trekhond te dresseren, terwijl wij achter Caesar aanzaten; is ’t niet, Paps?” Ze lachte ondeugend.


  “Ja, maar hoe komt dat?!” Baron Von Hohenfels bleef verwonderd staren.


  “Toen ik kwam kijken waar jullie zolang bleven, was Polly juist bezig onze gast achter zich aan te slepen,” legde mevrouw lachend uit.


  “Maar waarom ging je zitten?! Je kon hem staande toch veel beter de baas. Of viel je?” informeerde haar man.


  “Denk jij óók al, dat ik voor mijn genoegen over het grind gleed?” spotte Lolo’s vader.


  “Dit kledingstuk ziende, denk ik van niet,” lachte de gastheer. “Enfin, dat hebben wij weer gehad. De honden zullen wij nu maar in hun hok laten, dunkt me en Lolo, als je soms méér van dergelijke karweitjes hebt. Wat vroeg je ook weer voor een schriftelijke les?”


  Maar Lolo stak lachend haar arm door die van mevrouw Von Hohenfels.


  “Kom mevrouw, wij gaan samen een kop koffie drinken, hè? En een extra scheutje room heb ik warempel wel verdiend voor al mijn moeite, wat zegt u?”


  “Als jij dat zegt, dan zal het wel zo zijn. Maar je moet mij toch eerst even vertellen, wat er eigenlijk gebeurd is en hoe je vader...”


  “Zo aan ’t baantje-glijden kwam?” viel Lolo in de rede, “komt u maar mee — ik zal het u vertellen.”


  Achter hen daverde de lach van Von Hohenfels.


  “Excuseer, mijn waarde, ’t is niet beleefd je gast uit te lachen, maar ’t is géén gezicht...”


  “Nee, dan leek dat krijgertje spelen van jou met Caesar héél wat aardiger.”


  “Ik kon de hond niet krijgen,” bromde baron Von Hohenfels.


  “En ik kon de hond niet houden,” zuchtte Lolo’s vader en liep langzaam de trap op om zich te gaan verkleden.


  Toen hij daarmee klaar was en weer naar beneden wilde gaan, werd er aan zijn kamerdeur geklopt. “Mag ik even binnen komen?” Het was mevrouw Von Hohenfels.


  “O natuurlijk, mevrouw.” Hij opende de deur. “Wat is er van uw dienst?”


  “Ja-a, dat is niet in één woord te zeggen. Lolo speelt schaak met mijn man en nu wilde ik wel eens even met u spreken. U neemt het mij niet kwalijk, wanneer ik mij met uw zaken bemoei? Het geldt Lolo. Ik mag toch vrijuit spreken?”


  “Zeker moogt u dat. Gaat u zitten. Het kind heeft toch niet iets uitgehaald, dat ik niet weet?”


  “Nee, nee, ik vind die kleine Lolo een schat. Daarvoor kom ik juist. U moet niet boos worden dat ik mijn mening zeg, maar — weet u ervan, dat Karl von Weilernitz door haar met water gegooid is? Ja? — Nu, vergeef mij, baron, maar, vond u dat goed? Het was, dunkt mij wel een beetje... Zou het niet veel beter zijn geweest, wanneer zij, toen ze ontdekte dat hij zich daar zo onbehoorlijk onder haar venster ophield, u had gewaarschuwd inplaats van zélf te handelen?”


  Zij zweeg en keek hem vragend aan.


  “Tja,” — baron Heidenberg streek zich over zijn grijze baard — “daar zegt u zowat, mevrouw. Het zou meer “ladylike” geweest zijn; dat geef ik toe. En toch — misschien trekt u mijn opvoedkunde in twijfel, maar ik wil het u eerlijk zeggen: ik heb mijn kleine meid bewonderd. Toen ze hem zo handig verdreven had, kwam ze het mij vertellen en mevrouw, ik kan het niet helpen, maar ik vond haar een kraan. Hoe menig meisje zou gegild hebben van comme ça of,” — hij krabde zich bedenkelijk achter het oor — “ze hadden een soort zenuwtoeval gekregen of, wat nóg duizendmaal erger is, ze hadden het amusant gevonden. En, zegt u eens eerlijk, had hij de afstraffing niet méér dan verdiend?”


  “Maar natuurlijk, dat beweer ik ook niet. Alleen maar — de manier Wààrop. Die is wel wat...”


  “Kwajongensachtig,” hielp baron Heidenberg. “Ben ik volkomen met u eens. En toch — nee, ik kan het niet erg vinden en ik vond het héérlijk, dat het kind regelrecht naar mij toekwam om het mij te vertellen. Zolang ze dat nog doet, mag ze wel eens uit de band springen.”


  Hij lachte, maar mevrouw Von Hohenfels bleef ernstig. “Enfin, m’n waarde vriend, u neemt het mij niet kwalijk, dat ik mij ermee bemoeid heb? ’t Is uit liefde voor Lolo en ik zou het jammer vinden, als zij zich door uw te gróte toegeeflijkheid, in dwaasheden te buiten ging. Niet dat ik haar humoristische kijk op het leven niet apprecieer, dat moet u niet denken, intégendeel. Maar, een jong meisje is geen student en de mensen in ’t algemeen zijn geneigd tot kwaadspreken, vooral wanneer zij ze tot haar vijanden maakt, zoals zeker het geval zal zijn met Karl von Weilernitz.


  Ik wil hem niet verdedigen, hoor, ik vind zijn optreden verre van goed en eerlijk gezegd, begrijp ik het niet. Ik zou zoiets nooit achter onze jonge vriend gezocht hebben.”


  Zij zweeg als in gedachten.


  “Men kan zich in de mensen vergissen, mevrouw.”


  “Dat schijnt zo. Trouwens, ik begrijp niet eens wat hij ermee bedoelde, tenzij...”


  “Ja? Wat dacht u?”


  Even keek ze hem onderzoekend aan, toen zei ze zacht: “Tenzij hij gedacht heeft dat een dergelijk optreden door Lolo zou worden goedgevonden.”


  “Dan verheugt het mij zoveel te meer, dat Lolo hem zo afpoeierde en gun ik dat jongmens van harte zijn bad,” zei baron Heidenberg heftig.


  “U moet niet boos worden, beste vriend. Het is niet mijn bedoeling iets te zeggen, dat u hindert. Het enige is, dat ik het méér dan jammer zou vinden wanneer Lolo verkeerd beoordeeld werd en — ik ben bang, dat ze die kans zo nu en dan wel eens loopt.”


  “Waarschijnlijk wel. Ze is een origineeltje, altijd geweest óók. Maar ik ben overtuigd, dat ze zich, als ’t erop aankomt, zal weten te handhaven! Laten we eens aannemen, dat Karl von Weilernitz werkelijk gedacht heeft op deze manier iets te kunnen bereiken. Wat denkt u? Zou hij nu niet van opinie veranderd zijn?”


  “Dat denk ik wel,” glimlachte mevrouw Von Hohenfels, “en after all, geloof ik toch dat ik het wel wat te zwaar heb opgenomen. In elk geval ben ik blij, dat ik er met u over heb gesproken. U vindt mij toch geen bemoeial, hoop ik?”


  Ze stond op en reikte hem de hand.


  Baron Heidenberg sprong overeind.


  “Mevrouw, integendeel, ik dank u. En ik zal aan uw woorden denken. Maar — ziet u, het is ... u moet weten ... ze lijkt sprekend op mijn overleden vrouw en ik verheug mij zo over haar blijdschap en haar vrolijke natuur. Wanneer haar moeder was blijven leven — maar nu mist ze al zóveel. Begrijpt u, dat ik het moeilijk vind om haar iets te verbieden?”


  “Natuurlijk begrijp ik dat. En laten wij er nu niet meer over spreken. U bent klaar, zie ik? Zullen wij dan naar beneden gaan? Wat jammer van uw pak.” Ze wees naar het bed, waar de pantalon glorieus prijkte. Baron Heidenberg lachte even.


  “’t Was gelukkig een oud pak. Wat ik nu aan heb, had ik klaargelegd voor morgen en dit” — hij nam de pantalon op — “had ik met jas en vest aan de tuinman willen geven.”


  “O, dat kan nog wel; zijn vrouw zet er wel een stuk in.”


  “Zal ik het dan maar over de stoel laten hangen morgen? Wilt u het hem dan geven?”


  “Met genoegen. Zullen wij nu gaan?”


  Ze daalden samen de brede trap af en glimlachten gelijktijdig toen de vrolijke stem van Lolo, gevolgd door haar heldere lach tot hen doordrong.


  “Paps, wat zegt u ervan? Ik heb het gewonnen, kom eens kijken!” jubelde Lolo, zodra ze de deur hoorde opengaan.


  “Die dochter van jou schaakt geweldig goed, zeg,” zei de vriendelijke gastheer en keek verwonderd naar het schaakbord, alsof hij nog niet goed kon vatten, dat hij werkelijk verslagen was. “En ze doet wonderen met haar paarden.”


  “Paarden zijn mijn fort,” lachte Lolo. “Als ik nu thuis een eigen rijpaard heb, dan ..”


  “Wie heeft dat gezegd, jonge dame, dat jij een eigen rijpaard krijgt?” vroeg haar vader lachend.


  “Mijn voorgevoel, en dat bedriegt mij nooit,” lachte ze terug.


  “Daar zou ik toch maar niet te veel op vertrouwen.”


  “O, maar dat doe ik wel! Ontken het maar niet, Paps, dat u zich al meer dan eens, nadat u mij hier heeft gezien in een echt rijkostuum, heeft voorgesteld, hoe het zou zijn wanneer wij er samen op uit trokken. Ik heb het op uw gezicht gelezen die avond toen ik dat Weilersheimer pakje aanpaste. Nu, biecht eens op. Maar eerlijk, hoor Paps. Is ’t waar of niet?”


  Baron Heidenberg glimlachte.


  “Dat rijkostuum stond je voortreffelijk; vooral de hoed.”


  “Ja, die vooral. En dus: ik krijg zodra wij thuis zijn een eigen rijpaard.”


  “Geef het maar op, Heidenberg. Tegen vrouwenlogica valt niet te redeneren,” lachte Von Hohenfels.


  “Wat zegt u ervan, mevrouw? Moet ze een paard hebben, ja of nee?” Baron Heidenberg wierp de gastvrouw een vragende blik toe.


  “Moet ik dat beslissen?” Ze keek naar Lolo, die heftig tegen haar stond te knipogen.


  “Ja, ja, Hexe, ik weet wat je wilt, dat ik zeggen zal. Maar als ik je help dan moet je mij één ding beloven.”


  “O, wel duizend dingen, als u maar zegt wat!” juichte Lolo.


  “Dat je niet onvoorzichtig zult rijden en eraan zult denken, dat jij voor je vader het grootste bezit bent, dat hij op de wereld heeft. Dus je moet zorgen, dat je geen dolle dingen doet, zodat je kans loopt je armen en benen te breken. Beloof je dat?”


  “Anders niets? O lieve schat, ik beloof u, dat ik net als de kleine kinderen vóór elke rit mijn armen en benen en vingers en tenen zal tellen. Is ’t nou goed?”


  “Ja, maar ik meen het in ernst, kindje.”


  “Ja, maar ik óók. Ik zul alles aan mijn lichaam tellen vóór ik in het zadel stijg. Eén hoofd, één nek, twee armen, twee benen enz. Ik zul mij niet vértellen; dus mevrouw, waar wacht u nu nog op?”


  “Ja, als je maar héus voorzichtig zult zijn.”


  “Dat zal ik, eerlijk.”


  “Nu, dan zal ik je vader maar adviseren je een paard te geven, hè?”


  “O, ziet u wel, dat u een schat bent? U bent een “darling” en — zo zal ik het paard ook noemen en dan denk ik telkens aan u als ik rijd. O Papsie, wat fijn!”


  Van louter pret kneep ze haar vader eens flink in de arm.


  “Wat kan ik nu gaan doen? O, ik móet iets gaan doen van louter plezier! Mevrouw, wat zal ik gaan doen? Toe, bedenk eens wat.”


  “Je kopje koffie leegdrinken en dan gaan slapen. Je moet morgen vroeg op,” plaagde mevrouw.


  “Slapen?! Nu slapen? Weet u wel, dat ik vanavond een wens vervuld heb gekregen, die ik jaren lang gekoesterd heb? — Nee, kunt u geen grammofoonplaat aanzetten met een Schuhplattler of zoiets? Dat is wel een Beierse dans, maar hier dansen ze toch óók zoiets. Kunt u mij die niet leren?”


  De gastheer stond lachend op.


  “Wij zijn te oud om te dansen; maar hóren zul je er een als ik je daar een genoegen mee doen kan. Kom ’ns hier. Wat zal het zijn? Deze kant is een Schuhplattler en aan de andere kant is een Schnaderhüpfel. Nou?”


  Lolo gnoof.“Beide alstublieft.”


  En toen de muziek speelde, waartussen door handgeklap, voetgeschuifel en gejodel klonk, greep ze de gastheer lachend beet.


  “Ik zie, dat u het kunt! O alstublieft, alstublieft, leer het mij ook! Moet het zó?” Ze bewoog zich op de maat, trok de knieën omhoog en sloeg er met de vlakke hand op.


  “Nee, kijk dat moet je zó doen. Nee, niet zo — Hertha, komme doch mal.” Lachend wenkte hij zijn vrouw.


  En voordat Lolo die avond naar bed ging, had ze Beierse volksdansen zien dansen door een baron en barones en had ze haar vader ertoe gekregen, samen met haar het tweede paar te vormen.


  Tot ze zich allen, lachend, moe en warm, in hun stoelen lieten vallen en Lolo uitriep: “O, wat een dol gezellige avond!”


  Maar Von Hohenfels veegde zijn gloeiend voorhoofd af en zei: “Die Lolo macht einen Jahre junger; wenn Sie noch langer bleibt, werde ich mich nicht wundern wenn ich am Ende als Saugling in der “Wiege liege.”


  


  HOOFDSTUK XII


  Lolo wierp onderzoekende blikken in de geopende coupés van de gereedstaande trein. Achter haar, nog in druk gesprek, kwamen baron en barones Von Hohenfels en haar vader, die zelf een kleine leren koffer droeg, hoewel de gastheer daartegen geprotesteerd had. Hij had toch personeel genoeg. ’t Was te gek. Daar sjouwden nu zijn gasten elk met een valies ...


  “Man, houd op,” had baron Heidenberg gelachen. “Zou ik mijn staatspapieren aan een ander toevertrouwen?” En Lolo beweerde zich niet op haar gemak te gevoelen, wanneer ze op reis haar valies niet in haar handen had.


  Noodgedwongen gaf de gastheer toe en dus liep Lolo langs de trein, het valies in de hand en zocht een geschikt plaatsje, dat ze meende gevonden te hebben in een lege eersteklasse coupé. Ze keek even om. Ze wist niet of haar vader zag waar ze bleef; maar ze kon in elk geval het koffertje wel even op de bank zetten. Ze sprong op de treeplank, zette het valies in een hoek en sprong weer terug op het perron, bijna tegen een heer aan, die eveneens zijn koffertje naar binnen bracht en daarna ook weer uitstapte.


  Een wederzijds “pardon” en Lolo, zonder opkijken, liep naar haar vader om hem te zeggen, dat ze een heerlijk ruime coupé had gevonden.


  “’t Is toch roken?” Ik moet mijn morgensigaartje nog hebben, kind.”


  “O, daar heb ik niet op gelet.” Ze liep voor de uitgezochte coupé langs en keek.


  “Nee, niet roken. Wou u per se roken zitten?”


  “Ja, dat kan niet anders. En we moeten opschieten ook.”


  In de verte werden de deuren de een na de andere toegeslagen. Von Hohenfels was intussen enige rijtuigen verder gegaan en wenkte hen vandaar om te komen.


  “Moet ik je helpen?” Baron Heidenberg bleef even staan.


  “Nee Paps, ga maar gauw. Ik kom al.”


  Ze greep haastig liet valies en even later stond ze voor de rookcoupé, waarin haar vader juist zijn koffer in het net borg.


  “Geef maar.” Hij strekte de hand uit en nam haar valies aan.


  “Ook maar in het net, hè?”


  Ze knikte even toestemmend en sloeg toen haar armen om de hals van mevrouw Von Hohenfels.


  “Hartelijk, hartelijk dank voor alles!”


  “Gott segne Sie, liebes Kind.”


  “Und kleine Hexe, bekomme ich denn keinen Kusz?”


  Von Hohenfels’ toon was plagend, maar zijn ogen werden vochtig, toen Lolo hem een hartelijke kus op iedere wang drukte.


  “Lebe wohl kleines Madel. Wirst uns wohl bald wieder vergessen sein.”


  Hij kuchte — snoot zijn neus. Maar Lolo beloofde te schrijven.


  Uit het raampje hangend woof ze tot ze niets meer zag.


  “Wat zijn dat aardige mensen, Paps!”


  Ze draaide zich om en liet zich behaaglijk in de hoek vallen.


  “Ja, dat zijn het en béste mensen óók.”


  “Jammer, dat ze geen kinderen hebben. Wie erft nu die prachtige bezitting?” wou Lolo weten.


  “Ik meen een neef van hem; een kind van zijn broer.”


  “Ik zou er best nóg ’ns willen logeren. ’t Was er machtig.” “Nu, dat kan toch wel, je bent er welkom.”


  “Ja, dat geloof ik ook wel. Zeg Paps, die Lienchen komt later bij mij met baar man als ik trouw.”


  “Logeren?” lachte haar vader.


  “Welnee, in betrekking. Haar man, ik bedoel haar verloofde, gaat chaufferen leren tegen die tijd en tuinieren kan hij al. Ze heeft het mij gevraagd en ik moest haar beloven dat ik het niet zou vergeten om haar te schrijven als het zo ver was.”


  “En wanneer is dat?” Hij glimlachte.


  “O, dat weet ik niet. Maar dat doet er ook niet toe. Lienchen trouwt het eerste jaar toch nog niet. Stel je voor, ze heeft mij een kiekje gegeven van haar en haar Wilhelm. Ik zal het u laten zien.”


  Lolo sprong op om het valies te krijgen, terwijl haar vader lachende zei: “.le ben te benijden. In deze tijd van gebrek aan goede dienstboden.”


  “Ja hè?” Ze ging zitten, het bruine koffertje naast zich op de bank.


  “Wat gaat die knip moeilijk en wat glimt het slot. Zou Lienchen dat nog eerst voor mij gepoetst hebben? Ik vind, dat het er helemaal zo netjes uitziet; Ze heeft het ding vast nog gewreven ook, dat Engelchen.”


  “Erlauben Sie?” De heer naast haar boog, zette zijn hand op de knip en duwde. Het valies sprong open.


  “Besten Dank!” Lolo boog zich over het koffertje...


  “Hè?! Wat is dat?!”


  De eerste greep in het valies bracht te voorschijn de pantalon van een herenpyjama. Met gloeiende wangen en ogen groot van verbazing keek Lolo naar de lila en groen gestreepte broekspijpen, die in hun volle lengte uit haar kleine hand naar beneden gleden.


  “Paps, wat is dat?! Hoe komt er in mijn koffertje zo'n ding?!”


  “Ja, dat weet ik niet. ’t Zal toch niet van baron Von Hohenfels zijn, dat Lienchen op de een of andere manier ..”


  “En dit dan?!” De pantalon aan zijn lot overgelaten spreidde zich wijdbeens op de grond en in Lolo’s hand vertoonde zich een scheerkwast.


  “Kind, hoe kom jij daaraan? Wie heeft dat... Wacht ’ns. ’t Is toch je eigen koffertje wel?”


  “Mijn éigen koffertje?! Dat kan toch niet. O, alle mensen, ik weet het. Nee, ’t is het mijne niet! Ik weet het al. In die andere coupé, waar ik eerst in wou, stapte tegelijk met mij een heer in en nu herinner ik mij dat hij nèt zo’n koffertje had als ik. Maar ’t ging allemaal zo gauw. Ik moet ze per ongeluk verruild hebben. Lieve help, Paps, wat nou?” Ze keek angstig naar haar vader.


  “Ja, wat nou? Je bent een mooie, hoor. Ik zou maar beginnen met de boel er weer in te doen.”


  “Hè jakkie. Toe Pipa, vouwt u dat ding even op. Ik vind het zo griezelig!” Ze keek smekend van hem naar de groen en lila strepen.


  Hoofdschuddend bukte baron Heidenberg zich en terwijl de pijpen langzaam in de oprollende handen van haar vader verdwenen, keek Lolo nog eens schuw onderzoekend in het koffertje. Toen jubelde ze: “Het is een Hollander, Paps, kijk maar!” En ze trok voorzichtig een donker gekaft boek eruit.


  “In de draaikolk” van De Jong, ziet u wel?!”


  “Geef eens hier.” Hij nam het boek van haar over en reikte haar meteen de groen gestreepte rol, die Lolo met een opgetrokken neusje, voorzichtig lussen duim en wijsvinger aannam en naast zich in het valies liet glijden.


  Haar buurman, met nauwelijks bedwongen lach, sloeg haar gade.


  “Hat jemand das Gepäck verwechselt, verehrtes Fraülein?” waagde hij belangstellend.


  Lolo keek opzij; knikte toen gelaten: “Ja — ich!”


  “Sie?! Aber wie haben Sie das denn gemacht?” Hij lachte beschermend.


  “Genau wie alle Andern das machen, mit meinen Handen,” zei ze kalm.


  De beschermende lach verdween en maakte plaats voor een uitdrukking van verbazing.
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  “Lolo toch,” kwam waarschuwend haar vaders stem.


  “Laat hij zich met zichzelf bemoeien. Hij zit aldoor stiekumpjes te gnuiven, van dat die nare pantalon te voorschijn kwam af.”


  “Zou jij dat in zijn plaats niet gedaan hebben? Nu, in elk geval, kijk eens.” Hij toonde haar de binnenkant van de boekomslag.


  “O, geef eens, Paps — een naam!” Ze trok het boek nieuwsgierig naar zich toe.


  R. J. Valkenhoven las ze. “Ziet u wel! Een Hollandse naam óók, dus een landgenoot.”


  Ze lachte vrolijk. “Als ’t een beetje wil, dan heeft hij mijn valies geïnspecteerd.”


  “Nou, doe het boek er nu maar weer in en dan zullen wij in Bazel zien de eigenaar terug te vinden.”


  Het boek verdween in het valies en Lolo duwde nijdig op de groèn-lila strepen, die als spottend weer omhoog kwamen. Toen trachtte ze het lastige slot de baas te worden. Ze loerde opzij, maar naast haar viel geen animo meer te bespeuren. Hij scheen verstijfd van zijn hoofd tot zjjn voelen, alleen de krant in zijn handen trilde op de maat van het trein-gedender. Hij steeg in Lolo’s achting.


  “Paps, knip eens dicht, alstublieft.”


  Ze reikte haar vader het valies.


  “Zou meneer Richard Valkenhoven mijn vruchtenbonbons niet opeten?” glimlachte Lolo.


  “Ja, jij spot er maar mee. Maar ik wou dat die Richard, zoals jij zegt dat hij heet, dat ding maar weer in zijn bezit had,” zuchtte haar vader.


  “O, dat komt wel terecht. Er is tijd genoeg bij de douane. Als wij een beetje vlug zijn, dan kunnen wij alle koffertjes zien komen en gaan. Zal ik straks met dat ding vooruit hollen?”


  “Als je maar niet wéér dwaze dingen uithaalt.”


  “Nu bent u niets lief. ’t Had u even goed kunnen gebeuren. Paps, zeg, zou u niet graag zijn gezicht even hebben willen zien toen hij een greep naar mijn kleren deed?”


  Haar vader glimlachte: “Wat lag bovenop?”


  “Weet ik niet, gelukkig niét de pyjama.”


  “De vruchtenbonbons? Je verdient, dat hij ze allemaal heeft opgegeten.” Hij trachtte ernstig te kijken, maar Lolo trok haar ondeugendste gezicht en knipoogde.


  “U zou mij bij voorbaat als troost wel een riks kunnen geven.”


  Toen lachte haar vader luid.


  “Ik zou voor de aardigheid wel eens willen opschrijven al de dwaasheden die jij al hebt uitgehaald.”


  Lolo kreeg een idee.


  “Zou ik geen boek kunnen schrijven? Daar zijn kapitalen mee te verdienen!” juichte ze.


  “Ja, dat denk ik ook wel,” grinnikte haar vader. “Voor dat jij een hoofdstuk had geschreven, had je alles alweer verscheurd. Jij bent er nog al eentje om rustig te gaan zitten schrijven.”


  “O. maar dat zou ik ook niet doen! Ik nam een stenotypiste, diè moest stilzitten en ik zélf zou gesticulerend en redenerend door de kamer kuieren.”


  “’t Zou wat fraais worden! Elke uitgever hapte ernaar, vocht erom!”


  “Geloof dat maar. En dan zou ik ...”


  “Denk nu maar liever aan het heden. Wij zijn vlak bij Bazel. Hier heb je ’t valies. En nu kalm aan Lolo, hoor!”


  “Och natuurlijk. Toe Papsie, zeur nou niet! Dat is net alsof u óud wordt. Oude mensen worden altijd zo pietluttig. Nee, dat moet u niet doen. U vindt me toch een schat en u heeft toch niet over mij te klagen, wel?”


  Ze lachte honingzoet, legde haar hand op zijn knie.


  “Mijn kleine meiske,” zei hij zacht, even met zijn band de hare bedekkende.


  “Nu dan.” Ze lachte al weer. “En nu ga ik meneer Valkhoven mijn excuus aanbieden. Zit mijn hoed goed en glimt mijn neus niet?”


  “Mallerd! Krijg nu maar geen ongelukken. Ik kom je zo gauw mogelijk achterna. Wacht dus in de visitatie-afdeling.»


  Ze reden het station binnen.


  “Wacht alsjeblieft tot de trein helemaal stilstaat.” Hij hield haar aan de mouw van haar mantel vast.


  Lolo lachte schelms: “Wou u mijn mantel graag hier houden?”


  Nog een paar rukken en stoten en de trein stond stil.


  “Dag Paps, tot straks!” Ze duwde het portier open en sprong op het perron.


  Haar vader, die, langzaam uitstappend, haar nakeek, zag hoe ze op de beambte afstormde en hem aan de mouw trok, terwijl ze blijkbaar druk redeneerde en nog vóór hij hen had ingehaald verdwenen ze samen in de richting van het douanekantoor.


  Die redt zich wel, dacht hij glimlachend, terwijl hij zich door de stroom van reizigers kalm liet voortduwen.


  Lolo, het Valkenhovense valies geopend vóór zich op de visitatietafel, deed voor de tweede keer haar verhaal.


  “Maar zag u dan niet dat u een vreemd koffertje in uw hand hield?” vroeg de man verwonderd.


  “Dan had ik het toch niet meegenomen? In mijn éigen valies zaten notabene vruchtenbonbons!“ zei ze nadrukkelijk.


  De beambte probeerde niét te glimlachen.


  “Een vólle doos?” informeerde hij toen in zijn kwaliteit van douanier.


  “Tja, dat weet ik niet.”


  “U weet toch wel of de doos was aangebroken?”


  “Dat wél natuurlijk; maar — of ze nu nog gesloten is, dat weet ik niet. Ik geloof dat ik ervan gesnoept zou hebben.”


  De glimlach brak door. “’t Is voor u te hopen dat die meneer er óók zo over denkt; anders moet u invoerrechten betalen.”


  “Kijk!” juichte Lolo eensklaps luid, zodat meerdere gezichten zich in haar richting keerden. “Kijk, daar is mijn valies! Daar, bij die lange meneer met die bril op!”


  De beambte keek, de mensen keken...


  Maar de meneer met de bril overzag de toestand en stapte, het vóór hem liggende valies toeklappende en opnemend, naar Lolo toe en groette.


  “U bent waarschijnlijk freule Lolo Heidenberg en dit is uw valies?” vroeg hij in het Nederlands.


  “Tja,” zei Lolo verbaasd, “hoe weet u dat?”


  Hij glimlachte: “Dat was niet zo héél moeilijk, freule. Ik was zo vrij uw valies te inspecteren en vond tamelijk bovenaan een foto, “von Lienchen für das gnädige Fräulein, damit Sie mich nicht vergessen.” Op het couvert...


  “Stond mijn naam. O ja, stom, daar dacht ik zo gauw niet aan. Vond u de bonbons lekker?”


  “Uw bonbons? Hoe zou ik dat weten?” Hij lachte luid. “Jammer,” zei Lolo zuchtend, “dat ’s jammer.”


  “Had u dan gewild, dat ik ze geprobeerd had?” vroeg hij verbaasd.


  “In dit geval “ja”, want nu moet ik er invoerrechten voor betalen, ziet u.”


  “Maar dat is toch wel te voorkomen. Als u dan nu de doos openmaakt en er een of twee uitneemt.”


  “Ja, dat kan. Geeft u maar.”


  Hij gaf haar het valies, zei toen lachend: “Heeft u van mijn sigaren gerookt?”


  Lolo bloosde, gedachtig aan de groen-lila strepen. “O nee,” stamelde ze. “Zodra ik merkte dat ik een verkeerd koffertje had, heb ik er niet meer in gekeken. En ik vraag u wel excuus, meneer Valkenhoven.”


  “O, ’t is immers al weer in orde. Alleen jammer, dat u geen sigaar eruit heeft genomen. ’t Was nog een onaangebroken kistje uit Holland en nu moet ik ervoor betalen. Heeft de man er niets van gezegd?”


  “Hij heeft het, geloof ik, nog niet eens nagekeken. Zal ik het wegnemen? Hier, neemt u intussen een bonbon.”


  Ze gaf hem haastig de doos en drong toen naar de visitatietafel, waar het valies nog net zo lag als ze het zelf had neergelegd. Ze sloot het vlug.


  “Nichts darin?” een beambte stond vóór haar.


  “Nein nichts,” lachte ze vriendelijk, het koffertje weer openend. Even keek de man haar aan. Ze glimlachte onschuldig. Toen kraste zijn krijtje over het leer en Lolo sloot bedaard het valies toe en liep ermee naar meneer Valkenhoven, die ongerust had staan toekijken.


  “Alstublieft!” zei ze, zacht lachend.


  “Dat was gevaarlijk, freule,” antwoordde hij fluisterend.


  “O, ik ben niet bang en ik vond ’t niet meer dan een staaltje van mijn plicht. Het was erg aardig van u, dat u het zo goed opnam dat ik er met uw koffertje vandoor was gegaan,” zei ze dankbaar.


  “Waarom? Ik begreep dadelijk dat het een vergissing was. Uw doos bonbons zit weer in uw valies. Moet uw koffertje niet nog worden nagezien?”


  “O ja, dat is waar ook. Als u even wilt wachten. Ik reis met mijn vader, die staat waarschijnlijk bij de uitgang, dan zal ik u even voorstellen, tenminste ...”


  Ze zweeg verlegen, dacht opeens of hij ook kon menen, dat ze zich wilde opdringen.


  “Tenminste?” herhaalde hij en keek met welgevallen naar het mooie meisje, dat zo lief, verlegen blozend voor hem stond.


  “Ja-a-a als u ’t niet vervelend vindt. Ik ...”


  “Het zal mij een gróót genoegen zijn, freule,” zei hij zacht.


  Maar Lolo luisterde al niet meer. Ze zwaaide met haar arm en riep: “O, daar is Paps al. ’t Verloren schaap is terug, hoor Pipa en dit is meneer Valkenhoven.”


  Lachend stak baron Heidenberg zijn landgenoot de hand toe.


  “Ik hoop, dat u heeft willen excuseren, dat mijn dochtertje er met uw valies vandoor is gegaan?”


  “Dat spreekt vanzelf, baron. ’t Is de moeite niet. Zou ik u soms mogen vragen. U bent zeker onderweg naar Holland. Ja? Als u er niet op tegen heeft, dat ik mij bij u aansluit?”


  “Volstrekt niet, integendeel, ’t zal ons aangenaam zijn.”


  “Paps, wacht u beiden dan hier even? Ik ga even met het valies ...”


  Dezelfde beambte, aan wie ze haar verhaal had gedaan, hielp haar.


  “En, was de doos aangebroken?” lachte hij.


  “Die is open, ja. Wilt u er ook één?” Ze hield hem de doos met bonbons voor.


  De enkele reizigers, die nog met hun koffers bezig waren, keken toe, sommigen lachend, anderen verwonderd.


  “Nee, nee, dank u!” En de man haastte zich te tekenen.


  “Maar ze zijn érg lekker!” hield Lolo aan.


  Hier en daar klonk een luide lach. De beambte rimpelde zijn voorhoofd.


  “Ja, ja, dat geloof ik wel, maar het is ons niet veroorloofd.”


  “O, lariekoek.” Dat in het Nederlands en toen in het Duits: “Dan leg ik er hier twee neer en u vindt ze straks.” Ze knikte lachend. “Goedemiddag.”


  Maar ze kreeg geen antwoord en toen ze bij de uitgang nog eens naar de, nu lege visitatietafel omkeek, zag ze de beide bonbons als onwijze torentjes in de eenzaamheid prijken. Jammer, dat zij ze had laten liggen, die lekkere dingen.


  Maar op hetzelfde ogenblik zag ze de douanier er zijn hand naar uitsteken ...


  “Mahlzeit!” riep Lolo lachend over haar schouder. De man keek op, herkende haar en salueerde glimlachend met gevulde mond.


  “Kom nou. Waar blijf je toch?” riep haar vader ongeduldig.


  Lolo stak haar arm door de zijne.


  “Het afscheid van die man met zijn krijtje viel me zo zwaar,” zuchtte ze. “Ik moest hem nog even een laatste groet brengen.”


  Haar vader schudde zijn hoofd.


  “Als we niet opschieten, is de trein weg.”


  Ze holden letterlijk het perron over.


  “Even nog mijn jas krijgen.” Meneer Valkenhoven wipte op de treeplank. Lolo, doorhollend, zag toch nog kans hem lachend toe te roepen, toch vooral geen verkeerde jas te grijpen.


  Even later waren ze alle drie in de coupé, nog juist op tijd. Achter hen werd de deur dichtgeslagen.


  “Goed, dat ik vooruit holde, hè?” meende Lolo.


  ,.Welja, wij hebben ’t aan jou te danken, dat wij nog op tijd zijn!” bromde haar vader hijgend.


  “Geen dank, Paps, geen dank!“


  Ze lachte ondeugend. “Zit u wel gemakkelijk? U kijykt zo zwart.”


  Meneer Valkenhovens blauwe ogen tintelden van pret achter zijn brilleglazen.


  Wat een type was die Lolo Heidenberg en móói. hij meende nooit een aantrekkelijker gezichtje gezien te hebben. En zoals zij met haar vader omging. Origineel gewoonweg. Kijk, de oude heer ontdooide al natuurlijk. Als zo iets liefs zich met je bezig hield ...


  “Zeg Paps,” Lolo sprong op, “nu kan ik u toch Lienchens Wilhelm laten zien.”


  “Zal ik u het valies aangeven?” En Valkenhoven stond naast haar; zijn lange armen reikten naar het net.


  “O, dank u, makkelijk als je zo lang bent.”


  “Kleine mensen kunnen soms óók gauw een valies pakken!” troefde hij.


  “Zelfs dat van een ander, hè?” lachte Lolo.


  Toen haalde ze “Engelchen” uit het koffertje.


  “Kijk Paps.”


  Haar vader nam de kiek van haar over en las wat aan de achterzijde stond.


  “Een verovering van mijn dochtertje,” zei hij lachend. “Dochtertje!” spotte Lolo. “’t Is het tweede meisje van de mensen waar wij gelogeerd waren, ziet u. Zij wil absoluut bij mij komen dienen als ik getrouwd ben,” legde ze meneer Valkenhoven uit.


  “En wanneer trouwt u dan?” vroeg hij geïnteresseerd.


  “Ik? O, helemaal nooit. Dat heb ik haar ook gezegd; maar dat wou ze niet geloven.”


  “'n Bewijs van Lienchens mensenkennis.”


  “Zoudt u denken?” Ze lachte. “Nou, in elk geval, als ik trouw dan komen zij en haar man bij mij. Dat heb ik haar moeten beloven. “Engelchen” wil daarvoor zelfs haar Wilhelm overhalen om chaufferen te leren.”


  “Wat een grappige naam. Ik dacht, dat zij Lienchen heette.


  “Doet ze ook; maar ik noem haar “Engelchen”.”


  “Een tamelijk omvangrijk engeltje,” zei hij lachend, de foto bekijkend, die baron Heidenberg hem had gegeven.


  “Tja, ze is nogal dik,” stemde Lolo toe, “maar dat hindert niet, dikke mensen zijn meestal gezellig.”


  “En dunne?” Hij trok met een veelzeggende blik zijn jas stijf om zich heen.


  “En “lange” kon u beter vragen,” lachte Lolo, kijkend naar zijn slungelige lange benen en armen.


  “Goed, lange dan ...”


  “Weet ik niet. Ik ken geen lange mensen.”


  “Dat spijt mij,” zei hij zuchtend. “Enfin, laten wij dat onderwerp laten rusten. Ik feliciteer u met uw verovering van het dikke engeltje en wens u toe dat zij eens een toegewijde gedienstige voor u mag worden.”


  “Dank u,” lachte Lolo, “maar dat heeft de tijd. Vooreerst voel ik er nog niet veel voor. Ik heb het thuis veel te best.”


  Haar vader knipoogde glimlachend tegen haar en Valkenhoven zei: “’t Is anders een felicitatie waard als je goede hulp hebt. ”


  “Pardon. Ja, u kijkt verwonderd, maar ik denk daar aan zo’n idiote geschiedenis naar aanleiding van ons gesprek over dat “Engelchen” van u. Ik zal het u vertellen. Bij vrienden van mij hebben zij een huishoudster gehad die niet helemaal ... was.” Hij tikte met zijn wijsvinger even aan zijn voorhoofd, schoot toen weer in een lach.


  “Die vriend van mij heeft mij staaltjes verteld om je naar te lachen! Eens op een morgen kwamen ze vroeg van kantoor, ze hebben een bankierszaak, en toen zij in de vestibule stonden zagen ze notabene hun huishoudster, de rokken hoog opwaaiend, als een jong meisje van de trapleuning glijden. En op een andere keer kwam Hans, dat is de zoon, achter in het park van hun villa en vond daar de juffrouw, samen met een nichtje boven op de tafel zitten in een zomerhuisje en die twee rookten de ene sigaret na de andere. De zotste dingen haalde ze uit en op een goede nacht is ze met pak en zak verdwenen. En ’t mooiste is“ — Valkenhoven sloeg zich op de knieën van pret — “dat ze allebei, zowel Hans als z’n vader, verkikkerd op dat mens zijn! ’t Is gewoon bespottelijk. Ik waagde te zeggen, dat ik die juffrouw geschikt vond voor een gekkenhuis, maar toen had u Hans moeten horen! Hij zou het mij voor geen geld van de wereld verteld hebben als hij geweten had dat ik het zó zou opvatten. Ik leek zélf wel gek!


  “Als je haar gekend had, dan zou je dat niet gezegd hebben,” zei hij. En ze waren gewoonweg woedend, dat ik brulde van de lach toen ze mij vertelden, dat ze stad en land afzochten om haar weer terug te vinden. Nu, ik dacht...”


  Maar hij zweeg eensklaps, toen hij zag dat Lolo haastig opsprong en met een kort “pardon” voor hem heen, naar de gang stapte en daar schijnbaar heftig geïnteresseerd naar buiten bleef staan kijken.


  “Lolo, is er iets?!” Baron Heidenbergs stem klonk angstig. Hij begreep er niets van.


  Dat was toch zeker net een verhaal, dat Lolo’s zin voor humor moest treffen. Hij had, terwijl meneer Valkenhoven vertelde, al enige malen naar Lolo gekeken, zich verwonderend, dat ze niet zat te gnuiven. Inplaats daarvan had ze daar gezeten met een gloeiende blos alsof het verhaal haar verlegen maakte en stond ze onverwachts op en liep de coupé uit-zonder boeh of bah. Vrouwen, hij schudde zijn grijze hoofd, hoe jong ze ook waren, waren raadsels.


  En wat moest die lange slungel naast hem wel van Lolo denken. Mevrouw Von Hohenfels had gelijk. Zoals ze nu bijvoorbeeld optrad, dat gaf toch geen pas. Het kón natuurlijk, dat ze zich niet goed voelde. Misschien was ze wagenziek of zo iets.


  “Lolo, zeg eens wat. Is er wat?” herhaalde hij iets luider.


  Lolo, over haar schouder, antwoordde: “M’n hart deed zo raar. Maar ’t gaat al weer over.”


  “Spot daar alsjehlieft niet mee, Lolo. Het is immers niet waar?”


  “’t Kan ook wel congestie geweest zijn.”


  “Ben je dan duizelig? Zal ik bij je komen?”


  “O, alstublieft niet. Ik zei toch dat ’t al weer overging.”


  Baron Heidenberg, al half overeind, ging weer zitten.


  “Heeft de freule last van duizelingen?” vroeg meneer Valkenhoven zacht, zich naar baron Heidenberg buigend.


  “Bij mijn weten niet.”


  “Zij zal zich toch niet aan mijn verhaal geërgerd hebben?”


  Toen lachte baron Heidenberg.


  “Wanneer u haar beter kende, zou u dat niet vragen. Die? Hoe dwazer, hoe mooier.”


  “Meneer Valkenhoven?!” Lolo riep het, zonder om te zien.


  “Freule?” Hij stond haastig op.


  “Nee, nee, blijft u zitten. Dat was een grappige geschiedenis die u daarnet vertelde. Enne, als ’t niet vrij is, mag ik dan weten bij wie zich die heeft afgespeeld?”


  “Pardon freule; ik hoop niet dat u het mij kwalijk zult nemen, maar dat kan ik moeilijk zeggen. Het verhaal werd mij in vertrouwen gedaan.”


  “O best. En de naam van — dat rare mens — die juffrouw, rijp voor het gekkenhuis. Zo zei u het toch, is ’t niet? Weet u dié en mag u die noemen?”


  “Het spijt me freule, maar ...”


  Lolo glimlachte. “Ik vind u een kraan.”


  “U bedoelt zeker omgekeerd?” vroeg hij strak.


  “Ik meende wat ik zei. Er zijn weinig mensen, die een geheim kunnen bewaren en hoewel ik brand van nieuwsgierigheid, ik kan uw weigering appreciëren,” zei ze ongewoon hartelijk. “De meeste dames zouden er anders tegenover staan.”


  Zijn woorden gingen vergezeld van een blik van bewondering.


  “Dat kan wel, maar ik ben ook niet als de meesten.”


  Ze lachte zacht.


  “Gaat u ook mee in de corridor, baron?”


  “Als het u hetzelfde is, dan blijf ik liever zitten. Ik heb vandaag nog geen krant ingekeken.”


  “Zoals u wilt, dan ga ik uw dochter gezelschap houden. Tenminste als ik mag.” Hij keek Lolo vragend aan.


  “O, zeur niet. ’t Lijkt wel of ik hier de baas ben. De gang is geen particulieer bezit.”


  Hij lachte. “Hapt u altijd zo gauw?”


  “Dat hangt ervan af, ik houd niet van complimentjes.”


  “Is roken ook vrij?”


  “Is het hier “niet roken”?” was haar wedervraag.


  Zwijgend haalde hij zijn sigarettenkoker te voorschijn.


  “Zijn ’t lekkere sigaretten?”


  Hij glimlachte. “Wilt u zélf oordelen?”


  “Graag, als ’t maar geen merk “buiten roken” is.”


  “Dat is het niet,” glimlachte hij, haar een brandende lucifer reikend.


  Toen stonden ze en praatten als oude bekenden. Soms, even zich buigend naar de geopende coupédeur, betrok ze haar vader in het gesprek.


  Hoe meer ze Holland naderden, des te vrolijker werd Lolo.


  Dicht bij de Nederlandse grens zei baar vader glimlachend: “Ik geloof, dat jij blij bent, dat je weer naar huis gaat, is ’t niet, kind?”


  “Als een paard, dat de stal ruikt, Paps!“ zei Lolo, zich in haar hoekje nestelend.


  


  HOOFDSTUK XIII


  “Holland, Holland, Holland!” jubelde het in Lolo’s hart, toen de trein het station van hun woonplaats binnen reed. En uit dat grote verlangen trad, voor haar geestesoog duidelijk zichtbaar, een enkel persoon te voorschijn. “Hans Brugman, ik kom weer thuis,” fluisterde ze onhoorbaar.


  Ze stond voor het neergelaten raampje. Achter zich hoorde ze haar vader en de andere reizigers de diverse koffertjes, paraplu’s en dergelijke uit het net tillen.


  Lolo boog zich, de ogen glijdend over de mensenmenigte, naar buiten.


  “Zie je Kitty en Tilly al?”


  Haar vader, de valiezen naast zich op de bank, legde zijn hand op haar schouder.


  Bij de grens was meneer Valkenhoven uitgestapt en daarna, terwijl de overige reizigers óf in de gangen óf in de restauratiewagen vertoefden, had Lolo het tijdelijke alleenzijn met haar vader benut om, terwijl haar vader nog steeds in de kranten neusde, te dromen over Holland en ... Hans Brugman. Eensklaps schrok ze op doordat haar vader onverwachts zijn hand op haar knie legde. “Waar denk je nu aan, kindje? Toch niet aan Karl von Weilernitz?” had hij gevraagd en keek haar glimlachend aan.


  “Poeh, die!... Die mag van mij naar de maan vliegen!” antwoordde Lolo minachtend. Baron Heidenberg keek naar haar levendig gezichtje. Wat kon ze heftig zijn.


  “Lolo,” zei hij zacht, “je moest eens trachten je wat te temperen. Je kunt soms zo abrupt doen.”


  Verwonderd had ze gevraagd: “Maar Paps, hoe heb ik het nou met u?”


  Maar hij, gedachtig aan mevrouw von Hohenfels’ waarschuwing, was doorgegaan: “Ja echt, kindje, je wordt elke dag een dagje ouder, je wordt volwassen. Je weet wel, dat ik niet kleingeestig ben, maar ... nu bijvoorbeeld dat geval met Von Weilernitz. ’t Is nu eenmaal gebeurd, maar wanneer er ooit iets dergelijks je weer mocht overkomen, kom dan bij mij, kindje, dat is — hm — meer ladylike.”


  Toen was Lolo uitgevallen: “Maar nu valt u mij toch dik tegen, Pipa. Dat had ik niet van u gedacht. ’t Beste is, dat wij het nu voortaan maar inrichten zoals andere mensen dat ook doen. U bent de ernstige, deftige vader en ik ben de lieve gehoorzame dochter, om de doodeenvoudige reden, dat ik u niet meer alles vertel wat ik uitvoer.”


  Ze gnoof toen ze zijn schrik zag.


  “Maar Lolo, kindje, zó heb ik het niet bedoeld. Ik mag je toch wel waarschuwen als ik zie, dat je iets doet wat ik niet goed vind.”


  “Wat mevrouw Von Hohenfels niet goed vindt, bedoelt u. O, natuurlijk Wel. Alleen maar, daar zal ik dan rekening mee dienen te houden.”


  Op dat moment waren een heer en dame in de coupé gekomen. En Lolo boog zich naar haar vader toe, legde haar kleine energieke hand op zijn knie en fluisterde: “Zeg nu nog eens, dat u ’t zo erg vindt, dat ik die naarling een bad gaf!”


  Maar hij gaf zich niet gewonnen.


  “Dat heb ik nooit beweerd, maar ik blijf volhouden, dat je je best moet doen wat minder vrij tegenover vreemden op te treden, vooral, hm, tegenover de andere sekse.”


  Met een onwillige schouderbeweging was Lolo achteruit geschoven en had haar boek gegrepen.


  “Wij zullen er maar niet meer over praten, Paps.”


  En ze was blijven lezen, tenminste in schijn, tot ze het bekende station naderden.


  In werkelijkheid had ze zitten dromen. Eerst had ze gepiekerd over haar geharrewar met de Pipa; maar gaandeweg was ze zich bewust geworden van een gróte blijdschap, die geen plaats liet voor kleingeestig gekibbel.


  Straks zou ze weer op “Heidenhof” zijn. Ze zou Kitty en Tilly weer zien. Ze zou weer naar de vele kennissen gaan en naar de tennisbanen en teaën met de club en dan misschien, het zou toch kunnen, zou ze Hans ontmoeten. Haar gezichtje was helemaal opgeklaard, de donkere ogen straalden. En met een blijde beweging klapte ze zó luid haar hoek dicht, dat enkele medereizigers verschrikt opkeken en een oudere dame afkeurend haar wenkbrauwen fronste. Maar Lolo zag van dat alles niets. Ze was opgesprongen en liet het raampje zakken. En daar stond ze nu en keek verlangend naar buiten. Stel, dat Hans Brugman toevallig op het perron was. 0 vreugde.


  En hoewel ze wist, dat het eigenlijk haast een onmogelijkheid was, hij was natuurlijk op zijn kantoor, keek ze toch of ze zijn slank figuur niet ergens zag opduiken. En zélfs wanneer hij er zou zijn, wat dan nog? Hij kende geen Lolo Heidenberg.


  Natuurlijk was hij er niet, maar Tilly en Kitty, die gearmd naar de naderende trein keken, ontdekten haar en wuifden van belang. Uitgelaten zwaaide Lolo terug met haar boek.


  Een conducteur, die op het perron liep, keek glimlachend naar het mooie, jonge meisje, wier gehele uiterlijk één beeld van levensblijheid scheen. Hij bleef stilstaan, terwijl de coupé met zijn lieflijke inhoud hem naderde.


  “Oh!” Een gil van Lolo, gevolg door een ternauwernood gesmoorde kernachtige uitroep van de conducteur tegen wiens, in bewondering opgeheven hoofd, het boek belandde en vandaar breed uit op de grond plofte.


  Kitty, wie nooit veel ontging en die onder het wuiven door juist Tilly op de verliefderig kijkende conducteur opmerkzaam had gemaakt, dacht te stikken van de lach.


  “O ziel, Tilly,” jubelde Kitty, “zie je dat?”


  Toen, handig, deed ze vlug een paar stappen in de richting van Lolo’s slachtoffer, die onnozel zijn gezicht stond te betasten en raapte ongemerkt het naast hem liggende boek op en stak het vóór, bij haar mantel in en terwijl ze zich omdraaide om Lolo te gaan verwelkomen, zag ze nog juist hoe de conducteur als verdwaasd naar de plaats op het plaveisel stond te kijken, waar zo juist het boek had gelegen.


  Toen holde ze. naar Tilly, die, met de trein meegelopen, al voor de coupé stond, waar Lolo juist uitstapte.


  “O kinderen, heb ik iemand vermoord?!”


  Dit waren Lolo’s eerste woorden, toen ze uitstappend Tilly’s handen greep en met een verschrikte blik het perron afkeek.


  “Lolo, onverbeterlijk kind. Wat bèn ik blij, dat je weer hier bent.”


  “Hallo Lolo, hoe staat het leven?”


  Kitty greep lachend Lolo’s arm en drukte haar het boek in de handen.


  “Hier zeg. Dat was een goed begin; de man staat nog met verglaasde ogen zijn bloedneus te betten.” Ze gnoof.


  “Dag jonge dames! Dat is aardig, dat jullie ons zijn komen afhalen.”


  Baron Heidenberg, zijn hoed afnemend, knikte de jonge meisjes vriendelijk toe.


  “Wat was daar zonet voor gegil? Wat deed je?” Hij wendde zich tot Lolo.


  “Ik Paps?! Niets. Ik jodelde van blijdschap over het wederzien.”


  “Je schrok van iets ...” hield haar vader aan.


  “Deed ik ook! Ik zag spoken.”


  “Lolo, dat is geen manier van spreken. Wat deed je?”


  “Oh, darling, niet brommen. ’t Is heus niets bijzonders. Het boek schoot mij uit de hand en kwam terecht op de neus van een conducteur.”


  “En dat noem je niets?!” schrok haar vader.”


  Wel nee, de man staat daarginds alweer te lachen. Ik vind het veel erger, dat u Tilly al maar met uitgestoken hand laat staan. Ze kan er wel een verlamming van krijgen.”


  “O pardon. Dag Tilly, hoe gaat het ermee?” Hij schudde hartelijk haar hand.


  “O uitstekend! En u? Is de voet weer helemaal beter?”


  “Ja hoor, ja, tenminste ...”


  “Als u moe wordt, dan voelt u hem nog?”


  “Ja, zo is het. Maar zullen wij nu gaan. Wij zijn met z’n allen een tamelijke sta in de weg.”


  “Baron Heidenberg.” Kitty trok aan zijn mouw. “Mogen wij Lolo meenemen? U hebt haar nu zó lang voortdurend bij u gehad. Ze heeft haar nachtgoed waarschijnlijk in dat valies?” Lolo knikte toestemmend. “Nu, mag ze dan deze nacht bij ons logeren? Ik bedoel bij Tilly? Ik slaap er ook en wij hebben erop gerekend. Mag het?”


  “U heeft er zeker niets op tegen, baron?” hielp Tilly.


  Lolo grinnikte. Die statigheid van Tilly soms. “De baron heeft er niets op tegen, freule Blokhove!” lachte ze, met een buiging in de richting van Tilly.


  Lolo’s vader glimlachte: “Ze ondermijnt dagelijks mijn vaderlijk gezag. Maar, neem haar maar mee. Ik ben blij als ik eens een avond rustig kan zitten...”


  “Paps, denk aan het negende gehod.”


  “Zeg,” fluisterde Kitty op dat moment, “houd je gezicht wat weg. De bloedneus speurt zo verdacht rond.”


  En werkelijk, de geuniformde met één rood gloeiende wang naderde en nam scherp de hem passerende mensen op.


  “Daar moet ik niets van hebben, brr!”


  Lolo stak haar arm door die van Kitty en samen liepen ze haastig naar de uitgang. Gelukkig had Lolo haar kaartje in haar tas. Toen ze de controle gepasseerd waren, bleven ze staan.


  “O Kit, wat bén ik blij weer hier te zijn!” juichte Lolo.


  Kitty, even verbaasd, keek haar onderzoekend aan. Niets voor Lolo om heimwee te krijgen als ze ’t ergens goed had.


  “Je vond het er toch wel prettig, hè?” informeerde ze.


  “O ja, ’t was er kolossaal gezellig. Als wij bij Tilly zijn zal ik wel vertellen.”


  “Zie zo, daar waren wij.” Baron Heidenberg keek Lolo lachend aan. “Zeg eens jij. Is dat boek je wel echt ontglipt? Die aftocht van jullie deed wel enigszins aan een kwaad geweten denken.”


  “Maar Paps! Denkt u dat nu heus? Ik oefen mij toch niet voor scherpschutter of toreador? Hoewel... ik héb de aanleg!” grinnikte Lolo.


  Ze liepen gezamenlijk naar de auto van de Heidenbergs.


  “Dag Jongsma! Hoe gaat het met je vrouw en met het heilige getal?”


  De man glunderde. Sinds jaren was hij stalknecht, tuinman, chauffeur en huisknecht in één persoon op Heidenberg en hij had “het freuletje” van kind tot jongedame zien opgroeien. Hijzelf, zijn vrouw plus zijn zevental van kinderen, dweepten met haar.


  “O best, freule, dank u.”


  Saluerend hield hij het portier voor hen open.


  “Zo Jongsma. Alles goed?” groette baron Heidenberg instappend.


  “Alles in orde, baron.” Hij bleef aan het portier staan.


  “Klap maar dicht, Jongsma. Ik ga niet mee. De Pipa wil mij niet mee hebben.”


  “Maar laat ik jullie toch even bij Tilly afzetten. Hier, freule Blokhove, Jongsma kan de valiezen voorin nemen.


  “Zullen wij?” Kitty keek vragend van de een naar de ander.


  “Of als van ouds gearmd geslungeld langs ’s Heren wegen?” stelde Lolo voor.


  “Geen kwestie van, te voet gaan jullie nu niet, kom nu maar gauw.”


  Baron Heidenberg schoof plaatsmakend in een hoek.


  “Lalen wij ’t maar doen, ’t is beter,” zei Tilly, de verstandige. Ze stapten in en Jongsma sloot het portier.


  “Moeten de dames bij freule Blokhove worden afgezet?” begreep Jongsma.


  “Zo is het. Je zou kapitalen kunnen verdienen als helderziende, Jongsma!” juichte Lolo en Jongsma schoof lachend op zijn plaats. Tien minuten later stak Tilly de sleutel in het slot van haar voordeur en stoven Kitty en Lolo in een vaart de trap op, Kitty gillend vooraan omdat Lolo trachtte haar aan de benen weer naar beneden te trekken.


  “Laat je ’t — laat je ’t! — 0 griezelige engerd!” hijgde ze en vlóóg de keuken binnen.


  In een oogwenk had ze het licht aan en een glas onder de kraan gevuld.


  Lolo stond bij de deur, de knop in de hand en klaar om, hij de eerste verdachte beweging, de deur dicht te trekken.


  “'k Heb dorst,” probeerde ze.


  “Glazen genoeg in de kast, schat, en water in de kraan,” lachte Kitty vriendelijk en zwaaide met haar waterglas.


  Lolo zwaaide haar witte peau-de-suède handschoen.


  “De witte vlag, Kit.”


  “Toe, gaan jullie nu eerst eens mee. Zet dat glas weg, Kit.”


  Tilly, al zonder mantel en hoed, stond in een avondjapon.


  “Alle mensen, kind, wat ben je mooi!” verbaasde zich Lolo.


  “Alles ter ere van jou. Toe Kitty, kom nou.”


  Lachend zette Kitty het glas weg, trok haar mantel uit en wierp hem op de keukentafel.


  “En wat zeg je van mij ?!” Op haar hielen draaide ze rond.


  “Nee maar. En dat alles voor mij?!”


  “Kom eerst eens mee.” Tilly trok Lolo de keuken uit, Kitty volgde gnuivend.


  In de geopende woonkamerdeur bleef Lolo staan. Een volledig souper. Haar blikken gleden over het witte damast en het aardige servies, de kristallen glazen, het groen, de bloemen, het zilver en de fles wijn, die feestelijk naast Tilly’s bord prijkte en bleven ten slotte hangen aan de zilveren schaal met fruit in het midden op de tafel.


  “Kinderen, wat is dat lief van jullie,” zei ze zacht.


  Tilly hield het woord van welkom dat ze had willen zeggen, binnen, toen ze Lolo’s vochtige ogen zag. Inplaats daarvan zei ze spottend: “O, maar wij zijn lief, wist je dat niet?”


  “Kom Kit, help Lolo eens en ontdoe je zelf ook eindelijk eens van je hoofddeksel,” wendde ze zich tot Kitty, die in stil genieten stond toe te kijken, in avondtoilet en een oude hoed op het hoofd.


  “Geef hier, kind.” Lolo strekte haar hand uit. “Laten wij ’t maar omdraaien. Ik kan mijn eigen spullen wel uit doen en dan berg ik meteen jouw nieuwste creatie weg.”


  Tilly en Kit, die stoelen bijzetten, hoorden Lolo in de gang mopperen.


  “Wat is er aan de hand?” Ze liepen tegelijk naar de deur.


  Lolo stond voor de gangspiegel en kamde het haar.


  “Dat ik geen avondjapon hij mij heb. Ik voel mij als niet te passen bij zoveel feestelijkheid,” jammerde Lolo.


  “Dat is te verhelpen; trek mijn gele aan,” stelde Tilly voor.


  “Dat zal ’t enige zijn. Zie zelf. Kan ik aan zo’n feestdis aldus verschijnen?” Ze wees op haar ietwat groezelige reisjurkje.


  “Nu, kom maar.” Tilly voorop, ging haar slaapkamer binnen en gaf Lolo de japon. En terwijl Lolo zich fluitend waste en verkleedde, zaten Tilly en Kitty op de rand van het ledikant en keken toe.


  “Je hebt gelijk, ’t staat véél gezelliger.”


  Tilly sprong op, trok de japon wat af en streek het kraagje glad. “Hij is rijkelijk lang; maar dat verhoogt de deftige indruk, die je erin maakt.”


  “Als ’t niet zo lastig was, dan nam ik altijd zulke lange rokken. Ik lijk stukken groter.” Koket draaide Lolo voor de toiletspiegel.


  “Kom nou maar, houd nu maar op met dat gedraai. Toe, schiet nu op!”


  Het begon Kitty te vervelen. Ze liep naar de deur en zette de hand aan de lichtknop.


  “Zoet maar, liefje. Als je mooi stil bent, zal ik aan tafel vertellen.”


  Lachend keerden ze naar de woonkamer terug. En Lolo vertelde, vertelde tot de tranen van het lachen Tilly uit de ogen liepen en Kit het servet tegen haar, in lachkramp vertrokken gezicht hield.


  “Jouw leven,” hakkelde Kitty eindelijk onder het lachen door, “schijnt — wel — een aaneenschakeling — van dwaasheden. Je moest er een roman van schrijven, Lolo. Alleen al de “Hoogmans“-periode zou de mensen doen gillen van de pret.”


  “Zeker om de bijnaam “de dolle Lolo Heidenberg” of zo iets te krijgen? Ik zou je danken.”


  “Als je daar zo bang voor bent dan is ’t maar te hopen, dat het Brugmans-tijdperk nooit ontdekt wordt,” lachte Tilly. “Zeg, weet je, dat ze nog altijd zoeken?” “Ja, Killy schreef zo iets.”


  “O dat? Nee, wij hebben een veel overtuigender bewijs.”


  “Een bewijs, dat ze mij zoeken?” vroeg Lolo nerveus.


  “Ja, wacht even.” Tilly stond op en liep naar een ouderwets kastje in de hoek van de kamer, waarvan ze een lade opentrok en nonchalant tussen brieven en dergelijke, een krante-knipsel uittrok.


  Kitty zat op haar stoel te popelen bij het vooruitzicht wat Lolo wel zou zeggen wanneer ze het zag.


  Tilly legde het op het tafelkleed naast Lolo’s bordje.


  “Wat zeg je van zoveel verkleefdheid?” glimlachte ze en bleef naast Lolo’s stoel staan. Deze nam het papiertje nieuwsgierig op. Toen, terwijl een diepe blos, die ze met geen mogelijkheid kon tegenhouden, hoeveel moeite ze er zich ook voor gaf, langzaam in haar wangen opsteeg, las ze de vet gedrukte letters van de advertentie:


   


  Verzoek dringend aan juffrouw Hoogmans opgave adres.


  Hans B.


   


  “Het is wederkerig,” zei Kitty laconiek toen ze zag hoe Lolo kleurde.


  “Wat is wederkerig?” vroeg Tilly, die het verdachte rood niet zag.


  “De verkleefdheid, kijk Lolo maar eens aan.”


  “Doe toch niet zo idioot, Kit!” viel deze nijdig uit.


  “Kind, stuif niet zo op. Ik meen het goed met je en in dit geval was er niets om op te stuiven. Ik constateerde gewoon een feit,” antwoordde Kitty kalm.


  “Niet krakelen, s.v.p.” waarschuwde Tilly en wierp meteen een schuine blik op het nog steeds gloeiende gezichtje naast haar.


  “Laat Kit dan ook niet zo idioot doen,” verzocht Lolo.


  “Ik kleurde gewoon van schrik, anders niet.”


  “Kitty, houd je voorbarige mond. Je hoort het wel, je hebt weer véél te vroeg een mening verkondigd,” glimlachte Tilly, terwijl ze ging zitten.


  “Wanneer heeft dit erin gestaan?” wou Lolo weten.


  “Drie dagen geleden,” juichte Kitty, “en ik snap niet, dat je nu niet zit te grinniken. Ik had er mij zó op verheugd, dat wij het jou zouden laten zien!”


  “Moet ik hierom grinniken?!” Lolo keek geïrriteerd naar het krante-knipsel in haar hand en vandaar naar Kitty.


  “Ik zou denken van wel,” meende Kitty.


  “’t Idee, dat jij als juffrouw van middelbare leeftijd het hart van Hans Brugman ...”


  “Kitty heeft bepaald te veel gedronken. Neem dat glas wijn bij haar weg, Tilly!” waarschuwde Lolo vriendelijk.


  “Hier met mijn glas!!” Met een vlugge greep had Kitty haar glas te pakken. Lachend stond ze op en hief het omhoog.


  “Ik drink op de gezondheid van de toekomstige mevrouw Brugman!” gilde ze.


  Toen kleurde Lolo weer, maar ze stond eveneens lachend op en klonk met Kitty.


  “Schat en ik drink op de vervulling van mijn innigste wens ...” zei ze vriendelijk.


  “En dat is?!” Ze riepen het tegelijk, Tilly en Kitty, en keken Lolo vol verwachting aan. Deze wachtte; toen zei ze kalm: “Dat Kitty haar gezond verstand mag terug krijgen!” “Verroest!” zei Kit hartgrondig en liet zich op haar stoel vallen.


  Maar Tilly keek naar de wijnfles en zei schaterend: “Als de wijn is in de man ... Je moet het haar vergeven, Kitty.”


  Die lachte: “Doe ik ook!” riep ze, maar Lolo, nog steeds staande, hief weer haar glas: “En dit ledig ik op onze eeuwige vriendschap en op het heerlijke leven!”


  “Dat Lolo met dwaasheden vult,” zei Kitty.


  “Dat ze leve! Hiep! Hiep! Hoera!” kwam Tilly los.


  “En toch,” begon Kitty even later, toen ze weer rustig zaten, “tóch kom je er zo niet af, Geliebte. Wat zeg je van die advertentie en kun je het over je hart verkrijgen dat je niet antwoordt op zo’n smekend verzoek?”


  “Zeur niet, Kit, ik kan er toch niet op antwoorden. Welk adres zou ik dan moeten geven? Dat is toch immers onmogelijk.”


  “Dan geef je géén adres op; maar je antwoordt wél!” “Dat heeft toch absoluut geen zin, zou ik zo zeggen. Wat had je dan gedacht dat wij doen moesten?”


  Lolo trachtte zo kalm mogelijk te spreken en niet te


  laten blijken hoe zeer het zien van die paar vetgedrukte letters haar had verheugd.


  “Dat zal ik je zeggen!” Kitty zette zich schrap. “In de eerste plaats vind ik, dat de Brugmans er werkelijk wel récht op hebben. De manier waarop jij bij hen vertrokken bent, is niet goed te praten. En dan de grootmoedige vergeving hunnerzijds. En hun volharding om juffrouw Hoogmans terug te vinden. Nee, je mag ze minstens wel een enkele groet zenden, zou ik zo zeggen.”


  Kitty plaatste de ellebogen op de tafel en liet haar kin in haar handen rusten, aldus de uitwerking van haar woorden afwachtend. Al moest ze praten als de beste, ze gaf het niet op. Die twee waren dodelijk van elkaar, dat stond vast en zou dat nu zo met een sisser aflopen? Niks d’r van en daartoe moesten ze er in de eerste plaats wederzijds van overtuigd worden, dat ze elkaar niet waren vergeten.


  Lolo weifelde. De lust om toe te stemmen en op die manier zo nu en dan nog eens iets van Hans te horen, waardoor een zekere band tussen hen zou blijven bestaan, was groot. Ze trok haar wenkbrauwen op en wierp een vragende blik op Tilly.


  “Moet ik beslissen?” lachte deze.


  “Je bent toch steeds de wijste,” zei Lolo.


  “Ik zou zeggen,” glimlachte Tilly, “doe wat je hart je ingeeft.”


  “Het heeft met mijn hart niets te maken,” weerstreefde Lolo ongeduldig.


  “Nou, doe het dan niet,” zei Tilly onverschillig.


  “Och, waarom eigenlijk niet?!” zei Lolo langzaam.


  Toen schoot Kitty in de lach.


  “Je bent net een varken, excusez de vergelijking, maar als je die aan zijn staart achteruit trekt, gaat hij óók vooruit!”


  “Geestig, zeg! heb je nog meer dergelijke moppen?”


  “O, bij de vleet!” juichte Kitty. “Zal ik ze vertellen?”


  “Wacht even schat, het aan de staart getrokken varken is bezig vooruit te lopen.”


  “Dus, wij antwoorden?! Hoera! Tilly geef papier.”


  Ze sprong op om haar tasje te krijgen en nam er de vulpen uit.


  “Toe nou, Tilly.”


  “Dus toch.” Tilly stond op en haalde papier.


  “Wie moet het hebben? Jij Lolo, of Kitty?”


  Ze hield het vel papier tussen hen in.


  “Geef mij maar!” Kitty greep het schrijfpapier en legde het op een krant voor zich op de tafel. “Zie zo, ik begin. M. Gelieve de ”volgende advertentie voor mij te plaatsen. Nou Lolo, nou jij ...“


  “Wacht dan even ... eens denken. Nu dan, schrijf maar op: Aan Hans B. Ik was niét die ik ben en ik bén niét die ik was. Juffrouw Hoogmans.”


  “Wat zeg je nou?” Kitty, de pen in de hand, keek verdwaasd naar Lolo.


  “Zeg ’t nóg eens, Lolo. Ik was niét die ik ben, en verder?” lachte Tilly.


  “En ik bén niét die ik was,” voleindigde Lolo.


  “O enig! Nou snap ik het pas! O, wat vreselijk moppig! Hoe verzin je ’t zo gauw? ’t Zal mij benieuwen welk antwoord Hans Brugman op deze bewonderenswaardige puzzel stuurt.”


  “Ik was niét die ik ben en ik bén niét die ik was,” schreef Kitty.


  “Zeg, weet je wat je er nog bij moet zetten?” zei Tilly eensklaps.


  “Nou?” Ze wachtten nieuwsgierig.


  “En daarom kan ik geen adres zenden,” zei Tilly. “Dan heb je meteen zijn vraag beantwoord.”


  “Lieverd, wacht!” Lolo’s donkere ogen schitterden ondeugend, haar lippen bewogen, woorden zoekend.


  Toen jubelde ze: “Zet dan liever: “Nu ben ik weer als “ik” verschenen en juffrouw Hoogmans is verdwenen.”


  “Nee zeg, ik vind ’t bepaald gééstig!” juichte Kitty.


  “Ja, héél wat geestiger dan jouw varkensstaartemop, hè? Schrijf nu maar gauw en schrijf ’t adres. Hier heb je ’t. Redactie.”


  “Welnee, niet aan de redactie; gewoon aan ’t bureau.”


  “Ook al weer goed. Schiet nu maar op; wij zijn verlangend je moppen te horen.”


  Kitty’s pen gleed haastig over het papier.


  “Nou, zegen ermee,” lachte ze en stak de brief in het couvert en met haar spits tongetje uitgestoken bevochtigde en sloot ze de enveloppe.


  “Ziezo, nu nog één glaasje wijn, kinderen, terwijl Kit haar regen van moppen over ons uitstort en dan gaan wij naar bed, hoor,” zei Tilly de verstandige, glimlachend.


  


  HOOFDSTUK XIV


  De volgende dag bracht een onverwachte ontmoeting. ’s Morgens, na het koffiedrinken, namen Lolo en Kitty afscheid van Tilly.


  “Je wordt hartelijk bedankt Kit, voor je hulp hoor,” zei Tilly dankbaar.


  “Zanik niet, ’t is de moeite. Dat hulpje van jou is amusant en dat beetje stof afnemen .. .”


  “Jawel, maar er zou geen kwestie van geweest zijn, dat ik mijn schilderij had afgekregen, als jij er niet geweest was.” “Kind, ik vóel mij. De mensheid is mij grote dank verschuldigd, daar door mij de bekende schilderes Tilly Blokhove gelegenheid heeft gehad om haar werk te voltooien. Denk eraan, als straks de journalisten je na de prijswinning bestormen, hiervan gewag te maken. Je kunt nooit weten waar dat goed voor is.”


  “Moet je portret er soms óók in?” stelde Tilly voor.


  “Och, dat had ze liever in het medisch tijdschrift, denk ik,” meende Lolo en kneep haar rechteroog ondeugend toe.


  “Geestigheden, of wat daarvoor moet doorgaan,” pareerde Kitty, “gaan er in de morgenuren nooit goed in.”


  “’t Was geen geestigheid, kind en óók niet als dusdanig bedoeld. Ik dacht slechts aan een zeker smachtend student, die op die manier een zó zeer verlangd portret in zijn bezit zou krijgen.”


  “Plaag Kitty nu niet met Dik Terhorst, Lolo,” hielp Tilly de blozende Kit, “dan wordt ze opstandig.”


  “Best, ik zwijg al. Mijn goede raadgevingen zijn toch als parelen voor de zwijnen.”


  “Schiet nou maar op en leuter niet!”


  “Ja, kunnen is óók wat.”


  Lolo propte nog een paar tijdschriften, die ze van Tilly had gekregen om de bijzonder aardige verhalen, die erin stonden, in haar valies, dat tóch al méér dan vol was. “Dat ellendige ding wil niet dicht!”


  Ze duwde uit alle macht.


  Eensklaps daverde Kitty’s onbedaarlijke lach door de woonkamer.


  “Hou — op! Hou op!” gilde ze en wees, terwijl ze zich achterover in een leunstoel liet rollen, met uitgestoken vinger naar het valies, dat, onder Lolo’s knie, waarmede ze het trachtte dicht te drukken, scheen te zullen verpletteren.


  “Wat dan?” nijdigde Lolo, kribbig omdat ze het koffertje met geen mogelijkheid dicht kon krijgen.


  “O — o — o,” gierde Kitty, “ik — lach me — naar! Kijk - dan toch!”


  Haar wijsvinger, op en neer zwaaiend met haar lachaanvallen, bleef naar het valies wijzen.


  Lolo liet het deksel los en boog zich over het koffertje heen. “Wel! heb je nou ooit!!” Ze bleef met verdwaasde blik kijken.


  Haar tube tandpasta, dank zij haar krachtsinspanning, door de scherpe kofferdeksel netjes in tweeën gespleten, hing slachtofferig over de rand van het valies en liet haar witte inhoud zachtkens langs de binnen- en buitenkant glijden.


  “Vis toch op!” gilde Kitty, dubbelslaande.


  “Waarméé?! Toe Tilly, help! Je divankleed komt ook al in gevaar ...”


  “Hier, een krant.”


  Lolo tilde het valies op en Tilly ving, de krant eronder schuivend, juist de eerste kwak witte brij op.


  “Wat nu? Hoe krijg ik dat rommeltje er weer af! Ik griezel om mijn hand tussen mijn kleren te steken.”


  Tilly trok de vastgeplakte tube er voorzichtig af en liep, in de linkerhand de druipende tandpasta opvangend, ermee naar de keuken.


  “Haal alvast je spullen er voorzichtig uit, Lolo,” riep ze uit de keuken vandaan, waar ze haar bezig hoorden met handen wassen.


  Toen ze terugkwam, was het valies gesloten. Lolo was bezig met een oude krant de witte vlekken van de buitenkant te verwijderen.


  “Heb je ’t nu al opgeruimd?” verbaasde zich Tilly.


  “Opgeruimd?! Ze heeft ’t net zo laten zitten, bij wijze van verrassing voor juffrouw Zwart!” jubelde Kitty.


  “En je kleren dan?” schrok Tilly.


  “Hang ik thuis naast mijn wastafel en gebruik elke avond en morgen een sliert om mijn tanden te borstelen.”


  “Lekker als ’t op je pyjama zit,” meende Kitty.


  “Enfin, juffrouw Zwart, de goeie ziel, zal ’t wel voorkomen,” lachte Tilly.


  “Misschien wel. Ze knapt tenminste mijn talrijke verrassingen steeds ongemerkt weer op,” zei Lolo bedaard. Ze ging nog even naast het valies op de divan zitten. Jammer eigenlijk om nu weer ieder naar zijn eigen huis te gaan; het was hier zo dol gezellig, zo met z’n drieën. Maar, weer op Heidenhof zijn en rondlopen door het oude vertrouwde huis met zijn vele kamers, waarvan enkele steeds zo’n eigenaardige lucht van onbewoond zijn hadden, alhoewel op vaste tijden altijd de ramen open gingen, dat alles was toch óók wel weer prettig. En dan de stal met zijn bewoner en de chauffeurswoning met Moeke Jongsma en haar zevental. Nee, ’t was tóch wel fijn naar huis te gaan.


  Resoluut sprong Lolo op. “Kom kind, wij gaan! Dag darling, Tilly, thanks for everything.”


  En met het valies in de hand liep ze, zonder op Kitty te wachten, de trap af en naar buiten. Een paar stappen van de deur af bleef ze staan. Ze glimlachte. Ziezo, dat was je manier om Kitty mee te krijgen. Haar doodgewoon in de mening brengen, dat je doorliep en er niet aan dacht om te wachten.


  De dichtslaande deur van Tilly’s woning deed haar omzien.


  “Mispunt, om er zo onverwachts als een razende Roland vandoor te gaan,” mopperde Kitty, die, de mantel los, in de ene hand een rieten mandje met sjaal en in de andere haar tasje en handschoenen, aan kwam draven.


  Lolo keek naar de loshangende mantel en de wuivende sjaal en lachte.


  “Wou je zó thuis aankomen? Wacht even.”


  Ze greep de sjaal en wond hem als een touw om Kitty’s keel.


  “Je smoort mij!” gilde de arme, handen hezette Kit.


  “’t Ochtenduur is kil, kind, ’t is juist goed zo.”


  “Houd liever even m’n spullen vast,” protesteerde Kitty.


  “Doe als ik en zet ze op de grond.”


  Kitty keek eens om zich heen. Daar had je ’t al. Ze trokken al de aandacht. Die meneer aan de overkant stond zelfs stil om hen in alle rust te kunnen bekijken. Kitty, van haar kant, nam hem ook eens goed op en toen ...


  “Ben je razend? Je knijpt mijn arm blauw!” gilde Lolo, want Kitty had van pure opwinding haar vingers flink in Lolo’s mantelmouw gedrukt.


  “Kind, zie je ’t niet?” fluisterde ze opgewonden, “’t Is Hans Brugman en — hij komt hierheen.”


  En werkelijk, de jonge man stak de straat over en stapte regelrecht op hen af.


  Lolo zag hem komen en het was haar alsof ze de straat eensklaps zag golven en ronddraaien. Hoe zou dit aflopen? Zou hij haar niet herkennen? Zou ze als een haas omkeren en weer bij Tilly naar binnen vliegen? Wat moest ze zo gauw doen? Het leek wel alsof ze plotseling niet meer in staat was om helder te denken. Waar was nu haar, bij de vriendinnen zo beroemde tegenwoordigheid van geest? O help, was er dan geen enkel plekje waar ze baar gezicht voor zijn onderzoekende blik kon verbergen? Als ze eens met de rug naar Kitty toe ging staan en deed alsof ze er niet bijhoorde? Zou dat gaan? Maar dan moest ze eerst Kitty waarschuwen, anders zou die de hele boel in de war sturen ...


  “Kit,” begon ze, bijna fluisterend en zonder zich te bewegen.


  Natuurlijk draaide Kitty zich om.


  “Ja, wat wou je?” Maar toen zweeg ze verwonderd, want Lolo, met een hautain gehaar, keek langs haar heen alsof ze lucht was en draaide haar toen de rug toe.


  Kitty's mond viel open van verbazing.


  “Heb je nou ooit”...“ “Ssst -houd je mond- doe of je mij niet kent. Ik wacht hier op de tram, snap je?”


  “Maar ...” weifelde Kitty nog.


  Evenwel Lolo scheen niet meer te luisteren.


  Kitty zag haar liet valies opnemen en daarmee naar een paal met een bordje waarop stond “halte lijn 8“ wandelen. Die paal was ongeveer twee meter van de plaats waar Kitty stond verwijderd.


  Nog keek Kitty half over haar schouder heen het slanke figuurtje na, toen een vrolijke stem naast haar zei: “Juffrouw Heuvelaar, wat doet mij dat een genoegen.”


  Kitty in haar stijfgeknoopte sjaal wrong haar hoofd terug.


  “Brr!” blies ze. “Ik stik! Dag meneer Brugman.”


  Ze bukte zich, zette het rieten mandje op de grond en stak hem haar hand toe.


  Met moeite bedwong hij een lach bij het zien van de wonderlijk omgesjorde sjaal, waartussen Kitty een vinger trachtte te krijgen.


  “Kan ik u soms van dienst zijn? Moet dat los?”


  Hij trad op haar toe en begon voorzichtig de sjaal los te wikkelen. Goeie mensen, wie bond er nu zo’n ding zó stijf om z’n hals? Ze had zich zelf wel kunnen worgen.


  “Voila, het moordtuig.” Hij bood het wapperende geval aan de diep ademhalende Kitty.


  “Lolo is niet wijs!” barstte deze nijdig uit.


  “Aha, dus ik heb mij niet vergist. Ginds bij de paal staat freule Heidenberg?”


  Hans Brugman knikte vertrouwelijk in de richting van de tramhalte van lijn acht.


  “Verdraaid!” Kitty sloeg zich met de hand op de mond. Daar had je ’t nou al. Dat ellendige gekonkel ook. Nu was de hele boel al verraden. En waartoe diende het? Ze stond er toch niet als juffrouw Hoogmans? Wat bezielde Lolo toch. Balorig draaide Kitty zich om.


  “Hallo Lolo, kom eens hier!”


  Maar ze had even goed tegen de paal, waarnaast Lolo stond, kunnen roepen, want niet de geringste beweging toonde aan, dat deze haar vriendin gehoord had.


  “de freule kan u immers niet horen.”


  “Hè?!” Kitty’s gezicht was een vraagteken.


  “Nee toch, tenminste de Pipa vertelde mij, dat freule Heidenberg hardhorend is. Dat weet u toch wel?”


  Toen, plotseling in een flits zag Kitty de oude heer Brugmans verwonderd gezicht en hoorde Tilly zeggen: “Freule Heidenberg is enigszins hardhorend.”


  Ach natuurlijk, dat was het. Ze gnoof. Stom, dat ze niet zo gauw aan die zondagmorgen-conferentie gedacht had. Enfin, ze zou het wel goed praten.


  “Natuurlijk weet ik dat wel, maar ik schrééuw compleet, dat moest ze toch horen,” zei Kitty onverschillig.


  “Laten we dan naar haar toe gaan, want zoals u ziet, bereikt zelfs uw schreeuwen haar niet.” Hans deed een stap in de richting van de halte.


  Op dat moment stopte een wagen van lijn acht en Lolo sprong er letterlijk naar toe; ze verdween op het balkon en terwijl de tram wegreed stond Hans Brugman in gedachten te staren langs de glimmende rails waarover de tram met snerpend geluid verdween.


  Kitty tikte hem op zijn arm.


  “Gaat u mee? Ik kan haast mijn domicilie aanvragen voor deze plaats.”


  Hans Brugman streek met zijn hand langs zijn voorhoofd, zijn hoed gleed naar achteren. hij voelde het en nam hem af.
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  “Juffrouw Heuvelaar, de Pipa heeft gelijk. Hij vertelde mij weken en weken geleden, u weet wel, na dat bezoek op zondagmorgen bij freule Blokhove, dat freule Heidenberg dezelfde stem en houding had als juffrouw Hoogmans en — ’t is waar; de stem, dat weet ik niet, dat kan ik niet beoordelen; maar zéker is het dat ze dezelfde houding heeft. Is dat u nooit opgevallen?”


  “Opgevallen?” haperde Kitty en liet haar blikken langs de reeds geel wordende bomenrij glijden, alsof ze daar ergens een geschikt antwoord kon vinden.


  “Hóe opgevallen?” herhaalde ze toen onnozel.


  Hans keek haar verwonderd aan.“Opgevallen, hóe opgevallen.” Wat was dat nu voor een antwoord? Ze was toch anders bij-de-hand genoeg en nu stond ze daar alsof ze geen drie kon tellen. het maakte hem iet of wat korzelig. Met een kortaffe beweging greep hij haar rietmandje.


  “Ziezo, zullen wij gaan? Moet u die kant uit? Mag ik dan een eindje met u meegaan? Dan kunnen wij intussen wel praten.”


  “Ja, dié kant-moet ik uit. ’t Was mijn bedoeling huiswaarts te gaan. Wij wilden wandelen terwille van ’t mooie weer. Is dat ding niet te zwaar, anders kunnen wij ook wel een taxi nemen.”


  “Och wel nee, ’t weegt niets. Wie wilden wandelen? Freule Heidenberg en u?”


  “Zo was het plan,” zei Kitty laconiek. “En waarom, als ik zo vrij mag zijn om te vragen, ging freule Heidenberg dan met de tram in de tegenovergestelde richting?”


  “Tja, veranderlijkheid, uw naam is vrouw,” glimlachte Kit vriendelijk.


  Maar Hans Brugman begon iets te vermoeden. Zwijgend wandelden zij een eindje door, toen vroeg hij plotseling kortaf: “Ging freule Heidenberg met de tram omdat ze mij zag aankomen?”


  Kitty beet zich op de onderlip. Goeie help, wat was die man vasthoudend. Straks zou hij haar nog gaan vragen of ze ook wist of Lolo verliefd op hem was.


  Ze wierp een heimelijke blik op zijn knap, gebruind gezicht, dat er niet uitzag alsof de eigenaar van die wilskrachtige mond en heldere ogen genoegen zou nemen met een uitvlucht.


  “Wat zou u zeggen, indien ik uw vraag toestemmend beantwoordde?”


  “Zeggen? — Niéts, juffrouw Heuvelaar; maar dénken des te meer,” lachte Hans, onverwacht vrolijk.


  “Ja-a?” vroeg Kitty gretig. “En wat zou u dan denken?”


  “Foei, juffrouw Heuvelaar,” plaagde Hans Brugman overmoedig; “dat u zó nieuwsgierig kunt zijn. Ik meende, dat gedachten tolvrij waren?”


  Kitty bloosde. “O maar, het is geen nieuwsgierigheid; het is pure belangstelling,” zei ze haastig.


  “En wie geldt die belangstelling dan? Uw vriendin of mij?” vorste hij, haar aankijkend.


  “Beiden,” zei Kitty oprecht.


  “Zo, nu luister dan; maar — mondje dicht! Belooft u dat?” Midden op het trottoir bleef hij stilstaan en stak haar de hand toe.


  “I promise,” zei Kitty, terwijl ze glimlachend zijn handdruk beantwoordde.


  “Goed. Ik dacht daarnet: wanneer freule Heidenberg bij mijn komst zo haastig het hazepad kiest, dan zal daar wel een geldige reden voor zijn.”


  “En — die — reden?!” stotterde Kitty verward. Haar blik hing aan zijn gezicht, alsof ze zijn gedachten trachtte te lezen. Zou ’t mogelijk zijn, dat hij de Hoogmans-komedie dóór had? bij die gedachte rilde ze. Wat moest hij dan wel van Lolo denken? En — nóg erger. Stel je voor, dat hij het rondbazuinde. Oei, die arme Lolo. Haar bijnaam van “het dolle freuletje”, die in intieme kring soms lachend werd gebezigd, zou minstens veranderen in “de gekke freule”, en als zodanig allicht niet binnen de muren blijven; Kitty voelde kippevel over haar armen kruipen. En die advertentie !!


  Maar, alsof Hans Brugman haar gedachte had gelezen, zo zei hij plotseling ernstig: “Houd mij ten goede, juffrouw


  Heuvelaar, maar... dat is mijn geheim, dat vertel ik niémand.”


  Eu toen, de teleurstelling op haar gezicht ziende, vervolgde hij, bijna fluisterend, zodat Kitty, door het straatrumoer, moeite had om hem te verstaan: “Eén ding wil ik er nog wel aan toevoegen en dat blijft óók onder ons: wanneer mijn veronderstelling waarheid blijkt te zijn en gelóóf maar dat ik mijn best zal doen om dat gewaar te worden, dan, dan heb ik een gróte kans om een zéér gelukkig man te worden.”


  En Kitty, onder de indruk van zijn duidelijk merkbare ontroering, antwoordde met een vraag: “Zeg mij één ding, is er dan óók een gelukkige vrouw?”


  Toen ontspande zich zijn gezicht en hij schoot in een hartelijke lach. Een heer en dame, die passeerden, wierpen verwonderde blikken op hen en Kitty bedacht eensklaps hoe dwaas ze daar eigenlijk midden op het trottoir stonden te lachen en te praten.


  “Laten we doorlopen,” verzocht ze verlegen.


  Hans, nog steeds lachend, volgde.


  Toen, weer ernstig, herhaalde hij: “Of er dan óók een gelukkige vróuw is? Tja, zo vraagt men de boer de kunst af. Maar, om u een bewijs te geven dat ik u vertrouw, zeg ik — een vrouw is er dan zeker en God geve, dat die vrouw óók een gelukkige vrouw moge zijn. Mijn innigste wens is dat zeker.”


  Ongemerkt waren ze weer blijven stilstaan en Kitty, in een plotseling opkomend gevoel van genegenheid en vertrouwen, stak hem spontaan haar hand toe.


  “Ik heet Kitty, mag ik Hans zeggen?”


  Hij knikte. “Nou dan Hans. Wij hebben voortdurend in raadselen gesproken en... zullen dat noodgedwongen moeten blijven doen. Ik tenminste van mijn kant kan niet anders, zonder anderen te verraden. Maar, als ik je met iets kan helpen om die gelukkige vrouw te veroveren — want gelukkig wordt ze zeker, daar wil ik een weddenschap op aangaan -dan heb je ’t maar voor ’t zeggen, hoor!”


  En daar, midden tussen nieuwsgierig naar hen kijkende mensen, voorbij jachtende auto’s die luid toeterden en schreeuwende venters, die hun zogenaamde aardigheidjes toeriepen, stonden ze hand in hand en sloten vriendschap.


  Toen zei Hans, zijn hoed afnemend: “Ik dank je innig voor je vriendelijk aangeboden hulp, Kitty. Vergeten zal ik dat zeker niet; maar, de vrouw die ik lief heb wil ik geheel alleen veroveren. Dat neem je mij niet kwalijk, niet waar?”


  “Nee, natuurlijk niet,” zei Kitty hartelijk; “en — ik wens je góed succes!”


  “Dank je wel. En nu ga ik. Je moet niet vér meer. Hier is je mandje, alsjeblieft. Tot ziens Kitty en“ — hij glimlachte — “weldra hoop ik je het opgeloste raadsel te kunnen presenteren.”


  “Ik help het je wensen,” lachte Kitty. “Bonjour.”


  Ze bleef nog even staan, terwijl hij de straat over stak en keek hem na.


  “Scheiden doet wee, hè juffie?”


  Een jongen met een mand met sinaasappelen aan de arm lachte haar vriendelijk toe, en Kitty, blozend, haastte zich weg.


  Toen ze haar huis bereikte stond op de stoep ... Lolo.


  “Ben je daar eindelijk?” gilde ze al van verre. “Ik sta hier al minstens een uur.”


  “Hoe kom je er zo gauw? Waar ben je langs getramd?”


  Kitty holde van nieuwsgierigheid om dit nieuwe raadsel op te lossen.


  “O kind, dat was zo moeilijk niet. Ik heb bij de éérste halte de éérste tram terug genomen en ben in volle glorie langs jullie heen gegleden. Maar jullie hadden het zó druk samen ..”


  Toen, terwijl Kitty op de belleknop drukte daverde haar lach door de straat. Ze kneep Lolo, die met een norse blik voor zich uit keek, in haar arm.


  “Lolo, zeg ...”


  “Ja, wat is er?” vroeg Lolo onwillig.


  “Als je met Hans Brugman getrouwd bent, mag ik dan ook eens komen teaën?”


  “Bah!”“ zei Lolo en stapte voor Kitty uit langs het vriendelijk groetende dienstmeisje, dat de deur voor hen geopend had, heen, de gang in.


  In een nieuwe proestbui volgde Kitty.


  “Als je niet ophoudt met dat idioot gehinnik, dan ga ik niet mee naar binnen, maar verdwijn terstond,” mopperde Lolo.


  “Ik zwijg al, geliefde. Wees maar zoet.”


  “Dag kinderen!”


  Aan het einde van de lange gang verscheen mevrouw Heuvelaar.


  “Zo Lolo, kind, ben je weer thuis? Wij hebben je gemist, hoor. Dag Kit. Kom kinderen, er is nog koffie. ’t Is wel geen koffietijd meer, maar dan drinken wij een kopje voor de gezelligheid.”


  Ze stak haar arm door die van Kitty en legde haar andere hand op Lolo’s schouder. “Kom.” En gedrieën gingen ze de ruime en vrolijke woonkamer binnen.


  “Even maar. Heerlijk om hier weer te zitten, mevrouw, bij u,” glimlachte Lolo en liet zich tevreden tussen de vele kussens op de divan glijden.


  


  HOOFDSTUK XV


  Drie dagen later werd Lolo wakker met een gevoel, dat er iets heel prettigs ging gebeuren. Slaapdronken, als ze nog was, kon ze zich evenwel niet goed herinneren wat de aanleiding tot die gedachte wel kon zijn. En toch was er iets prettigs, dat stond vast!


  De Pipa was niet jarig, Kitty was niet jarig en Tilly was niet jarig. Was het dan soms haar éigen verjaardag? Ze glimlachte, niet Lolo Heidenberg was jarig, maar haar pas gekregen rijpaard vierde vandaag zijn vierde verjaardag.


  “O darling I’m in love with you!” zong Lolo plotseling helder wakker en wipte haar bed uit.


  “Thee, freule.” Er werd geklopt en Lolo herkende Liesbeths stem.


  Ze liep naar de deur en opende die met een wijde zwaai, zodat Liesbeth van schrik het blaadje bijna uit de hand liet rollen bij die onverwachte ontsluiting.


  “Wees welkom, lafenis brengende!” jubelde Lolo.


  “Hè toch! Goeiemorgen, freule, ik schrok me naar,” en Liesbeth legde haar vrije hand op haar hart, alsof ze een plotselinge stilstand daarvan vreesde.


  “Nee, écht?” Lolo’s stem klonk geïnteresseerd.


  Ze wachtte even tot Liesbeth haar blaadje op het nachtkastje gedeponeerd had; toen, terwijl de niets vermoedende Liesbeth zich weer omdraaide, daalde er een regen koud water over haar onschuldig hoofd en zei Lolo, de uitgeknepen spons in de waskom terugmikkend, terwijl uit Liesbeths mond iets van een noodkreet klonk: “Nee — nóu val je niet meer flauw — ik was er bang voor, zie je.”


  Toen pakte ze de drijvende Liesbeth bij haar beide afwerende handen en cirkelde met haar de kamer rond.


  “O, wat zijn wij heden blij, Darling is jarig, Darling is jarig. O, wat zijn wij heden blij, Darlings verjaardag vie-ieren wij!“ zong ze zó luid, dat het keukenmeisje van beneden en juffrouw Zwart van boven kwamen aanlopen om te zien wat er gaande was en haar vader uit zijn kamer riep: “of ze stapel was geworden? Wat dat lawaai moest betekenen ’s morgens om half acht?!” Verschrikt week Liesbeth achteruit, maar Lolo jubelde terug: “Paps, feliciteer me, Darling is jarig!” Alsof haar vader in plaats van brommerig om zijn gestoorde morgenrust op de vriendelijkste manier verzocht had om hèm ook deelgenoot te maken van de feestvreugde.


  “Loop naar de koekoek!” was het enige antwoord op haar jubelkreet.


  “Och, bent u al óp?!” gilde Lolo terug, als in opperste verbazing.


  “Nee, natuurlijk niet. Waarom?!”


  “Omdat ik dacht, dat u met het verkeerde been uit bed was gestapt, lieverd!” zong vrolijk Lolo’s stem ten aanhore van twee paar nieuwsgierige en één paar angstige oren. Juffrouw Zwart zag eruit alsof ze bevreesd was dat de baron zijn toorn over haar onschuldig hoofd zou gaan uitstorten. Ze wierp eerst een schichtige blik op de deur van baron Heidenbergs slaapkamer en vervolgens een van afkeuring op Lolo. Daarna glimlachte ze, want uit de gesloten kamer klonk een onderdrukte lach en daarna de stem van baron Heidenberg, die quasi ernstig zei: “Je moest je schamen kwajongen — maar — wel gefeliciteerd, hoor!”


  “O doddekop. Mag ik u even een zoen komen brengen voor die beminlijke woorden?”


  Lolo, in haar roze zijden pyjama klopte al aan haar vaders deur en terwijl juffrouw Zwart weer naar boven ging om zich verder aan te kleden en de beide meisjes de trap afdaalden, hoorden ze Lolo’s heldere stem die zei: “Schat, lieve schat! Niemand heeft zó’n vadertje als ik.” Ze knielde voor zijn bed. Een jonge, soepele arm werd onder zijn hoofd geschoven en twee frisse rode lippen drukten een innige kus op de reeds rimpelige wang. Baron Heidenberg glimlachte en streek over de verwarde zwarte krullen van het naast hem gevlijde hoofd. “Zo wildebras, nu nietàl te druk zijn, hoor.”


  “O maar, ik kan wel uit mijn vel springen van blijdschap !”


  Ze trok haar arm onder zijn hoofd weg en sprong overeind, maakte een paar danspassen.


  “En dat allemaal omdat “Darling” verjaart?” vroeg haar vader hoofdschuddend.


  “Nou? Is dat niet genoeg? Ik geloof nooit, dat u beseft, wat dat voor mij betekent een eigen paard te hebben. Zeg Paps, heeft u wel eens héél erg naar iets verlangd, jaren achtereen en dat u het dan opeens kreeg? Net zo onverwachts als ik de dag na mijn thuiskomst “Darling” in de stal vond? Nee, hè? Ziet u, dan kunt u zich óók niet mijn blijdschap voorstellen.”


  “Toch wel, denk maar eens aan onze onverwachte toelage.”


  “O ja!” juichte Lolo. “Dat is zo iets. Nou, en is dat niet fijn?! Ja hè? Ziet u, zó heerlijk, of misschien nóg wel heerlijker vond ik het idee dat beneden in de stal een jarig paard staat, dat van mij is ..”


  “Dus ’t is méér omdat het dier van jóu is, dan omdat het verjaart,” glimlachte haar vader.


  “Nou maar Papsie, dat is toch nog al logisch! U vindt mijn verjaardag toch óók prettig omdat ik uw kind ben?”


  “Ja, dat is waar,” moest baron Heidenberg toestemmen.


  “O zo!” zei Lolo met klem. “En nu ga ik “mich schön machen”, zoals “Engelchen” het noemde als ze zich ging aankleden om met haar geliefde Wilhelm op stap te gaan.”


   “Zul je ’t een beetje kalm aanleggen, poes?” vroeg haar vader vriendelijk.


  “Ga nog maar een tukkie doen, schat, ik zal zo rustig zijn als een doodbidder.”


  “Lolo!” zijn stem klonk vermanend. “Zoet maar, Paps, ik wist zo gauw niets anders te bedenken wat weergaf hóe rustig en kalm ik van plan was te zijn.”


  “Wou je gaan rijden?”


  “Ja, natuurlijk. Wilt u mee?” Ze stond bij de deur, wachtend op zijn antwoord.


  “Nee, nee, ’t is mij nog te vroeg. Als je tot tien uur wilt wachten?”


  “Als u het graag wilt...”


  “Nee, ga maar, ik moet toch ook eerst nog een paar brieven schrijven. Morgen, als ’t mooi weer is. En kind, voorzichtig zijn hoor.”


  “Voorzichtig als... Wat is heel voorzichtig, Paps?”


  “Ja, dat weet ik zo niet; maar kom eens even terug.”


  Hij stak zijn hand uit en lachend legde Lolo, naar hem toegaand, haar kleine hand in de zijne.


  “Beloof je mij dat je niet woest zult rijden?”


  “Ja, Paps, eerlijk.” Ze boog zich over hem heen en gaf hem een kus op zijn voorhoofd.


  “Nu, veel plezier dan.”


  “Dank, Papsie mijn, hetzelfde!”


  Ze verdween neuriënd, zacht de deur achter zich toe trekkend. Ruim een kwartier later gleed ze, in rijkostuum en de dophoed al op de zwarte krullen, de trapleuning af.


  Juffrouw Zwart, die juist door de gang liep, schudde haar hoofd.


  “Dat gaat vast een keer mis,” orakelde ze, maar Lolo stond al naast haar en bedelde: “O snoes, geef me gauw, gauw een handvol suikerklontjes, ik ga Darling feliciteren.”


  “En wanneer wordt er dan ontbeten?”


  “Zo gauw mogelijk. Toe Zwartje, kijk nu niet zwart; dat lijkt niets bij uw lief gezicht.”


  “Ja, ja, vleien kun je wel. Nou, wacht maar, ik zal het trommeltje halen.”


  Lolo, gewapend met zeven klontjes, trad even later de stal binnen. Haar ogen straalden bij het zien van het mooie rijpaard, dat, toen ze het bij de naam riep, zijn fijn getekend hoofd naar haar toe draaide en hinnikte. Ze hadden in één dag vriendschap gesloten.


  “Goedemorgen, freule.” Een schaduw viel op de muur en Jongsma trad achter haar de stal binnen.


  “Dag Jongsma, hoe staat het leven?”


  “Best freule, dank u. Ik dacht al, ’k mot maar ’ns kijke, de freule komp vast en zeker van morge vroeg vanwege “Daerlieng”.”


  “Je kunt hem direct voor mij zadelen, Jongsma, even wil ik hem trakteren.”


  Lolo klopte zacht de glanzende paardehals, vlijde haar hoofd er tegenaan en gaf hem toen vijf van de meegebrachte klontjes, die “Darling” welbehaaglijk uit haar hand weglipte en verorberde.


  Nog even stond Lolo stil genietend, terwijl ze zacht tegen het paard fluisterde en langs zijn neus en tussen zijn ogen haar kleine hand liet glijden.


  Toen liep ze naar Diana, die, na van Lolo de twee resterende stukjes suiker ontvangen te hebben, vertrouwelijk zijn hoofd op haar schouder legde en toen zijn bek, de lippen bewegend, tegen haar hals duwde.


  “Je bent óók een lieverd, hoor,” zei Lolo en veegde met haar zakdoek haar vochtige hals droog en schoof de door Diana weggeduwde dophoed recht.


  “Alleen maar, je zoenen zijn een beetje érg nat, Diaantje.”


  Ze trad lachend naar buiten en snoof met welbehagen de frisse, reeds koude morgenlucht op, tot ze achter zich Jongsma’s stem hoorde.


  “Terug op — hallo Daerling — terug op.”


  Met onregelmatig gestap verliet Darling achteruit lopend zijn warme plaats en kwam toen gezadeld met fiere tred de staldeur uit, waar Lolo voor ze in het zadel steeg, nog even haar hoofd tegen zijn hals legde.


  Toen, stapvoets, reed ze het hek van de Heidenhof uit.


  Die morgen reed Lolo langs verscheidene buitenwegen en haar donkere ogen half dichtgeknepen, spiedde ze de verschillende ruiterpaden en zijwegen af.


  Ze ontmoette Dik Terhorst, eveneens, nu hij vakantie had, genietend van een morgenrit. Natuurlijk sprak hij haar aan en natuurlijk informeerde hij langs een omweg naar Kitty.


  Lolo, onrustig door de heimelijk gekoesterde verwachting iemand anders dan Dik te zullen ontmoeten, antwoordde kortaf op zijn gevraag; ze reageerde zelfs ternauwernood op zijn bewonderende uitroepen over “Darling”, over wiens hoofd heen ze stil naar alle kanten uitkeek.


  “Dik,” Lolo grijnsde zo vriendelijk als haar ongeduld haar toeliet, “luister eens, al die lofzangen over Kitty en Darling, wil je mij die een andere keer voorzingen? Ik vind het natuurlijk bar prettig; maar zie je, ik heb nog niet ontbeten en voel onderaardse rommelingen.”


  “O maar, dan draaien wij om en ik breng je thuis,” verkondigde Dik opgewekt.


  Lolo zuchtte. Net goed, dat had ze van haar gehuichel. Berustend deed ze Darling keren, toen — ze bleef dwars over de weg stilstaan, was dat niet Hans Brugman? Ze sloot half haar ogen om beter te kunnen onderscheiden.


  “Waar blijf je? Waar kijk je zo naar?”


  Dik, gelijk een standbeeld, stond onbeweeglijk met zijn ros. Darling in jeugdige dartelheid, woelde speels met zijn voorbeen de aarde los.


  “Sst, dan toch ..” Was het — ja — nee — och wel nee; hij léék er zelfs niet op. Hoe was ’t mogelijk, dat ze eerst zeker dacht Hans Brugman te herkennen?


  “Kijk je naar die heer?” Diks stem was een en al verwondering.


  Een onverwachte ruk aan Darlings teugel en de paarden stonden hoofd aan hoofd. Lolo lachte om Diks verschrikt gezicht.


  “Kom — ja — ik keek naar die heer. ’t Zou toch de Pipa kunnen zijn.”


  “Die?! Jouw vader is toch zeker een heel stuk kleiner en ook gezetter.”


  “Och ja, dat ’s waar ook,” zuchtte Lolo, alsof ze door Diks woorden tot een beter inzicht was gekomen.


  Ze reden in een kalme draf huiswaarts. Het was de tweede morgen, dat Lolo erop uittrok om te trachten Hans Brugmans pad te kruisen. Maar wat ze zich daar ook van voorgesteld en welke plannen ze daaromtrent gesmeed had, ze zou moeten wachten tot ze hem toevallig ontmoette. Morgenvroeg zou immers de Pipa meegaan, nu, dan kon ze, ingeval ze Hans Brugman dan wérkelijk ergens zou zien, toch onmogelijk een incident fingeren. En de daarop volgende dag was een zondag, dan zou hij zó vroeg niet gaan rijden; dan sliep hij graag een klein uurtje langer, herinnerde zij zich uit het Hoogmans-tijdperk. En iedere dag bracht de winter naderbij. ’tWas nu al kil en vaak mistig ’s morgens. Lolo zuchtte maar weer eens voor afwisseling.
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  “Zeg, jij bent ook ’n saaie vanmorgen,” constateerde Dik.


  “De ouderdom, jongelief.” Met nóg ’n zucht.


  “Ja, dat zal wel. Je hebt gedurende de laatste vijf minuten minstens drie maal gezucht. Dat lijkt verdacht...”


  “Verdacht...?”


  “Het zijn meestal de symptomen die voorkomen bij verliefde mensen.”


  “Wel heb je nou ooit! Zeg, dan moest jij niets anders doen dan zuchten slaken als een misthoorn.”


  “Waarom ik?!” vroeg Dik onschuldig.


  “Zeg heb je gehoord dat Kitty, zeg weet je dat Kitty, zeg, Kitty zei, heb je gezien dat Kitty,” spotte Lolo en had het genoegen te zien, dat de jeugdige ruiter als een schoolmeisje bloosde.


  “Dik Terhorst,” gnoof Lolo, “voor jóu zou zuchten als een misthoorn nog niet eens voldoende zijn.”


  Dik zweeg en liet zijn paard sloppen. Lolo, met een schuine blik naar haar buurman, deed hetzelfde.


  “Dik,” Lolo legde haar hand op zijn arm, “ik plaagde maar, hoor, kijk niet zo somber.”


  “Ja maar,” begon Dik weifelend.


  “Zal ik je eens een goede raad geven, Dik Terhorst?”


  Ze wachtte even, toen zei ze zacht: “als je Kitty zo’n snoes vindt, dan moet je dat niet mij, maar haar zelf vertellen.” “Lolo! Meen je dat heus?! Denk je werkelijk dat...?”


  “Ik denk niets,” lachte Lolo, “ik heb je alleen maar een goede raad gegeven die je kunt opvolgen of niet opvolgen, wat je het liefste wilt.”


  “O maar, die volg ik op. Nu jij dat zegt. Ik wist alleen maar niet. Ik dacht... Zie je, Kitty was nooit bijzonder toeschietelijk. Ze leek soms zo koel — zo...” Hij zweeg.


  Lolo glunderde. Ziezo, dat zaakje zou wel reg kom, dank zij haar hulp.


  “Schijn bedriegt. Enfin, dat moet je dan zelf maar uitvinden. Ziezo, mon ami, ik ben er. Bedankt voor het thuisbrengen enne - ik hoor er dan wel van, als ’t zo ver is, hè?” Lolo, glimlachend, reikte hem de hand en juist toen Dik Terhorst haar kleine, in Zwitserland bruin gebrande, hand uit pure dankbaarheid bijzonder hartelijk drukte, kwam uit de smalle zandweg die langs de Heidenhof liep een ruiter, die toen hij vlakbij was met een diepe groet en een “goeiemorgen” passeerde. Het was Hans Brugman.


  Tegelijk keken beiden om en Lolo, die de stem herkend had haastte zich met een diepe blos haar hand uit Diks dankbare dito te bevrijden.


  Dik woof: “Hallo Hans.” Maar Hans Brugman scheen het niet te horen. In een snelle draf verwijderde hij zich en Lolo keek met een pimpel tussen de wenkbrauwen van de wegdravende ruiter naar haar rechterhand, waarin ze de druk van Diks greep nog voelde en verwenste haar goede raad, welke de aanleiding was geweest tot Diks dankbaarheidsbetoon. Natuurlijk had Hans Brugman die innige handdruk gezien. Oei, ’t leek warempel wel zo’n prentbriefkaart van “hartelijk gefeliciteerd” met twee, voor eeuwig saamgevoegde handen. O, wat zóu hij wel gedacht hebben?


  En hoe kón het bestaan, dat het zo tegen moest lopen? Twee morgens trok ze notabene, kou en mist trotserend de wijde vlakte in om hem te ontmoeten en nu — nu ze er helemaal niet meer aan dacht en juist zo aandoenlijk hand in hand met Dik Terhorst stond, nou ...


  “Zeg, weet je wie dat was?” glimlachte Dik met een hoofdknik in de richting van de wegdravende ruiter.


  “Wie?” vroeg Lolo, quasi verbaasd in de tegenovergestelde richting ziende, als zocht ze daar de een of andere geestverschijning.


  “Och, daar toch niet. Je zag die ruiter toch wel? Je bent toch niet blind?”


  “O, die ruiter?! Ja, wat is daar mee?” vroeg ze schijnbaar weinig geïnteresseerd.


  “Nou ja, als het je niets kan schelen ...?”


  Dik rukte ongeduldig aan de teugel, zodat het anders zo kalme rijpaard onrustig zijn hoofd óp wierp.


  “O maar, het kan mij wél wat schelen. Alles wat jij zegt, interesseert mij geweldig. Daar heb ik toch al blijk van gegeven, is ’t niet?” herinnerde ze lief.


  “Ja, dat heb je, nou luister. Die jongeman, die daar zo juist zo koud en koel voorbijreed, is Hans Brugman. De zoon van de bankier Brugman.”


  “Is dat zo iets bijzonders,” onderbrak Lolo zijn verhaal.


  “Nee, maar ik wou nog méér zeggen. Hij is schat- en schatrijk; minstens miljonair. En nu het wonderlijke van de geschiedenis. Weet je wat er van hem verteld wordt? Hij lijkt zo koud, hè? En nou ’t bespottelijke. “Men” vertelt, dat hij stad en land afreist om hun weggelopen huishoudster op te sporen; notabene een mens van ongeveer veertig en niet goed snik bovendien. Ik ken Hans Brugman tamelijk goed en een paar dagen geleden liepen wij samen eenzelfde kant uit en toen kon ik niet laten erover te beginnen. Brr — je had hem moeten horen — en zien. Ik kreeg een gevoel als een bestrafte schooljongen, toen hij zei: “Dik, ik dacht dat jij een man was en geen nieuwsgierig oud wijf, belust op sensatieberichtjes.”


  “Zo? Nou, ik ga hoor, en tot ziens. Bonjour Dik!” trilde eensklaps Lolo’s stem en de verbouwereerde Dik kon alleen maar groeten in de richting van Lolo’s rug en een klein, in wit glacé gestoken handje, dat bij wijze van afscheid, wuivend boven haar schouder uitstak.


  “Heb je nou ooit van je leven? Wat bezielt die?!” prevelde Dik hoofdschuddend. En arme “King” kreeg onverwacht een tik met de rijzweep, zodat hij, beledigd, met een sprong vooruitschoot...


  “Zo kindje, moe? Je hebt een kleur als vuur.”


  Baron Heidenberg liet zijn krant over zijn ontbijtbordje zakken en keek naar Lolo, die, nog in rijkostuum, zich nonchalant op een stoel tegenover hem liet neervallen.


  “Morgen Paps. Ik bloos natuurlijk van blijdschap dat ik u zie.” Ze knikte hem toe.


  “Ja, dat zal wel. Je hebt natuurlijk weer als een razende gereden? O, wacht eens,” viel hij zichzelf in de rede, “hier is een brief voor je van Tilly.” Zijn hand tastte onder de krant en greep in iets weeks. “Verdraaid, wat is dat nou?!”


  Lolo trok kalm de krant weg en zei toen bedaard: “Niets bijzonders, schat; alleen maar het kapje van uw ei.”


  “Bah, hoe kan dat nu?” Hij stopte zijn begeelde vinger in het vingerdoekje. “Ik had mijn ei toch op ...?”


  “Professorale verstrooidheid, Paps. Als u uw vingers schoon heeft, mag ik dan mijn brief? Dan kunt u intussen uw ei verder opeten.”


  Ze stak glimlachend haar hand uit.


  “Hier is dat ding. Waarom schrijft Tilly? Waarom kómt ze niet om te zeggen wat ze kwijt wil?” mopperde baron Heidenberg, haar een groot lila couvert aanreikende. Nieuwsgierig sneed Lolo de enveloppe open. Toen, met een juichkreet, sprong ze overeind en vloog haar vader om de hals.


  “Kalm nou — kalm,” weerde hij angstig af. Maar Lolo schudde hem jubelend bij de schouders heen en weer.


  “Paps, ze is bekroond! bekroond! — bekroond!”


  “Wie, Tilly?” hapte hij eruit, daar Lolo’s schuddende handen nog steeds zijn schouders omklemden.


  “Tilly?! Haar schilderij natuurlijk! En o, nu geeft ze een fuif in maison Oldenburg. Een gemaskerd bal. O, wat denderend!”


  Ze liet haar vader los, die zijn das rechttrok en zijn haar glad streek, voor zover er nog haar was.


  “En daar moet jij zeker naar toe, is ’t niet?”


  “Wat dacht u dan?” jubelde Lolo en maakte danspassen om de tafel.


  “Dat je nu eerst eens moest ontbijten. ’t Is notabene bijna halftien.”


  “Sorry, arme Zwartje, u heeft gelijk; maar “denderend” is het!” Walsend bereikte ze haar stoel. Jodelend greep ze een broodje uit de broodschaal.


  “Lolo — vogeltjes die zo vroeg zingen. ..” vermaande haar vader.


  “Hè? En vijf minuten geleden beweerde u, dat ’t al zo laat was.” Haar wenkbrauwen trokken omhoog. “Ja, om te ontbijten. Straks komt juffrouw Zwart om af te ruimen en als je dan nog niet klaar bent, dan ...”


  “Kijkt ze zwarter dan zwart? Niks hoor! Bestraffende blikken werpt ze alleen maar op u. Over mij stort ze een milde regen van geduld en toegevendheid,” viel Lolo hem lachend in de rede.


  “Ja, jammer genoeg. Er mocht nodig iemand zijn die bij jou zo nu en dan de teugels eens strak trok.”


  Lolo lachte. “Weet u wat u doet? Als u het lege hok van Wolf eens voor mij inrichtte en mij aan de ketting legde? ’k heb bepaald aanleg voor heemhond, hoor maar.”


  Een verwoed hondegeblaf vulde de kamer.


  “Houd je op!” Hij stopte verschrikt zijn oren toe. Lolo zweeg en haar vader nam zijn vingers uit zijn oren. Toen zei ze: “U kon mij ook wel in ’t kippenhok stoppen.”


  “Kok-kok-kok-kok-kó-ók !”Ze imiteerde een kip dusdanig, dat de verzoeking groot was om naar het gelegde ei te gaan zoeken. “Wat zegt u ervan?!” jubelde Lolo. “Dat ik hoop dat er spoedig iemand op komt dagen, die


  jou langs kalme wegen door 't leven zal leiden,” glimlachte baron Heidenberg.


  “Maar, dat doet u toch? Of wou u mij graag kwijt?”


  Haar gezichtje stond eensklaps ernstig.


  “Malle meid, ’t is toch maar een grapje, dat wéét je toch wel?” Hij keek haar aan met een blik vol liefde en Lolo herademde. Ze had werkelijk één ogenblik gedacht dat hij het meende.


  In haar grote donkere ogen stak het, ze knipte met de oogleden. Stel je voor, haar lieve, schattige Paps, die zó goed voor haar was. En eensklaps rilde ze, denkend aan de Hoogmans-periode.


  Oei, als hij dat eens gewaar werd. Gepraat wérd er, dat stond vast.


  Valkenhoven eerst, en nu weer Dik Terhorst. En hóe werd er gebabbeld? Dat gekke mens — brr — dat was zij, Lolo Heidenberg.


  “Kindje, waar denk je aan?”


  Over de broodschaal en het botervlootje heen strekte baron Heidenbergs hand zich uit en als een bang vogeltje kroop Lolo’s hand erin.


  “Nou? Je denkt toch niet meer aan mijn plagerij? Ik zou je niet anders willen zien dan je bent, hoor meiske.”


  Zijn vingers drukten de hare hartelijk.


  “Meent u dat héus en écht?!”


  “Ja, wis en drie,” viel hij heftig uit.


  “En al mijn dwaasheden en al de domme streken en al...”


  “Zou ik niet graag gemist hebben, pop. Wat drommel, hoe heb ik het nu met je? Wat mankeert eraan?”


  “Tja, als ik dat zelf maar wist.” Lolo schudde somber haar hoofd.


  “Je bent toch niet verliefd?!” Hij knipoogde ondeugend.


  “Daar zegt u zo wat! Noem eens gauw de kenmerkende symptomen van die gevreesde ziekte, Paps.”


  Maar hij schoot in een vrolijke lach en Lolo jubelde: “Maar doddekop. Hoe kunt u lachen terwijl wij de verschijnselen van zó’n gevaarlijke ziekte willen bespreken?”


  Haar ogen straalden alweer en ze voelde zich pónden lichter.


  Als de Pipa er zó over dacht, dan zou hij die Hoogmans-geschiedenis ook wel slikken, als het geval tenminste ooit uitkwam, wat nog zeer de vraag was. Alleen Tilly en Kit wisten het immers en die zwegen wel.


  Tilly! Daar had ze zowaar die hele bekroning vergeten. “Paps,” ze wipte overeind, “de bekroning van Tilly’s schilderij! Ik moet haar dadelijk opbellen, ik was het totaal vergeten, wat een sufferd ben ik.”


  Ze was al bij de deur.


  “Feliciteer haar ook uit mijn naam.”


  “All right, darling!” Maar, met de deurknop in de hand bleef ze staan.


  “Zal ik ook vragen of het goed is, dat u óók op het gemaskerd bal komt?”


  “Ik?!”


  “Nou? Als Griekse held ...?” Lolo gnoof.


  Ze zag zich al aan de arm van haar vader de zaal binnen wandelen, terwijl Griekse godengewaden hen omhulden .. . Toen lachte ze luid. “U kon óók gaan als hondendresseerder.”


  En, als antwoord op zijn vragend verbaasde blik, vervolgde ze plagend: “Op de Lindenhof heeft u toch Polly ..”


  “Maak dat je wegkomt, of anders ...”


  “Ik ga al, Paps — ik ga al. Dus u wilt niét mee?”


  “Natuurlijk niet. Schiet nu maar op, anders is Tilly nog beledigd, dat je zo weinig notitie neemt van haar succes.” Lolo koerste naar de telefoon en jubelde even later haar gelukwens zó enthousiast in de hoorn, dat Tilly geen woord verstond en aan het einde van de korte maar gloeiende speech die Lolo, gezeten op de antieke kist, waartegen ze meedogenloos met bungelende benen schopte, afstak, dood-nuchter vroeg of ze haar brief ontvangen had.


  “Hè?!” Verbluft liet Lolo de hoorn zakken. Zou Tilly soms al aan het fuiven zijn geweest? De hoorn ging weer omhoog en ze jubelde: “Ben je nu al in de lorem?”


  Van de andere kant klonk een uitroep en een lach. Toen Kitty’s stem.


  “Hallo. Ben jij 't, Lolo? Tilly kan geen woord verstaan van jouw gedaas. Wat heb je eigenlijk beweerd?”


  “Zie je wel, ik dacht het wel.” Lolo’s stem klonk triomfantelijk. “Dus jij bent er al? Natuurlijk al samen gedronken op Tilly’s succes, is ’t niet?”


  “Nou, en óf! Maar — met koffie. En wat stond je nu net eigenlijk te beweren? Tilly zegt, dat je afliep als een wekker. Wat zei je toch?”


  “Nou, jullie zijn snuggere pieten, hoor! Natuurlijk hield ik een korte toespraak en feliciteerde haar, ook namens de andere huisgenoten, speciaal uit de naam van mijn dierbare vader, die het trouwens zélf wel zal overdoen, want hij is van plan om als Griekse god op Tilly’s festijn te verschijnen.”


  “Lolo!” klonk baron Heidenbergs stem angstig uit de eetkamer.


  “Nee, niet écht, ’t was maar een grapje om de Pipa kippevel te bezorgen,” antwoordde ze op Kitty’s verwonderde vraag of het echt waar was.


  “Foei toch,” fluisterde op dat moment de stem van juffrouw Zwart, die de hall doorliep en dat laatste gedeelte had verstaan.


  “En hier is juffrouw Zwart, die wil toch óók zo graag komen. Ze heeft juist behoefte aan een verzetje, zegt ze, en dit lijkt haar. Die wil de feestvreugde komen verhogen, gehuld in de kledij van een zuigeling, ze wil een speentje in de mond doen, kan dat? Vraag eens aan Tilly?”


  Uit de eetkamer klonk een luide lach, maar juffrouw Zwart schudde blozend haar zedig hoofd en herhaalde:


  “Foei toch.”


  “Nee, ze heeft zich bedacht,” ging Lolo kalm door, “die wil ook alweer niet. ’t Speentje trekt haar wel erg aan, zegt ze, maar de rest niet. Dus dat gaat ook over. Lach niet zo idioot. Zeg, is er nog koffie over? Ja? Mooi zo, dan ben ik binnen ’t kwartier bij jullie; groet Tilly zolang, die gelukkige, au revoir.”


  


  HOOFDSTUK XVI


  Het was de avond vóór het gemaskerde hal. “’t Is toch moppig, dat wij bij alle bijzondere omstandigheden altijd bij jóu vergaderen, Tilly,” overdacht Lolo hardop. Ze zat, de armen om de knieën geslagen, met opgetrokken benen op de divan en keek stralend naar Tilly, blij en gelukkig bij het vooruitzicht van het gemaskerde bal, waar... Hans Brugman ook zou komen. Dit vooruitzicht opende voor haar steeds gerede fantasie een zee vol mogelijkheden.


  Tilly glimlachte. “Tja, ben ik de magneet?”


  “Nee,” viel Kitty in, meer oprecht dan beleefd, “’t is dat wij hier zo vrij zijn als vogeltjes in de lucht.”


  Kit lag languit in een leunstoel voor de haard en strekte na deze ontboezeming haar voeten nóg luier, als om haar woorden te staven.


  “Dan kon ik eigenlijk net zo goed weggaan, als ik de dames mijn woning maar laat,” lachte Tilly.


  “Nee hoor.” Lolo sprong op en greep haar vriendin bij haar schouders. “Spook — je weet wel beter.”


  “Natuurlijk wel, rol maar weer op de divan en laat ons overleggen.”


  “Zouden wij ’t maar niet op zijn beloop laten,” weifelde Lolo, terwijl ze Kitty’s voeten wegduwde en zich op de vacht voor de haard liet glijden.


  “Nou zeg,” Kitty, de handen op de stoelleuningen, hees zich een eindje op.


  “Schat!” Lolo stak haar tong uit, draaide zich toen om en leunde genoeglijk haar rug tegen Kitty’s knieën.


  “Kom je er óók bij zitten, Tilly?” Ze verschoof een eindje. Kitty trok aan Lolo’s zwarte krullen. “Dan moet je méér ruimte maken.”


  “Au, ben je nou mal?!” gilde Lolo, haar pijnlijk hoofd wrijvend, maar Tilly, thans naast Lolo gezeten, trok bedaard haar rok tot aan haar enkels en zei: “Jullie zijn net twee kleine kinderen. Vertel me liever of je werkelijk van plan bent de Hoogmans-garderobe weer aan te trekken.”


  “Och, ik weet het zelf nog niet. Dat hangt ervan af.” “Waarvan?” vroeg Tilly en Kitty zei: “Wou je dan die hele rommel meenemen?”


  “Die hele rommel?! Alleen de zwarte japon, de huishoudschort, de grimeerstift, de pruik en de bril. Dat kan in een handkoffertje. ’t Is de moeite.”


  “Nou, en dan? Hoe wou je dat inpikken? En als je het aan wilt doen, waar wil je je dan verkleden?”


  “Och,” Lolo haalde ongeduldig haar schouders op, “ik zei toch al, dat ik zelf nog niet eens weet hoe en wat. ’t Is maar — ja — och, ’t zóu kunnen zijn, dat de omstandigheden zó waren, dat ik het geschikt ging vinden om te verrijzen als juffrouw Hoogmans.”


  “Nou enfin, je moet het zelf maar weten. In ieder geval zullen wij nu Hans Brugman officieel aan jou voorstellen na de ontmaskering.”


  “Wist jij, dat Langveldt bevriend met hem was, Tilly?” vroeg Lolo. Ze keek niet op en haar vingers vouwden gedachteloos de zoom van Kitty’s rok tot kleine plooitjes, die ze tussen wijsvinger en duim perste, zodat, toen ze de zoom losliet, deze, over ruim een handbreed geplisseerd leek!


  “Nee, niet eerder dan de vorige week, toen hij hier was en ik met hem overlegde wie ik zou uitnodigen.”


  “Hoe oud is die Langveldt eigenlijk?” vroeg Kitty.


  “Hij is drieëndertig,” zei Tilly zacht en Kitty zag hoe ze bloosde.


  “Tja, met zó’n oud en bezadigd iemand kon je beter overleggen dan met ons,” plaagde Kitty.


  Lolo liet haar tweede stuk geplisseerde zoom schieten en keek op. Zou ’t tóch waar zijn? Zij, Lolo, had Langveldt maar enkele malen ontmoet, maar ze had een héél prettige indruk van hem gekregen. Alleen maar — hij was niet van adel en Tilly was nog al “standing-vast”.


  Lolo’s ogen spiedden. Waar was het, dat Tilly verraderlijk kleurde... Nou, fijn! Als Tilly, verstandige, een niet adellijk huwelijksbootje durfde in te stappen, maar m’n lieve, wie ter wereld zou zich dan nog durven verwonderen als Lolo Heidenberg...


  “Och, het kwam helemaal vanzelf,” verdedigde Tilly zich. “Hij kwam mij gelukwensen met mijn succes en toen moest ik hem toch wel inviteren om morgenavond te komen, is ’t niet? En nou ja, toen vroeg hij wie er nog meer kwamen. Per slot waren er nog twee dames méér dan heren uitgenodigd en toen vroeg hij of het goed was, dat hij nog twee vrienden meebracht.”


  Tilly zweeg, staarde toen in gedachten naar de houtblokken in de haard.


  “Lekker, hè? ’t Is al dadelijk een massa gezelliger, nu de dagen killer worden,” zei Lolo, Tilly’s blik volgend.


  “Ja,” Kitty boog zich voorover en plantte nonchalant haar ellehogen op Lolo’s schouders, “dat is gezelligheid, licht en warmte. Bij tante Clasien is het met al haar weelderig gedoe toch nooit wat je “knus” noemt; hoewel de inrichting intiem genoeg is, maar ’t is er altijd kil.”


  “Brr,” Lolo rilde alsof ze ’t koud had. Toen zei ze: “’t Is dé aangelegenheid thuis, waar ik voor zorg. Zodra ’t kil is, gil ik om Jongsma en zeg, die kent mijn gewoontes zó goed, dat hij, nog vóór ik uitgesproken ben, lachende antwoordt: “Houtblokken, freule?”


  Ja hoor, in ’n ommezien knettert het dan in alle kamers.”


  “Lolo, zou je niet eerst eens je diverse vlinders opnaaien?” Het was natuurlijk Tilly, die dat zei. Op Lolo’s “Schmetterlingrobe”, zoals de Duitse kostuumnaaister het maskeradekostuumpje noemde, en dat gisteren op Lolo’s verzoek aan Tilly’s huis was bezorgd, behoorden naar Lolo’s mening minstens nog een dozijn vlinders.


  “Geen mens weet zó wat het moet voorstellen. Ze kunnen even goed denken dat ik tot het feeënrijk behoor met die tulen vleugels,” had ze gejammerd, toen ze gezamenlijk de toiletjes uitpakten, want dezelfde handige Duitse had voor Tilly een “Germania” en voor Kitty een “haremkostuum” ontworpen.


  “O kind, ik vind liet schattig en zó apart!” was Kitty tegen de jammerklacht opgekomen en ze had in gloeiende bewondering de gedeeltelijk roze, en gedeeltelijk licht groene rok op lila zijde gewerkt eruit genomen en wijd uit over de divan gespreid in beeldige kleurschakeringen.


  “O maar, ik zeg niet dat ik het niet mooi vind. Maar als je kostuum met de veelzeggende naam van “Schmetterling-robe” betiteld wordt, dan moet het toch ook “Schmetterling-achtig” zijn. Kan ik die zijden vlinders niet met veiligheidsspeldjes vaststeken ?“


  “Heb je nou ooit zo’n lui mirakel gezien? Ik moest maar zien ergens vlinders op te diepen en toen ik ze zegevierend thuisbracht...”


  “Wou ik, dat je ze er voor mij opnaaide? Jij kunt toch véél beter zien, waar ze zitten moeten dan ik als ik de japon aan heh. ’t Is voor jóu, kind, dat ik ze op wil prikken.”


  “En ik zei, dat ik ’t niet doen wou?” verbaasde Kitty zich.


  “En ik weet dat je ’t tóch doet,” lachte Lolo; “maar je mag ze er voor mijn part wel op lijmen of spelden, als ze maar zitten.”


  “Ze moeten toch zeker zitten blijven?” veronderstelde Tilly.


  “Tja,” zuchtte Lolo. “Zal ik dat ding nu aandoen? Dan kunnen jullie beginnen.”


  “Nou vooruit, schiet dan maar op! ’t Zal wel weer moeten. Je hebt handig slag om een ander aan ’t werk te zetten,” mopperde Kitty geeuwende.


  Lolo, de “Schmetterling-robe” op de arm, liep naar de deur, bleef toen stokstijf staan ...


  In de gang rinkelde onverwachts de huisbel.


  “Nu zal je ’t hebben!” Kitty sprong haastig overeind en nam de Germania en de harem-creatie met een vlugge greep bijeen en Tilly zocht doos, deksel en vloeipapier van de grond.


  “Rrrr!” galmde de bel weer.


  “Die is heet gebakerd, zeg!” lachte Lolo. “Hier schat, de Schmetterling.”


  Ze gooide de japon over Kitty’s arm.


  “Ik log ze zolang op jouw bed, Tilly !” gilde Kit, weghollend.


  “Bést, hier, neem die doos óók mee.” Tilly duwde haastig de kartonnen doos onder Kitty’s rechterarm.


  “Toe Lolo, ruim nog wat op,” smeekte Tilly met een handgehaar naar verspreid liggende kranten. Toen boog ze zich over de trap heen en trok de deur open.


  “Hallo Tilly, kun je mij even ontvangen?”


  Het was Langveldts stem en Tilly weifelde.


  “Aha!” glunderde Lolo vanuit de kamer, luid genoeg om door Tilly gehoord te worden, die zich half omdraaide en een “sst” terugnijdigde.


  Toen schijnbaar kalm, zei ze: “Natuurlijk, Ru, tenminste als je 't niet te lang maakt. Kom boven.”


  “Ik heb een vriend bij me, Hans Brugman, kun je die ook gebruiken?”


  “Oei!” kwam thans Lolo’s stem uit de kamer en Tilly hoorde Kitty zacht lachen.


  “Les amis de mes amis..” citeerkte hartelijk de hem de ze glimlachend en trad achteruit om Ru Langveldt te kunnen begroeten.


  “Heb je visite? Bonsoir!” Hij druke hartelijk de hem toegestoken hand, wees toen met een vragende hoofdknik naar de volle kapstok.


  “Mijn beide vriendinnen, Lolo Heidenberg en Kitty Heuvelaar,” lichtte Tilly in.


  “Een hele visite nu wij óók nog komen,” lachte hij. “Voila, mon ami, Hans Brugman.”


  Hans boog, maar Tilly reikte hem de hand. “Leuk dat u mee bent gekomen, dan kunnen wij elkaar eerst nog leren kennen, vóór wij weer achter maskers schuilgaan,” glimlachte ze.


  “Hallo Hans!” Kitty trad te voorschijn en glunderde bij het zien van Tilly’s verwonderd gezicht op het horen van haar familiare begroeting.


  “Dag Kitty. Wel, wat zie jij er opgewekt uit.”


  “Van blijdschap, dat ik jóu zie natuurlijk,” lachte ze. Toen reikte ze Ru Langveldt de hand.


  “Gaan jullie toch binnen,” drong Tilly, de deur verder openduwend. Maar Ru trad opzij om Tilly te laten passeren, die blozend onder zijn belangstellende blik, haastig de kamer binnen ging, die... leeg was.


  Stom verwonderd bleef ze even stilstaan en keek als verdwaasd het vertrek rond, tot haar blik viel op de grote hangkast, waarvan de deur aanstond.


  Maar Kitty, minder bedachtzaam, gilde: “Wel verbazend, waar is Lolo?!”


  “Hm,” waarschuwde Tilly. Kitty keek haar aan, volgde toen de richting van Tilly’s heimlijke blik.


  “Heb je nou óóit!” ontviel Kitty. Toen brulde ze en liet zich in een lachstuip op de divan rollen.


  “Kitty toch!“ vermaande Tilly.


  “Waar wil je ons hebben?” vroeg Ru Langveldt en keek met grote ogen van Tilly naar Kitty, die alle moeite deed om haar lachen in te houden.


  “O, val maar ergens neer, waar je het liefst wilt.” Tilly beet zich op de onderlip, hikte een paar maal, schoot toen óók in een lach.


  “Zeg,” Ru Langveldt liet zich in de stoel voor de haard vallen. “Wat mankeert jullie?”


  Maar Hans Brugman keek de kamer rond en wendde zich toen tot Tilly.


  “Zei u zo juist niet tegen Ru, dat freule Heidenberg óók hier was?” Hij keek haar strak aan, zijn ogen tintelden.


  “Ja, ik,” begon Tilly.


  “Zeg jij, biecht eens op, wat gebeurt hier?” hielp Ru zijn vriend en hield eveneens zijn blik op haar gevestigd.


  “Wat bedoel je? Niets. Wij lachten omdat Lolo, die al naar bed is, zonet toen jullie kwamen, om een hoekje ...” fantaseerde Tilly, maar zweeg toen eensklaps, en staarde met steeds groter wordende ogen in de richting van de kastdeur, die langzaam openging en onder ademloze stilte verscheen langzaam langs de vloer voortschuivend de hele inhoud van de klerenkast, op de een of andere manier tot één grote vormloze klomp samengebonden.


  Machinaal stonden ze alle vier op, terwijl als door onzichtbare handen voortbewogen, de berg kleren voor hun ogen geheimzinnig in de richting van de deur gleed. Kitty was de eerste, die de stilte verbrak. Met een nerveuse gil rolde ze terug op de divan in zó’n vreselijke lachbui, dat het zweet haar uitbrak.
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   Ook Tilly en Ru, ieder op een stoel vallend, dachten te stikken, maar Hans Brugman stond op en opende wijd de deur voor de bewegende klerenmassa.


  En hij zei, en zijn stem was vol onderdrukt gejubel: “Ik was niet die ik ben en ik ben niet die ik was.”


  Haastiger schoven de kleren langs de vloer en iets van een snik klonk er onderuit. Maar de hardvochtige Hans Brugman deed alsof hij niets hoorde en sloot kalm de deur, zich nog even bukkend om een na-slepende mantelmouw


  over de drempel te duwen en zijn gezicht straalde toen hij zich omdraaide en Kitty hij de arm greep, terwijl hij zei:


  “Toe, ga je vriendin even helpen. Ik meende dat ik haar hoorde roepen op het ogenblik, dat ik de deur achter die levende klerenkast sloot.”


  Toen sprong Kitty op en voor Hans Brugman heen gaande, wiens hand ze stilletjes een drukje van verstandhouding gaf, holde ze naar de gang, waar ze Lolo vond, nog zittende als een babij in een pak, de zwarte krullen en de donkere ogen met een gedeelte van de neus uitpuilend boven de kleren als een aardappel die uit een toegehonden té volle zak steekt.


  Kitty plofte naast haar neer — lachtranen in de ogen.


  “O ziel, ik dacht — dat ik — dóód ging,” hikte ze.


  “Zo?!” Lolo’s stem was vol ingehouden emotie. Toen barstte ze uit: “Hij weet alles!” En tot haar gróte verwondering en ergernis toonde Kitty bij haar jammerklacht niet de geringste deelneming, maar bleef onbedaarlijk zitten lachen.


  “Houd alsjeblieft op, Kitty,” smeekte ze op een toon, die Kitty zichzelf deed bedwingen en haar een onderzoekende blik op Lolo deed werpen.


  Maar tóen zat ze ook naast haar en de beide ceintuurs, die de diverse mantels, capes en japonnen nog rond Lolo’s tenger figuurtje gebonden hielden, losknopend, zei ze fluisterend: “Zeg, hm — luister eens — Hans...”


  “Ja?” fluisterde Lolo terug, geheel aandacht. Maar Kitty weifelde, zat er eigenlijk mee in. Ze wilde dolgraag Lolo geruststellen, maar toch wilde ze Hans niet verraden.


  “Hans Brugman zei,” begon ze langzaam, “ja, hij zei...”


  “Toe nou, Kitty wat zei hij?” beefde Lolo’s stem.


  “Dat hij juffrouw Hoogmans zou zoeken tot hij haar gevonden had en — ja, maar méér mag ik niet zeggen. Toe Lolo, kijk nou niet zo sip. Dit kun je geloven, everything will come right.”


  “Als ik dat maar zeker wist,” zuchtte Lolo en toen stond ze op en greep Kitty onverwachts bij haar arm.


  “Kit, wanneer heeft Hans Brugman dat tegen jou gezegd en waaróm heb je mij dat niet eerder verteld?”


  “hij sprak er niet mij “ver op die morgen toen jij de tram invluchtte en waaróm ik het jou niet vertelde? Zou jij iets wat een ander je in vertrouwen zei, overbrieven?” wilde Kitty weten.


  Maar Lolo zweeg en begon langzaam de kleren over de trapleuning te hangen.


  “Nou?” drong Kitty aan.


  “Nee, natuurlijk niet, maar ...” Ze keek niet op. “Jij bent er toch niet over begonnen? Kit, jij — je hebt toch niet verteld, dat ik ...? Ik bedoel — dat juffrouw Hoogmans...”


  “Ja, ja, ik weet wel. heb je nu werkelijk gedacht, dat ik dat zou vertellen?!” Kitty's stem klonk verontwaardigd. “Dat valt me dik van je tegen, hoor!” eindigde ze zacht.


  Uit de kamer klonk een luide lach. Ze herkenden Hans Brugmans stem en Lolo zuchtte: “Nu lacht hij mij ook nog uit.”


  “Ik denk eerder, dat hij nog napret heeft. Nee echt, Lolo, je weet niet hóe ’n krankjorem gezicht dat was, zoals die kastdeur langzaam openging en toen die bérg van kleren eruit kwamen kuieren alsof ze leefden, terwijl er van jou niéts te zien was. ’t Leek bepaald griezelig, spookachtig. Waarom dééd je ’t eigenlijk? Wou je hem niet ontmoeten?”


  En Lolo bekende: “Ik durf niet. Ja, jij lacht, je kunt je natuurlijk niet vóórstellen hoe dat kan, dat ik niet durf — en tóch is ’t waar. Ik heb een gevoel alsof hij, wanneer ik met hem in een gesprek zou raken, binnen een paar minuten de hele waarheid uit mij zou halen. En wat dan?!” vroeg ze angstig.


  “Tja, dat weet ik niet,” lachte Kitty. “Maar, Lolo, schat, ik zou zo zeggen: laat dat maar aan Hans Brugman over. Ik geloof niet, dat hij iets zou willen doen, wat dan ook, dat jou zou kunnen schaden.”


  “Dat zeg jij. Maar welke reden heb ik om dat te geloven? Als hij alles weet, wat moet hij dan wel van mij denken? Ik wou — dat ik nooit die idiote geschiedenis begonnen was.”


  Kitty spitste haar lippen, floot zacht... en dacht: Jammer, dat Hans haar niet hoort redeneren, dan behoefde hij tenminste niet meer aan de goede afloop te twijfelen en zou het hem gemakkelijker vallen de zaak tot een goed einde te brengen, waarna er “een gelukkige man en óók een gelukkige vrouw” zouden zijn.


  Ze glimlachte: “Everything will come right, darling,” herhaalde ze vrolijk.


  Maar Lolo schudde nog steeds twijfelend, haar hoofd:


  “Nou, ik ga al vast naar bed. Wij kunnen morgen de vlinders wel opnaaien. Ga jij maar weer naar binnen.”


  “Zou je niet nog een poosje meegaan? Hij kan toch niet nu over die Hoogmans affaire beginnen. Toe, ’t is veel gezelliger,” drong Kitty.


  “En mijn vlucht uit de kast dan? Je hoorde zélf wat hij zei toen hij de deur opendeed. Nee, ik ga niet mee.”


  “Wees nu niet zo koppig. Jij doet eenvoudig alsof je juist uit je beddeken komt en als hij toont aan je woorden te twijfelen, dan help ik jou. Wij zeggen doodeenvoudig, dat Wolf eronder zat,” hield Kitty aan.


  “Ja, dat zal hij gelóven!”


  “Wat kan dat schelen. Bewijzen dat jij het was kan hij zéker niet, hij kan het hóógstens denken en wat doet dat ertoe.”


  “Zou ik het doen?” Lolo wiebelde van de ene voet op de andere, zoog op haar wijsvinger, trok die weer uit haar mond en zei: “Ik durf niet.”


  “Flauwerd!” bromde Kitty.


  “Ik durf niet!” herhaalde Lolo en leunde moedeloos tegen de woonkamerdeur, die, op dat moment, onverwachts door Tilly geopend, haar zijn steun onttrok.


  “Lieve help!” gilde Kitty, maar Lolo gleed mee met de wijkende deur en maakte zodoende ruggelings haar entrée de chambre, zwaaiend met de armen om haar evenwicht te bewaren, de verschrikt terugwijkende Tilly voet na voet volgende, in achterover gehogen houding, alsof ze de cakewalk van jaren her danste.


  Met stomme verwondering keken Hans Brugman en Ru Langveldt naar deze zonderlinge binnenkomst.


  Maar Kitty sprong lachend toe en greep Lolo om het middel en toen proestend stelde ze voor: “Onze geliefde vriendin Lolo Heidenberg, die met hoofdpijn in bed lag, door mij eruit gehaald is en dank zij Tilly's tussenkomst, de kamer in kwam dansen.”


  “Teut!” zei Lolo blozend en Hans Brugman de hand reikend, helderde ze op: “Ik viel hoor, Tilly trok de deur open en ik leunde ertegen.”


  Hans’ donkere ogen tintelden en hij zei plagend: “Ik dacht dat u de cake-walk danste.” Maar zijn hand drukte innig de hare.


  Lolo, met een kleur als een pioenroos, onttrok hem haar hand en wendde zich tol Ru Langveldt: “Goedenavond, meneer Langveldt. Ik hoop, dat u geen al te vreselijke gedachten van mij hebt gekregen,” glimlachte ze.


  Maar Tilly, bekomen van de schrik, zei: “Zeg toch Ru, Lolo, dat is veel gezelliger. Nou Ru, vertel haar wat je van haar denkt, opdat haar haren te berge mogen rijzen.”


  “Ik zal er wel voor oppassen,” lachte deze. “Ik ben bang, dat jij dan gloeiend jaloers zou worden.”


  “Je hoort het, Lolo, ga dus maar rustig zitten. Je zonden zijn je vergeven.”


  Lolo, die zag, dat Hans Brugman uitnodigend een leunstoel aantrok, deed, of ze die beweging niet zag en liet zich in Tilly’s stoel zakken. Maar Tilly duwde de rugleuning naar voren en Lolo begon te glijden. Ze sprong overeind. 


  “Waar wil je mij dan hebben?”


  Tilly lachte. “Waar je maar wilt, behalve in mijn stoel. Ga maar naast meneer Brugman zitten.” Ze wees op de door Hans Brugman aangeschoven stoel. Lolo, zonder op te zien, liep erheen en liet zich erin glijden.


  “Zeg Tilly, zou je geen glaasje wijn schenken?” riep Kitty van de divan af.


  “Kind, die zou hier al zijn en in de glazen parelen als Lolo mij niet had teruggedreven.”


  “Mag ik je helpen?” Ru Langveldt sprong op en liep naar de deur.


  “Och, ik kan wel, blijf maar zitten,” weerde Tilly af. “Natuurlijk kun je zélf wel, maar tóch zal ik je helpen.” En zonder zich om de anderen te bekommeren, stak hij


  zijn arm door de hare en verliet niet tiaar de kamer. Kitty en Lolo wisselden een blik.


  Toen zei Hans Brugman tegen Kitty, maar hij kéék terwijl naar Lolo: “Heb je nog wel eens iets van je tante gehoord, Kitty?”


  “Van wélke tante? Ik heb er zóveel.”


  “O, maar je hebt er maar één, waar ik belang in stel. Kent u juffrouw Hoogmans óók, freule?”


  “Waarom wou u dat weten, meneer Brugman?” Lolo trachtte kalm te spreken, maar hij zag, dat haar vingers nerveus op de stoelleuning trommelden.


  “Dat zéi ik toch al, omdat ik buitengewoon veel belang in die jongedame stel.”


  Toen werden de lange wimpers opgeslagen en Hans Brugman las in die donkere ogen zó duidelijk de bede om erover te zwijgen, dat hij zich eensklaps tot haar overboog en fluisterde: “Ik zal er over zwijgen tot ik haar ergens weer ontmoet — en dan — zal ik haar vragen ...”


  De deur ging open en Ru Langveldt met zijn arm om Tilly’s middel jubelde: “Kinderen, ziehier de gelukkigste man ter wereld!”


  Even een zwijgen, toen sprong Kitty op.


  “Tilly?!” Vol verwachting keek ze naar haar vriendin, die stralend naast Ru Langveldt stond. Tilly knikte en Ru zei langzaam en statig: “Mag ik jullie mijn verloofde voorstellen?”


  “Hiep — hiep — hoera!” juichte Kitty. “Daar drinken wij op. Waar is de wijn?!”


  “O, die hebben wij vergeten. Wachten jullie maar even, die gaan wij nu halen.”


  Lachend daalden ze andermaal de trap af en Lolo zei glimlachend: “Als ze er maar om denken dat ze het trapluik weer sluiten, anders rolt er straks nog iemand de kelder in.”


  “Ik zal ze even waarschuwen,” lachte Kitty en liep de gang in, waar ze zich over de leuning boog, wachtend tot die twee daar beneden weer uit de opening te voorschijn zouden komen.


  “Freule Heidenberg,” Hans Brugman boog zich andermaal tot Lolo.


  “Ja-a?” vroeg ze, bijna fluisterend.


  “Ik zal vanavond enkel en alleen nog maar over koetjes en kalfjes spreken, maar op één vraag zou ik toch o zó graag van u nog een antwoord willen hebben.”


  Zijn hand legde zich op de hare en Lolo trok die niet terug.


  “En dat — is?” vroeg ze haperend.


  In de gang klonk stemgeroes en gelach.


  “Als ik ergens juffrouw Hoogmans zie en ik vraag haar om mijn vrouw te worden, zou ze dan “ja” zeggen?” fluisterde hij haastig, met ontroerde stem.


  Haar hand onder de zijne beefde en terwijl de anderen rumoerig en druk binnenkwamen, trok Lolo haar hand terug en fluisterde zacht: “Ik — geloof — van wel.” Toen sprong ze op om Tilly te omhelzen.


  


  HOOFDSTUK XVII


  In de grote zaal van maison Oldenburg stond Kitty naast Hans Brugman.


  “Toe Kitty, wees niet hardvochtig. Welk kostuum heeft ze aan?”


  “Je hebt mij toch ook gevonden zonder hulp,” lachte Kit, “dan kun je haar toch zéker wel vinden, zou ik menen.”


  “In deze drukte?” Hans Brugman liet zijn blikken over de bewegende kleurenmassa gaan. Kitty had mooi praten. Dat hij haar, Kitty, gevonden had, was werkelijk niet zo’n héél groot wonder geweest. Ze had hem zelf de vorige avond verteld, dat ze als favoriete van een pasja zou gaan en zoveel haremdames waren er nu niet, dat hij haar er niet uit had kunnen vissen.


  Maar, om zonder enig gegeven tussen al deze onbekende schonen Lolo op te sporen, leek haast ondoenlijk. Zijn ogen spiedden de zaal in — zochten —


  “Kitty, luister eens.”


  Hans Brugman, die tegen een pilaar stond te leunen, draaide zijn hoofd om, zonder van houding te veranderen.


  “Ja — en?” vroeg Kitty afwezig. Ook zij zocht met haar ogen de zaal af. Had Lous Vermeer haar niet verteld, dat Dik Terhorst als pasja ging? Het was niet toevallig, dat Kitty een plotselinge voorliefde voor de oosterse dracht aan de dag legde. Ze had heel wat plagerijen te verduren gehad. Daar was Tilly, die de pantalon eigenlijk een beetje — nu niet juist onzedig — maar toch wel — zo iéts, vond. En Lolo die spottend zong: “de vrouw regeert met vaste hand, gestoken in een broek.” Maar Kitty, schijnbaar onverschillig, zowel voor het een als het ander, had zich “ver-oosterlingd” en stond nu, de sluier teruggeslagen, door haar roze masker heen te luren, op zoek naar de pasja aan wiens zijde zij, volgens haar kledij, behoorde te zijn.


  “Zeg, je zou massa’s vragen kunnen beantwoorden, zónder een verraadster te worden. Bijvoorbeeld: vertel me of zij volgens haar kostuum in deze streken thuis hoort of ergens anders.”


  “Overal,” zei Kitty laconiek.


  “Zo. Nou, en moet ik zoeken hij roze, hij wit, bij zwart, bij groen, bij rood of lila?”


  “Alle mensen! Laat eens zien. Begin maar bij roze, groen, lila en — nou en óók een tikje rood en zwart,” lachte ze.


  “Niets aardig van je,” bromde Hans.


  “Zeg, schiet op. Waarom vraag je mij dan.”


  “Om te wéten natuurlijk en ik dacht, dat je mij indertijd beloofde, dat je mij wilde helpen, als je kon.”


  “En dóe ik dat dan niet?! Ik zeg je toch . .”


  Maar ze maakte de zin niet af. Op enige nieters afstand doemde plotseling uit al het gewirwar een keurig uitgedoste pasja op en schreed, haar ziende, statig op haar af. Kitty, onder haar masker, voelde zich blozen. Een buiging en toen ving ze de gefluisterde woorden op: “Schone favoriete, mag ik liet genoegen hebben met u de eerste dans te hebben?”


  Even weifelde ze. Het was toch Dik Terhorst wel? Maar gedachtig eraan, dat ze Lous zo terloops had verteld hoe zij zelf zou gaan, meende ze toch wel voor zeker te kunnen aannemen, dat het Dik moest zijn. En dus boog ze en legde, al was het enigszins nerveus, haar hand op zijn arm en toen Hans Brugman zich, verwonderd over haar zwijgen, van de pilaar afwendde en in Kitty’s richting keek, zag hij haar juist aan de arm van de pasja verdwijnen.


  “O zo,” mompelde Hans, “dat ’s gauw!” En zijn plaats hernemend, begon hij weer de zaal te doorvorsen.


  “Groen, lila, roze, zwart en rood,” zei hij zacht. “Och, ze heeft mij natuurlijk voor de gek gehouden.” Hij zuchtte. Wat kon hij doen om haar te vinden? Zijn voorhoofd rimpelde zich. Wacht eens. En toen school hij even in een onderdrukte lach. het was te proberen. Stom, dat ze gisteravond vergeten hadden het te vragen. En ze waren nog wel juist daarom naar freule Blokhove’s huis gegaan om te proberen erachter te komen in welke kostuums ze van plan waren te verschijnen. Maar ja, inplaats van dat hadden ze de verloving gevierd en de rest was vergeten.


  Enfin, hij zou wel eens zien. En Hans Brugman in zijn pierrot-pak slingerde zich tussen de menigte in de volle zaal.


  Wacht, daar, groen en lila. Schijnbaar onverschillig passeerde hij het in groen en lila gehulde figuurtje, maar toen hij vlak naast haar was fluisterde hij, scherp oplettend of ze ook toonde dat ze schrok: “Juffrouw Hoogmans?”


  Evenwel, de schone onbekende maakte geen enkele onverwachte beweging, maar sprak rustig door met haar partner. Hans liep verder, steeds zoekend naar de door Kitty genoemde kleuren, tot zijn blik viel op een combinatie van groen, rood en zwart, waarvan de draagster hem door haar tenger figuur deed denken aan Lolo. Weer sprak hij ter hoogte van het, achter een krans van bloemen schuilgaande oor zijn Hoogmans-formule. Maar ook deze jonge dame bleek daar ongevoelig voor en liet zich in haar gesprek niet storen. Maar Hans Brugman gaf de moed niet op. Alle voorkomende combinaties van groen, roze, lila, rood en zwart, zocht hij op en fluisterde aan de diverse oortjes zijn toverspreuk.


  Eén der velen, want hij vond er héél wat, draaide zich om en zei lachend: “Dat ben ik niet, Pierrot, maar ik wil wel met je dansen,” hetgeen Hans, evenals indertijd Jozef voor Potifars vrouw, met overhaaste schreden deed vluchten. Bij de uitgang bleef hij eindelijk stilstaan, warm, moe en — kribbig.


  “Zullen wij deze heerlijke ouderwetse wals samen dansen, Pierrot?”
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  Bruusk draaide Hans zich om en stond tegenover — een combinatie van groen, roze en lila, waarop verscheidene kleurige vlinders sierlijk prijkten. Door het roze masker staarden twee donkere ogen hem aan.



  Hans Brugmans in de schoenen gezakte hart sprong omhoog en impulsief fluisterde hij:“Juffrouw Hoogmans?”


  “Geduld overwint alles,” antwoordde het vlindertje zacht en legde haar kleine hand in de naar haar toegebogen arm.


  Ze walsten. En het hoofdje, waarop een grote veelkleurige vlinder prijkte, boog zich, tot het bijna rustte tegen de borst van de gelukkige Pierrot.


  “Freule Lolo,” trilde Hans’ stem en zijn arm drukte zacht


  de tere meisjesgestalte, die hij omvat hield. Maar zij antwoordde niet, alleen haar ogen straalden diep en donker in de zijne.


  “All die Schritte — sagen hitte: hab‘ mich lieb,” zong de viool boven het strijkje uit.


  Machinaal bleven ze walsen en vergaten alles en allen. In hen was slechts een niet te beschrijven vreugde omdat ze weer samen waren. Alle problemen schenen plotseling opgelost. Wat deed het ertoe of Hans wist, dat zij juffrouw Hoogmans geweest was. Wat deed alles ertoe, behalve dat ze weer samen waren. En zacht neuriede Lolo mee: “jeder Druck der Hande, deutlich mir’s beschrieb, ja ’s ist wahr, ’s ist klar; du hast mich lieb.”


  En Hans, haar in zijn armen houdend, wist dat het hem niets kon schelen — niets — al zou de hele wereld denken, dat zij hem om zijn geld nam. Hij wist alleen, dat hij haar lief had. Waarom ze als juffrouw Hoogmans bij hen in betrekking was gegaan — wat deed het ertoe. Dat ze arm was, wat deed het ertoe. Zeiden haar ogen niet voldoende dat ze ook van hem hield?


  De muziek zweeg en als uit een droom ontwakend keken die twee elkaar aan. Toen draaide Lolo zich eensklaps om en vóórdat Hans Brugman begreep wat ze wilde, was ze tussen de gemaskerden verdwenen.


  Beduusd bleef hij midden in de zaal staan tot de muziek weer begon en hij de verwonderde blikken van velen op zich voelde. Toen haastte hij zich naar de kant en liet zich daar op een stoel bij een tafeltje neervallen.


  “Hans!” Het was Kitty. Ze greep hem bij de arm en schudde hem zenuwachtig heen en weer. “O Hans — toe, luister even.”


  Hans Brugman hoorde het geluid van een snik. Toen vergat hij voor een ogenblik zijn eigen aangelegenheid en vroeg ontsteld: “Kitty, wat is er? Huil je, kind? Wat is er dan gebeurd? Kom, ga hier even rustig zitten en stort je hart uit.”


  Hij trok een stoel naast de zijne en Kitty plofte erop neer. “Zó’n mispunt, zó’n vlegel — zó’n — zeg, weet jij waar Tilly is?” barstte ze in één zin uit. “Nee? Ik kon haar óók niet vinden. Nee, moet je voorstellen, die pasja, die mij kwam halen, weet je wel? Nee zeg, zó'n misbaksel, hoe durft hij. Weet je wat hij deed?! Hij nam mij mee naar een van de prieeltjes en hij zei allerlei liefs en toen — ten slotte — gaf hij mij een zoen, en toen — o nee, ik schaam me dood toen deden wij onze maskers af en — en ik dacht dat hij Dik Terhorst was en die akelige naarling, die — weet je wat die zei: “Pardon, juffrouw, ik — ik heb mij vergist, ik dacht dat U Lily was.” En daar zat ik tegenover een wildvreemde! O, ik ben razend! Dat heb je er nu van dat Tilly zo’n hele gemeente heeft uitgenodigd. Massa’s zijn eronder die zij zelf niet eens kent. Tilly altijd met haar: Les amis de mes amis. Ik hoop om ik weet niet wat dat haar vanavond óók zoiets overkomt.” Kitty huilde en lachte tegelijk.


  Hans, met moeite zijn lachen bedwingend om het zotte van het geval, trachtte haar tot bedaren te brengen.


  “Nou die — hoe noemde je hem ook weer? Die naarling, die vlegel enz. is er niets beter aan toe dan jijzelf. Hij zal jou waarschijnlijk evenzeer verwensen als jij hem en zijn verlangen naar — was het niet Lily? — is vast even groot als jouw verlangen naar Dik.”


  “Ik - ik naar Dik? Wie zegt dat?” stotterde Kitty. “O, heb ik dat verkeerd begrepen? Nou, dan hoef ik je óók niet te zeggen welk kostuum Dik Terhorst aan heeft, dat zal je dan wel niet interesseren,” veronderstelde Hans glimlachend.


  “Is hij dan niet als pasja?!” vroeg Kitty verbaasd en keek met grote ogen naar Hans.


  “Wou je het dan tóch weten?” plaagde hij.


  “Welnee,” trachtte Kitty luchtig te doen. “Maar ik dacht dat...”


  “Dat jouw kostuum bij het zijne zou passen?” lachte Hans. “Dóet het ook. Maar in jouw plaats zou ik dan allereerst aan een sultan denken. Kom Kitty, lach eens. Dik Terhorst zat ongeveer een kwartier geleden eenzaam en verlaten aan de andere zijde van het strijkje. Zal ik eens gaan kijken of hij er nog zit?”


  Kitty twijfelde. Was het niet gek als ze toestemde? Leek dat niet alsof ze Dik naliep? “Zeg Hans,” ze trok hem aan


  zijn roze, zijden mouw, “je moet niet tegen hem zeggen,dat..


  “Dat je je door een ander hebt laten zoenen?” lachte Hans Brugman.


  “Och wel nee, dat natuurlijk niet, maar dat bedoel ik niet. Trouwens, dat kon ik niet helpen. Nee, je moet net doen alsof ik niet weet, dat je hem vertelt waar ik ben.”


  “Laat dat maar aan mij over. Blijf jij hier nou maar rustig zitten totdat je sultan je opeist. Ik ga hem voor je zoeken.”


  Hij wuifde even met zijn hand en verwijderde zich toen. Kit riep hem nog achterna of hij zélf al geslaagd was, maar hij deed alsof hij dat niet hoorde en liep door tot voorbij de plaats waar het strijkje opgesteld was. Maar — des sultans stoel was leeg. Hans bleef staan en liet zijn blikken door de zaal gaan. Maar nergens kon hij de gezochte ontdekken. Het scheen hem het beste om maar naar Kitty terug te keren, teneinde haar te waarschuwen, anders bleef ze daar misschien wel op haar eentje zitten tol het bal was afgelopen. Maar na enige passen bleef Hans staan. Toen glimlachte hij. Kitty, aan de arm van de sultan, verdween juist in de richting van de aangrenzende zaal, waar de prieeltjes waren en de verversingen tevens verkrijgbaar waren gesteld.


  “Meneer Brugman, wilt u een kop koffie?”


  Hans Brugman stond onbeweeglijk, maar een golf van vreugde schoot door hem heen. De langzame, zachte toon van juffrouw Hoogmans' stem had naast hem geklonken.


  “Juffrouw Hóógmans!!!” Het klonk als een jubelkreet en zijn ogen, door het masker heen, namen het dametje van middelbare leeftijd, dat naast hem stond, met een blaadje, waarop een kop koffie prijkte, met zó’n van geluk stralende blik op, dat zij de oogleden neersloeg en een diepe blos haar gezichtje kleurde tot onder de grijze haren.


  Het kopje op het blaadje rinkelde.


  “Waar wilt u uw koffie hebben, meneer?” zong haar zachte stem op die langzame manier, die hij zich zo goed herinnerde.


  “Laat mij het dragen of zet het maar hier neer op dit tafeltje en laat het daar maar staan. Wij gaan naar de imitatietuin hiernaast en zoeken een leeg hoekje ...”


  Haastig zette hij de koffie op het dichtstbijzijnde tafeltje en toen haar hand nemend, trok hij die door zijn arm en zich bukkend, drukte hij er ongegeneerd een kus op.


  Haar blos werd donkerder en ze wierp een verschrikte blik om zich heen. Maar niemand lette op hen. Ieder scheen aan zijn eigen vriend of kennis genoeg te hebben. Langzaam liepen ze door de aangrenzende zaal. Rondom hen klonk gepraat en gelach. Ze hoorden het niet. Spiedend naar een onbezet prieeltje liepen ze tussen groen en bloemen door. Alles was bezet. Toen bracht Hans Brugman zijn voormalige huisgenote bij de fontein in het midden van de zaal.


  “Juffrouw Hoogmans, wilt u hier twee minuten wachten?” Zijn stem klonk ontroerd.


  Ze knikte en hij liep naar het buffet en tikte de ober op de schouder.


  “Meneer?! Waarmee kan ik u van dienst zijn?” vroeg deze beleefd.


  Hans Brugman drukte hem iets in de hand en vroeg: “Weet u een rustig plekje voor me?”


  “O zeker, zeker. Wilt u mij maar volgen?”


  “Wacht dan even, ik moet eerst mijn verloofde halen.” En Hans keerde terug en boog voor de tengere gestalte in haar zwarte japonnetje met witte schort alsof zij een prinses was.


  “Wilt u met mij meegaan, juffrouw Hoogmans?” Weer lag het kleine handje op zijn arm, terwijl ze zwijgend de ober door een brede gang volgden. Met een diepe buiging opende deze een kamerdeur, tegelijkertijd het elektrisch licht aanknippend.


  “Alstublieft.” Zijn hand gehaarde een verzoek om binnen te treden.


  Toen sloot de deur zich achter hen toe en waren ze alleen. Zwijgend liep Hans Brugman tol in het midden der kamer en trok een stoel, die bij de tafel stond, achteruit.


  “Wilt u even gaan zitten?” nodigde hij, zacht sprekend, alsof hij bang was, de intieme sfeer, die tussen hen was, te verbreken.


  Lolo voelde haar knieën trillen, terwijl ze naar de, door hem achteruit geschoven stoel liep. Ze schold zichzelf voor “flauwerd”. Dit had ze toch gewild. Ze had het immers zélf uitgelokt. Wat zal ze dan nu te beven en te trillen. Ongemerkt gaf ze zichzelf een ferme kneep in de arm. Ziezo, dat hielp, bijna had ze “au” geroepen en tegelijkertijd verliet haar het gevoel van onwezenlijkheid, dat als een druk op haar hersens had gelegen. Ze voelde zich weer een normaal mens worden. Toen keek ze op ...


  En alsof Hans Brugman hierop gewacht had, zo nam hij op hetzelfde ogenblik zijn masker en muts af en legde beide naast zich op de tafel. “Juffrouw Hoogmans, toe, zet eens éven uw bril af...” Lolo glimlachte. Dezélfde toon, dezélfde woorden als eertijds. Ze antwoordde niet, maar de bril werd afgenomen en mocht het masker en de muts gezelschap houden.


  Hans zat onbeweeglijk, maar zijn blik rustte onafgebroken op haar alsof hij elk gebaar van haar kleine handen voor altijd in zich op wilde nemen. Toen zei hij héél zacht: “En nu de pruik.”


  Een vlugge greep van Lolo en de zwarte krullen dansten om het mooie gezichtje.


  De pruik werd kameraadschappelijk naast de bril gelegd. Maar Hans Brugman, die moedwillig zo zacht mogelijk gesproken had, vroeg verwonderd: “Bent u niet hardhorend?”


  Lachend schudde Lolo van nee.


  “Ik was Oostindisch doof,” bekende ze.


  “En als ik zeg — ik heb je lief?!” Hans Brugman, opspringend, opende zijn armen wijd en wachtte ...


  Nee, wachtte niet, want op hetzelfde moment stond ook Lolo overeind en de armen om zijn hals slaande, vroeg ze plagende: “Hans Brugman, wie gelden die woorden? Juffrouw Hoogmans of Lolo Heidenberg?”


  “Als hoedanig sta je hier?” vroeg hij en hief haar hoofd omhoog; zijn handen op de zwarte krullen. Zijn ogen straalden diep en donker en deden Lolo blozen, maar ze bleef hem aanzien toen ze zei: “Als de vrouw die je liefheeft met haar hele hart.”


  “Lolo — mijn liefste.”


  En de ober, die later, de gang doorgaande, het licht nog in de kamer zag branden, kierend onder de deur door, klopte voorzichtig aan. Maar er kwam geen antwoord; zodat hij het er maar op waagde en naar binnen ging. De kamer was leeg. Met een glimlach schudde de man zijn wereldwijs hoofd, terwijl hij een roze satijnen muts met rinkelende belletjes, een masker, een pruik en een bril van de tafel opnam en meenam naar de zaal om zo mogelijk aan de eigenaars terug te bezorgen.


  Om vier uur in de morgen was het feest afgelopen. Geroep en gelach klonk door de nachtelijke stilte. Auto’s rolden aan en weg.


  “Meneer Brugman, de auto staat voor,” riep de portier met opgewekte stem, alsof hij inplaats van een slapeloze nacht een extra rustdag had gehad. Zo nu en dan gleed zijn hand in zijn broekzak, waarin de fooien zaten. Dan glimlachte hij breed en tevreden.


  “Dus jij brengt ons allemaal thuis?” vroeg Tilly aan Hans, die gearmd met Lolo stond tussen Kitty en Dik aan de éne en Tilly met Ru Langveldt aan de andere kant.


  “Alle zes hoor, mijzelf ook!” beaamde Hans lachend. Hij drukte Lolo’s arm. “Jij komt vóórin zitten, hoor.” Ze knikte, lachte hem toe.


  Toen verlieten ze, als laatsten, het gebouw.


  Bij Tilly’s woning stopte de auto en toen de wagen stilstond, sloeg Hans ongegeneerd zijn armen om Lolo heen en trok haar naar zich toe.


  “Hans toch,” protesteerde Lolo verlegen.


  “Houd toch op, Dik!” riep Kitty zacht.


  “Ru schaam je toch!” fluisterde Tilly.


  Maar de auto stond zacht ronkend stil op haar plaats en schudde licht trillend heen en weer alsof ze van inwendige pret lachte om wat daar in haar binnenste voorviel.


  Toen, groetend en lachend verdwenen de drie meisjes in huis.


  “En?!” vroeg Tilly, die vooruit was gegaan en in de woonkamer het licht aanknipte. Ze wendde zich lachend tot Lolo en Kitty, die nog met de avondmantels in de gang stonden en nu langzaam achter haar aankwamen.


  “Ja,” zei Lolo en liet zich in een stoel vallen, “je weet het wel, hè? Als één schaap over de brug is ...”“


  “Dus het is in orde?! Wel gefeliciteerd, hoor!” Ze boog zich over Lolo heen en kuste haar hartelijk. Maar Lolo sprong overeind.


  “Dank je, Tilly, ja ’t is in orde en ik heb hem alles verteld. O, wat was ik blij, nu eigenlijk voor ’t eerst, met dat geld van tante Anny. Hij zou mij tóch wel geloofd hebben, natuurlijk,” vervolgde ze fier, “maar ik vond het heerlijk, dat ik kon vertellen, dat wij weer geld hebben en dat ik kon trouwen wie ik wilde.”


  “Wat zei hij ervan, dat jij als juffrouw Hoogmans op verkenning was uitgetrokken?” vroeg Tilly glimlachende.


  “Hij heeft mij geprezen, de schat!” jubelde Lolo. “Hij zei, dat hij mijn moed bewonderde en dat ik daardoor het bewijs geleverd had, dat ik mij niet maar zonder meer voor geld liet verkopen.”


  “En jij?” Tilly legde haar hand op Kitty’s schouder en Kit als ontwakend zei: “O ik? Ik feliciteer je natuurlijk ook van ganser harte, kind.” Ze stak Lolo haar beide handen toe.


  “Dank je, geliefde,” lachte Lolo, de toegestoken handen drukkend. “Maar ik geloof niet, dat Tilly dat bedoelde. Zaten er in de auto niet drie paren die moeilijk afscheid namen?”


  Ze knipoogde tegen Tilly.


  “Moet je daar per se verloofd voor zijn?” vroeg deze en keek vragend van Tilly naar Lolo.


  “Och nee, maar ik dacht..” begon Lolo aarzelend.


  “Nou, dan heb je góed gedacht,” lachte Kitty, “want wij zijn verloofd; hoewel nog niet officieel. Na z’n examen als hij slaagt, maken wij het publiek. Maar jullie mogen mij daarom tóch wel je gelukwensen aanbieden, hoor.”


  Ze reikte ieder een hand. Maar Lolo greep haar bij de schouders en jubelde: “O Kitty, wat fijn! Nee echt, ik heb vaak medelijden met Dik gehad. Hij kon soms zó zielig naar jou zitten kijken als jij hem in een onbezonnen bui afpoeierde.”


  “Hm,” zei Kitty en spitste haar lippen.


  “Nou enfin, dat doet ze nu niet meer, niet Kit?” Tilly trok Kit naar zich toe. “Hartelijk, hartelijk gelukgewenst, Kitty!” zei ze innig.


  “Maar nóu ga ik naar bed. Ik rol om van vermoeidheid. Zijn jullie niet dóódop?”


  Lolo rekte zich en geeuwde.


  “Ja, wij kruipen onder de wol, kom.”


  Toen ze in bed stapte, zuchtte Lolo: “Ik wou dat ik de vaderlijke zegen maar al vast had.”


  “Dat komt wel terecht, ga nou maar slapen, da-ag!” antwoordde Tilly’s slaperige stem.


  “Denk liever aan Hans,” raadde Kitty.


  “De snoes,” zuchtte Lolo en trok de dekens tot aan haar zwarte krullen.


  Toen Tilly en Kitty de volgende morgen om tien uur volgens afspraak door het hulpje gewekt werden, was Lolo’s bed leeg en op het kussen prijkte het laconieke briefje: “tot straks”.


  En op datzelfde ogenblik gleed Lolo, na zacht aangeklopt te hebben, haar vaders slaapkamer binnen.


  “Good morning, Papsie, kan ik even met u spreken?” vroeg ze met haar liefste stem, terwijl ze naar zijn bed liep.


  “Wat ben je vroeg! Is er iets gebeurd?”


  Baron Heidenberg, juist ontwaakt, keek, de oogleden nog zwaar van slaap, naar Lolo, die, in de houding van een kind dat stout is geweest, naast zijn ledikant stond. Ze schudde langzaam haar hoofd. “Ik ben niet vróeg, maar u bent laat, Paps. Maar dat doet er niet toe.”


  “Ik heb tot vér over twaalven brieven zitten schrijven, kind, en ik dacht, dat jij vanmorgen óók wel zou uitslapen,” zei hij, als verontschuldigend.


  Toen liet Lolo zich voor haar vaders bed op de knieën vallen en zuchtte diep.


  Ongerust richtte haar vader zich een weinig overeind en steunend met zijn elleboog in het kussen, hief hij met de rechterhand haar gezichtje op.


  “Wat is er, mijn meiske? Is er iets niet in orde?”


  Al zijn liefde voor haar klonk in de bezorgde toon van


  zijn stem en straalde haar tegen uit zijn ogen, die angstig vorsend haar aankeken. “Ik — ben — verliefd !” En Lolo nog harder.


  “Verliefd?!” echode baron Heidenberg. “Maar kindje dat is toch geen reden om te zuchten?” glimlachte hij.


  “O nee?” fluisterde Lolo. “Maar in dit geval wél, Paps.” “Waarom, kind? Toe, je moet wat duidelijker zijn, pop. Houdt hij niet van jóu?”


  Ze schudde het hoofd zó heftig dat de krullen dansten. Haar vader lachte.


  “Dus dat is in orde. Nu mijn kleine meid, wat mankeert er dan aan? Ben je vergeten, dat wij weer geld hebben. Nu en óók later?” zei hij vriendelijk.


  Maar Lolo jammerde: “Dat is het juist!”


  “Hè?!!” Het bed kraakte vervaarlijk, zó snel ging haar vader recht overeind zitten.


  “Ja, ’t is waar hoor! Wanneer wij moimenteel nóg arm als kerkratten waren, dan was ik zeker van uw toestemming, maar nou ...”


  Ze zweeg en wierp een onderzoekende blik op haar vader. Zou ze de sprong wagen?! Zou ze ... ?


  “Het beste zal zijn, mijn kind, dat je mij in de allereerste plaats zijn naam noemt... Nou? Toe nou, mijn meiske.” En zijn hand legde zich liefkozend op haar hoofd.


  Toen, met gloeiende wangen, bekende Lolo: “’t Is Hans Brugman, Paps.”


  Zwijgend van verbazing bleef hij haar enige seconden onbeweeglijk aanzien.


  Eindelijk antwoordde hij haperend: “Maar kindje, dat kan toch niet. Waar heb je die dan leren kennen?”


  Weer zuchtte Lolo. Daar zat ze. Héél even dacht ze eraan de Hoogmans geschiedenis te biechten, maar ze durfde niet, nóg niet tenminste. “Hij was gisteravond op het bal, Paps,” stamelde ze. “Maar kindje! Mijn kleine Lolo! En daartoe moet ik mijn toestemming geven? Een verloving na ’n kennismaking van één avond?! Néé mijn kind, dat kan ik niet, dat is een ónmogelijkheid. En ik begrijp er ook niets van.”


  “Nu,” weifelde Lolo, “misschien is het “liefde op het eerste gezicht”, zoiets bestaat toch, Paps?”


  “Daar geloof ik niet aan kind, dat is geen liefde.” .


  “Maar alles gaal tegenwoordig gauw, Pipa,” pleitte Lolo weer.


  “Ja, trouwen — én scheiden!” smaadde baron Heidenberg nors.


  “Nu vind ik u niets aardig. Toe Papsie, kijk niet zo ernstig. Ik — nee kom ’ns hier met uw oor, dan fluister ik daar een geheim in. Ik ken hem al “maanden”. En ik ben niet alleen verliefd, maar ik houd van hem en hij van mij.”


  Ze liet zijn oor los en wachtte... Hoofdschuddend keek haar vader haar aan.


  “Je overvalt mij steeds als een wervelwind. Wanneer heb je Hans Brugman dan leren kennen en waar?” wilde hij weten.


  Maar Lolo schudde verlegen haar hoofd en zei: “dat vertel ik u allemaal later wel. Zeg nu eerst maar dat u uw zegen geeft.”


  “Ja maar, dat gaat zó maar niet. Ik ken hem niet eens en — hij is óók niet van adel.”


  Even zweeg Lolo, toen vroeg ze: “Paps, houdt u steeds uw beloften?”


  “Natuurlijk kindje, als ik kan. Hoezo?”


  “In Zwitserland beloofde u dat ik mocht trouwen met wie ik wilde! Dat herinnert u zich toch nog wel?”


  “Ja zéker weet ik dat nog, maar dat kwam omdat je mij toendertijd de indruk gaf alsof je je hart al verloren had.” “Maar dat had ik ook, Papsie mijn! Ik kende toen Hans Brugman al tijden en dus héb ik feitelijk uw toestemming al. U beloofde dat ik mocht trouwen met wie ik wilde, zélfs al was ’t een schooier!”


  Op dat moment klonk beneden in huis het galmend geluid van de ouderwetse zware huisbel. Lolo sprong overeind.


  “Papsie, lieveling, daar is Hans. Hij komt mijn hand vragen en u — heeft belóófd — dat wij — uw toestemming zouden ontvangen.”


  Haar altijd jolige stem klonk ernstig, ontroerd. Zwijgend keek baron Heidenberg haar aan. Toen knielde ze weer voor zijn bed en greep zijn beide handen en met


  haar liefste gezicht, haar smekendste stem, vleide ze: “Vadertje, kom. Toe, kleed u gauw, gauw aan en kom beneden. Ik zie wel dat u er niets van begrijpt, maar eerlijk, Papsie, alles is in orde. Toe darling, geloof mij zonder te wéten. Als als Hans en ik getrouwd zijn, dan vertel ik u alles.”


  “Als Hans en jij getrouwd zijn ...”


  Hij fluisterde de woorden, als iemand die de macht over zijn tong heeft verloren.


  “Toe lieverd, toe. Geloof nou alleen maar, dat alles goed is — Papsie — ik ga naar beneden, naar Hans. Komt u dan zou gauw mogelijk?”


  Smekend was haar houding, smekend haar gezicht, smekend haar ogen.


  Hij zag haar aan en ontroerde.


  Op dat moment werd er geklopt.


  “Hier is een meneer om de baron te spreken. Zijn naam is Brugman. Meneer zei, dat ik moest zeggen: Hans Brugman. Wat moet ik antwoorden, baron?”


  “Laat meneer in mijn kamer en zeg, dat ik zo gauw mogelijk kom.”


  “Dank u vadertje, lieve, lieve Paps.”


  Een kopje met zwart zijden krullen was een ondeelbaar ogenblik tegen zijn wang — toen was ze de kamer uit en hoorde hij haar vlugge stappen de gang door en de trap afgaan.


  Met een glimlach en tegelijk een zucht stapte baron Heidenberg uit zijn bed.


  De avond van diezelfde dag zaten ze allen bijeen in de grote, ruime woonkamer van de Heidenhof.


  Daar was Tilly met haar verloofde Ru Langveldt. Ze zaten samen op de ouderwetse canapé, spraken over schilderijen, zodra het gesprek niet meer algemeen was.


  In twee diepe Chesterfields zaten baron Heidenberg en papa Brugman en konden het best samen vinden.


  Kitty schonk thee, en dacht aan Dik.


  En op de leuning van een andere armstoel zat — juffrouw Hoogmans — alias Lolo Heidenberg en leunde haar


  arm op Hans' schouder. Ze spraken niet veel, maar hun gezichten straalden en zo nu en dan glimlachten ze tegen elkaar.


  “Ik weet niet in welke vorm ik je liever vind — zó — of anders,” fluisterde hij en sloeg zijn arm om haar heen.


  “O, als ik er jou een plezier mee doe, ik wil best gepruikt en gebrild als mevrouw Brugman door ’t leven gaan, hoor.” Ze lachte ondeugend.


  “Te gevaarlijk voor de Pipa,” lachte Hans terug.


  ’s Morgens nadat Hans de toestemming van baron Heidenberg had ontvangen en er was afgesproken, dat ze allen die avond op de Heidenhof zouden komen, waren Hans en Lolo gearmd het park ingegaan en daar hadden ze samen overlegd, wat de beste manier zou zijn om de beide Pipa’s omtrent die Hoogmans-geschiedenis in te lichten.


  “Dus je wou het wél vertellen?” had Hans gevraagd.


  “O ja. Paps is zó’n schat, die verdient het hoor, dat hem alles eerlijk gebiecht wordt. Hij is een trouwe kameraad,” had Lolo geantwoord, waarop Hans had voorgesteld, dat zijn verloofde ’s avonds als juffrouw Hoogmans zou binnenkomen. Natuurlijk juichte Lolo dat plan toe. Hans en zij hadden genóten. Paps, die haar niet herkende en papa Brugman, die gejubeld had: “Juffrouw Hoogmans!!”


  O, ’t was geweest om je naar te lachen. En toen Hans, die nadertrad en haar éérst de bril en toen de pruik afnam, waarna ze met een tevoren nat gemaakte zakdoek vlug haar geverfde rimpeltjes verwijderde. Toén papa Brugman, die niet wist wat hij eraan had en Paps, die zijn eigen dochter herkende.


  En daarna, telkens door Hans in de rede gevallen, had ze verteld — alles. En toen er niets meer te vertellen viel, hadden ze op haar gezondheid gedronken en Hans, zijn arm om haar heen, zijn glas champagne hoog geheven, had gejubeld, overmoedig in zijn geluk: “Lang leve mijn liefste, “het dolle freuletje”!”


  “En haar toekomstige man!” gilde Kitty ertussendoor. En de glazen rinkinkten.
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